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రా ళూ ర్రి వ్యాస మూ 


రోమవార్ష ణప్పుతుడై న పూతపొ రాణికుడు నైమి 
శారణ్యమందు గులపకతియ గు శౌనకుడు ద్వాదళ వార్షిక స్తత్ర 
యాగ మొనరించుచుండగా మనీ నరుల సమువక్షమందు భారత 
మును: వినిపించెను సర్పయాగమందు జన మేజయునకు వెళం 
పాయనుడు పదవ్యాసుని నియోగానుసారము డెల్సిన యీ 
యితిహాసమును మునీశ్వరులు విని తరించిరీ మనోబుద్ది సమా 
ధులతో నొప్పినవాడై వైశంపాయనుడు మొదట గురువునకు 
నమస్కరించి ద్వొజులను ఇతరులై న విద్వాంసులను పూజించి 
సర్వలో కవీ, (శుతుడ్రైన వ్యాను! సమతమునంతయు వి పంచెను 
(ఆది ౬౧-౧౨) 

(గంధక ర్రయగు గృష్టడై పపాయనుడు |బహ్మార్షి యగు 
వసిషునివంళమందు బరాళశరునివలన సత్యవతియందు సదో్యోగర్భ 
మున నుద్భవించి వెంటన యస ష్టసితి నొందెను. 'న్మరణమా।త్ర 
మన కానవచ్చెదను” అని కన్నతల్దిక దెల్సి యామెయనుజ్ఞ 
క్షౌరది వెద వ్యాసుడు తప మొనరింవ వెడలిపో యెకు (౬౩-౮౪ 
౮౬) అత డద్భుతకర్మ కలవాడు (౧-౨౨, సర్వలోకపూజితుడు 
అమిత లేజస్వుడు (౬౨-౧౩) తపము, వేదాధ్యయనము, 
(వతము, ఉపవాసము, సంతానము, కోపము వీనియం దతని 
నతిశయించినవా శెపరును లేరు (౬౦-౪) 

పుణ్య మైన హిమవ ణ్వాదమందు గిరిగుహ్వాలయనుం చొ 
ధర్మాత్ముడు "దేహమును శుద్ద మొనరించుకొని (పాచీన్మాగము 
లగు దగ్భలవై నాసీనుడాయెను. శుచియు, నియమవంతుడు, 
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శాం తాత్సుడు నగు పరాఃళ రాత్మజుడు తవస్థితుడై. యంతయు 
న్‌వగావోన - మునరిరితుకొ నెను (౧-౩8 3౧) (తివిధర వాన్య మైన 
భూతసానములు, వేవములు, యోగము, విజానము, ధర్మార్ట 

అ వ సి 
కామములు. ధర్మార్లకామయు క్‌ వివిధ శాన్త్రములు,; లేక 

థా నై = 

యా తావఛానము నౌ సత్యవ తయు డవగావాన మొనరించు 
కాను (౧-౫౫-౫౬) మూడువత్సరము లహోరా|తములు 
తదేకదీక వహించి నారాయణాంశజుడైన వే వ్యాసుడే 
పంచమవేదమును రచించెను (౬౩-౪౧,౪౨) 


ట్రలే శార్సు [గవామున గోరి వేద వ్యానుడు వేదవి భం” 
మొనరించి సుమంతుడు, జై మిని? వైలుడు, ళుకుడు-వీరిచే నది 
లోక పచార మొనరించెన (౬౩-౮౮ లాం) భారతము ౬౦ లక్షల 
[గంధముగా రచించి యందు 80 లక్ష? [గంధము నారదుని వలన 
'దేవలోకమందును, ౧౫ లతల గంఢథము అసీతుడగు దేవలునివలన 
పిత్భలోక మందును, ౧౪ లక్షల గంధము కుమారుడు శకునివంన 
యశ రాఠనులందును, ౧ లక! గంధము వై శంపాయనునివలన 
మనుష్యలోక మందును వ్యాపింప జనెను. (౧-౮౬౦-౨౬౧) 

జన్మాదులకు గారణుడగు సనాతనుడై న నారాయణుని 
దివ్యగాధ యీ మవోభారతమందు గలదు. దేవతలు రేవ 
రులు, నిర్శలులగు |బహ్మర్షులు, యక్షులు, నుహోరగులు 
మున్నగువా రిందు బేశ్చెనబడియున్నారు (౧-౨౬౦ ౨౬౧) 
చేవేళుడు, దేవి, కార్తికేయుడు, | బావ్చాణులు, గోవులు వీరి 
మహిమ యిందు గీ ర్రింపబడినది (౬౨-౩౪,8౫) 


బహ్మ్‌ తన యొద్దకు రాగా వ్యాసుడు భారత! పాక 
an నిట్టునుడి వ. వరమవూడితము, అభిహిశము, వేద 
యీ కావ్యము నాచే రచింతబడినదు సోలో 
ర. వేదవి నరమెన |కియలు ఇతివోన 
న ఇ నిరిదు వవ రికవ వదన ని తివిధసంస్షైతమైన 
కాలము యొక్క న్‌స్టయ మిందుగ లదు, జరామృ త్యుభయ 
వ్యాధి భా వా భావవి' కయ మింమగలదు+ధర్మము యొక్క న 
అతణము, ఆళమముల లక్షణము, చాతుర్వర్ణ రము యొక్కయు 
కృత్స్నమగు Se [*] తపో బహ్మా 
చర్యల యొక్కయు నైన స అజ రర: పృథిని, చంద 

సూర్యులు, (గ హనక్ష, త తారలు, టం. (ప్రమాణ 
ములు నిందు బేర్కొానఎడినవి బు గ్వేదయి, యజుర్వేదము, 
సామవేదము అనై వే దాధ్యాళ ము, న్యాయశిక్కు చికిళ్చి, 
జ్ఞానము వానిిపమాణ మిందుగలదు ఇట్టుగా ననేకాగశ్రయ మైన . 
దివ్యమాన షసంత। శ్రిమైన జక్టయు. పుణ్యతీర్థములు, దేశములు 
నిందు గీ ర్హింపడినవి, నదులు, పర్వతములు, సాగరము లిందు 
గీ ర్రింపబడినవి దివ్యమైన పురములు, కల్పములు, యు కక 
అము, వాక్యజాతీ తి విశేమః ములు, క గకయా[ శాకమము నిందు 
(పతిపాదింపబడినవి, సర్వగత మైనవస్తు వే యిందు (వతిపారిత 


జ్య న! స వం ( 
మైనది (౧-౬ల్భా౨౬ అని వ్యాసుడు (బహ్మతో నివేదించెను 











ఖ తపసో (బవ్మాచర్యన్య పధి వ్యాళ్ళంద సూర్య యోః 
[(గహనతత తా రాణాం (పమాణంచ యుగ స్సహ ౧-౨౨ 


బార వా ళన్ట్యమునుగూర్చి బహు విధముల నా (గంధ 
స చిర! లు 
మందే యిట్లు |బాయండియున్నది. ౪, ఈ భారతమునకు శరీ 
శ్‌ సా = 
రము సరా మట ము నమ్మతము, దేవతలు నాలుగు వేద 
న్‌ 


నుల నొకవె పున. భారతము నొకవె వున నంచి తూచిరి 
నవ నమెన నాలుగు పదము సంలు. “చి యభధకమునాగా 
నపుడు మహిమతోను, భా రకు-తోను న్‌ "ప్వియున్న ందున వ హో 
భారతమని (స సిరినొందినది. 


౧-౨౩౮ వేదముల ఉపని 


షత్తులు శెలిసినను నీ యితిహాప మెటుంగసీవాడు విచక్షణుడగు 
దొద్యాంనుడు కానెరడు, (౧- కం విసా రార్ష మైన యీ విచి 
|తార్గసదా భ్యాస మరిక నమూ క్ష” మద్‌ మో 'తేచ న గ్‌ 
వారు శ రాగము వ్ర మః గునరు జ, దీని నా[శయించె 
దరు వెం తవ్యవె మొలం దాళ్ళవలె, |పియమ్న౭౦దు జీవితము. వలే 
క్‌ యితివోసము |పథానార్భి వ మైనది, సర్వాగమమ ల౦దు ప 
మెనడి ఆహారము నా[శయింపక) శరీంధారమట్లు దీని న్యాశ్ర 
యించనికధ భూమియందు లేనేలేదు ౨ ౩౮౨) శుభోదయము 
గోరు భృళ్యులు అభిజాతుడగు నేలికన వలె కవు లీభారతము 
నాదరించుచున్నారు, (౨-౭౮౭) అక్షరయు క్రిమగు వాక్కునందు 
లోకము, వేదమునున్నటుల నీయు త్రమేతివోసమం దుత్తమ 


అతు 


మనబు ది యున్నది | Gags -౪౧) ఇది యర్థ శాస్త్రము. మహా 
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దగ శాస్త్ర  'కొమగొ (స్త్రుము, మోతశాస్త్రము (౬౨-౨౩) 
ట్లుగా నమిత బుద్దిగల్లిన య. దెనీనీ న 
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షో  భారతస్యవపు ప్యాత్సత్యం చామృత మేవచ అది౧-౨ 
వవ్సః అనునది యీ' శ్లోకమం దుత్తమమ. గా క 











గా 


రుతము విన్నపీదప రూక్షమైన శకాకికూత యింపుగాను 
Q__ Free) 
(ావ్యమైన యుపాఖ్యాన మింశేదియు రుచింప నేరదు త్రిలోక 
విధులు పంచభూతముల నలన నై నట్లు క విబుద్దు లీయు ఆత్త 
మేతిహాసనమునుండి గలుగుచున్నవి. అంతరిక్ష ఇ 
జతుర్విధప్రజయొన ట్ల టీ యుపాఖ్యానవిషయమం దే పురాణము 
వర్మించుచున్నది, సమస్మేంది)యములకు ఇమం మనః 
క్రయ లెట్లో యనే సమస్త క్రియాగుణములకు స్‌ యాఖ్యాన 
మాశ్యయమైనది. సాధువగు గృహస్థుని తక్కిన మూడాక)మ 
ములవారు నతిశయింప లేనట్లు కవులు దీవి నతిశయింపలేరు. 
సతతో్లితులగువారలకు ధర మందే మతియుండదగణను.అడి యే 
పరలోకగతునకు బంధువు. అర్థములు, లలనలు నిప్రణముగా 
ననుభ్గవింపబడిన-దె నను నవి యా ప్తభానమును బొందలేన్చ్ర 
క్ర గ అక అధ న 4 
స్థిరత్వము అదు. చైగపాయనోష్టవుట నిస్ఫృత మెసట్టి అప 
మేయము, పుణ్యము, పవిత)ము, శీివమునెన యాభారతా 
ఖ్యానము సర్యోద్ధారక మైనది (౨.౩౭2౨౮౬) వ్యానమవా ని 
యొక్క మన స్పాగరసంభూత మైన యీ భారతము (౫౮-౯) 
సము[దము, మేకుపర్యతమున లె రత్న£ిథియైనది. (౬_౨-ర౮) 
మహాభాగతమా హాత్మ మిట్లుగా నొదిపర్యమండు 
బలుచోట్ల దెల్పబడినది. ఇందలినిశేపములు (గంథ(పాశ_న్త్య 
మును చక్కగా య. అనునిత్య మన్నివిషయ 
మ నాతి కోోద్ధరణముగా (బిన్రి రించు సన్మార్లవి వేశ 
మిందువలన నవగాహనముకాగలదు, తల్ల బ్లీదండు)లు, అన్న 
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నములు, ఆలుబిశ్లలు, బంధువులు, జాతులు, స్నేహితులు, 
అహిగులు, విరోధులు మజీయు సంఘము, రాజ్యము, దేశము, 
(సపంచము లోకములు, ేనద్టులు వీనియందు నరు డింటను, 
బైట నెట్లుపిన ర్థించుట యుచితమగునో, ఏనిపట్ల పరస్పర 
నిరోధ మేర్చడినపు డేదిగావించిన ధర్మమగునో (ప్రశ స్తమ 
గునో) యేదిగావించిన ధర గ్రముగా బై. కిగనబడుచు ధర్మాభాస 
మెయుండునో (అప్రస్తుతమగునో) యీవివేకము గలుగగలదు. 
(పపంచమం దన్ని విధముల (బశాంతిగా నుండదగురీతి యిందు 
వలన 'తెల్లము కాగలదు. ఆద్యంత ములు నెలియరానిది కాలము, 
బహువిస్తారమైనది విశ్వము, పైగా (బహ్మోండము, అందొక 
జీవ శొక దేహముతో నుండురీకి యత్యల్పము. ఉత్తమలోక 
పాపిని (శాశ్వత త్తే గమును గోరువాడు లోకశాంతిన పేక్షిం 
చుచు దదుచితస్మనృ త్రీనొనిగాని తరింపజాలడు, ఈజన్మమున 
కతీతముగానున్న డే పెద్దవీషయము, మటీయు విస్తారము అని 
గుర్తించిన వివేకి మూడుకాలముల నర్థము చేసికొని తదుచిత 
మైన నత్స)వృ త్తి నలవజిచుకొనగలడు. అట్టినిదాన మో 
(గంథమువలన గలుగగలదు. లోకసవ ర్తకులు, నుద్ధారకులు, 
జూన దాతలు "దేవతలు. పితృ చేవళలు, బుషులు నట్టివాశే. 
ఏతత్‌ గ)ంథస్థమగు పీరిచకితములను నడా నెమ్మదిగా నెమర 
“వేయుకొలంది యత త్తమప్రవృ త్తి యలవడి యిహోముత) 
ఫల మొనగూడగలదు. సక లమాన వోద్గరణరూప మైనది, 
యింకను చరాచరలోకోద్దర ఇరూపమైనది, మజియు సకలలో 
కోద్దరణరూపమైన దీ మహాభారతగ/ంథరాజము. 
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ఇందలి రచనావిధాన వుమోఘమైః ద్‌. ఈగ )ంథ ము 
పృజ్ఞాభిపన్న మైనది. వచితి /పదపర్య మైనది. సూశ్రా కన్యలా 
యుక్తము, వేదార్థఘా వితము, అర్థస సంయుతేము, పుణ్యము, 
చాహ్మాసం స్కారోపగతము, నానా శాసాప బృంహితిమ్రుచతు 
ర్యేదసహితము, ధర్మము పాపభయాసవాము నైశది. (౧- 
౧౭.౨౨౨1 ౨-౪౧) దిన్యమానుపసమయ మైన శుభశబ్లము 
లతో గూడినది, వివిధ ఛందస్సులు గల్లినది. విద్భళ్సి/ యము, 
వేదార్థసారభూతము, న ఖలార్థప్రదము నైనది. (౧౩౨, 33) 

సర్య కాలస ర్యావస్థలందు స సకల బేశములకు, లోకములకు 
నుపయు రకమైన యీ యితిహాసమందు కారవపాండవపినృ క్ర 
ప)ధానముగా వరి ర ంపబడినది, వేదవ్యాసుడు కౌరవపాంసవో 
త్ప ర్తికి, గంథోక్స త్త త్రికినూడ గారణుడై విలసిల్లీనాడు, నా స్తికు 
జేనాడును విలువ లే లేనివాడు. నిద్యానిహీను పల్పుడు, విద్యాథి 
కులగు ననార్యులవలన నే ప్రపంచమున కు బహుసంకటము 
పా) ప్రించును. ఉత్తమరాజనంశములు పరిపాలించుచుండగా 
బహుపాణులలో" గూడిన ప్రపంచము ప శాంతిగానుం డెను, 
(౬ర-౧._౨౬) అపుడు కొవెషముగల దైత్యులు, దానవులు 
'రొజులయింత్ల లోబుట్టి యంతయు గలగుండుగావించిరి. (౨౭ 
౨౯) మజీయు నీయసుములు రాజనంశములం చేశాక గోవులు, 
గుణ్ణములు, ఖరములు, ఉష్ట్రములు, మహిపుములు, కవ్యా 
దులు భూతములు, గజములు, మృగములు వీనియందును 
బుట్టిరి, ఫీరియం దగగగణ్యులగువా శే కొరనులు, దుక ద్రిుబ 
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దుర్తకియు కౌరవుల కేయశము గల్లించువాడును నగు దుర్యో 
ధనుడు శలియంశ మున భువియందుబుట్ట సమ _స్పపపంచము నకు 
ఘాతచేసెను, భూతాంతకరణమగు గొప్పవె నము వానినలన 
నుత్సన్న మైనది, ప్రల స్త (పుత్రుల నవాశే దుశ్శాసనుడు, 
దుక్కుఖుడు, దున్నహుడు మొదలయిననారు నూర్గురు భా)త 
లుగా బుట్టిరి ఏీరందటు కూ రక ర్మగలవారు. (౬౭-౮౯ ,౯౩౨) 
వీరందజు నతిరభులు, శూరులు. ఆందటు యుద్ధవి శారదులు, 
అందజు వేదవీదులు, రాజశాస్త్రపారగులు, సంగా/ మవిద్య, 
ఏద్య, కులము పీనిచే శోభించువారు. (౬౭౧౦౯, ౧౧౦) స్‌రి 
శౌ స్త్రజ్ఞానము, ఉ_త్తమనంశ జన్మము మొదలయినవి దుర్విని 
యోగ మై ప్రపంచమునంతకు ననర్థములు గల్లించినవి. అందు 
వలన లోక క్షయ మేర్చడినది. కావుననే ధృతరాష్ట్రు)డు స్ర్యత్రుల 
కొటఆకు శోకించుచుండగా వలదని యాతనికి 'దెల్పబడినది, (నీ 
ఫుతు)లు దురాతు లు, మన్యుప్రుత ఫ్లులు, లుబ్జులు, దురు ల 
_్రథాయిస్థులు. వీరినిగూర్చి నీవు శోకింపదగవు. నీవు శ్రుత 
వంతుడవు, మేథావివి, బుద్ధిమంతుడు, పాజ్ఞసమ్మతుడవు, 
ఎవరికి శాస్తానుగమైన బుద్ధియుండునో వారు మోపహామునొం 
దరు.” అని సంజయుడు నచించియున్నాడు. (౧.౨౮౮.౨౫౦) 
దుర్యోధనుడు మన్యుమయమగు మహాదు,)మము, కర్ణుడు 
స్కంధము, శకుని శాఖలు, ఫుష్పఫలస్థానమందు దుళ్ళాస 
నుడు, మనీషీయగు ధృతరాష్ట్ర) డు మూలము”. ఇట్టుగా 
నాసురీసంపదతో గూడిన మహోదు)మము భారతమందు 
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బేర్కొ-నబడినది. (౧-౧౧౫) దుర్మాళ్గులగు కౌరవులు, కొర 
వానుయాయులవలన లోకము సరవినాశనమే మయొనదనియు, 
పాండవులు, పాండ వానుయాయులవలన ధర్మము సంస్థాపింపబడి 
లోకోద్దరణమైనదనియు సీగంథ మందు గఫంథక ర్త లిఖంచి 
యున్నాడు. ఇతిహాసఫప్రరాణములచేశ వేదమును విజివిగా 
'దెలియవలయును. అల్బశు)తుడగువాని జూచి వేదము “వీడు 
నన్ను మోసపుచ్చును' అని భయమొందును, (౧-౨౭౩) అని 
చెప్పబడినది. తపము, అధ్యయనము స్వాభావికమైన చేదవిధి. 
కష్టించి ధర్మమార్టించుట విపరీతముకాదు. భావోపహతముగా 
వానినొనర్చుట యె విపరీతము. (౧-౨౮౦) ఏపరీతప)నృ శ్తీగల 
దుర్యోధనాదులను, తత్పత్ష స్టులను సత్స) త్తిగలపాండవులు 
హతమార్చిరి. అది వినాశనము, సర్భలోకహితెముగోరి దివౌ 
క్‌సులు (బ్రహ్మర్షి రాజర్షి కులములం దుద్భవించిరి. బాల్యమం 
దున్నను బలస్థులె న వీరిని దానవులు మున్నగువారు నాశనము 
చేయ లేకపోయిరి వానే సరంనాశన మొందిరి. యుధిప్టీరుడు 
ధర్మమయ మైన మహాదు్రమము, అర్జునుడు స్కంధము, భీమ 
సేనుడు దానిశాఖలు _ సమృద్ధమగువుష్పఫలస్థానమందు 
మాద్బీఫుతు)లు, కృష్ణుడు బ్రహ్మా బ్రాహ్మణులు మూలము, 
ఇట్లుగా చై వీసంపదతో గూడిన మహాదు్ర మము భారతమందు 
బేర్కొనబడినది. (౧-౧౧౬) దై ఏీసంపద యుద్ధారక మైనది. 
ఆసురీసంపదవలనగల్లీన సంకట పరిస్థితిని యీచై పీసంపద సరిచేసి 
నది, ఈమహోత్క్భష్టవిషయ మే యోగ )ంథమందు వాయ 
బడినది, 
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కి) మాపదముల సభ్యాహోరము చేయుట, ఒకే క్రియా 
పదము శ్లోకమందు పలు చోట్ల, పూర్యాపరక్లోకములందు నన్య 
యించుట, పాఠక్రమముకంకె నర్థక)మము ప్రాధాన్యమని 
యెంచుట విభ కులను తాజుమాజొనర్చి యర్థము చెప్పుట, 
పర్యాయపదము లర్థముగావా9యుట, గ9ంథాంతరవి శేషము 
లను సంపుటి చేసి వివరణ మొనరించుట వీనియందు నిదానము 
చాలని చో గృంథాభిపా)యము వమ్మగును, “ఘట్ట మేది, అది 
యే పాతివిషయము, పూర్యాసరనందర్భ మేమి, ఉపక మోప 
సంహారము లెట్టున్న వి, ఇందుకు సంబంధించిన ఘట్టములు, 
విశేషములు గ)ంథమం దెట్లు కెలుపబడియు న్నది” అనువాని 
కిందువలన సా్రముఖ్యముపోయి గ)ంథభావము విపరీతము చేయ 
బడుచున్నది పాత్రలను బట్టి, పకరణమునుబట్టి సందర్భమును 
పురస్కరించుకొని పదములకు, శ్లోకములకు నర్థమేర్పడుచుం 
డును. “ఏవవాత)చే జెప్పబడినది, ఎవరిమూలకముగా జెప్పబడి 
నది, ఎందునిమి త్తమె చెప్పబడినది" అనువానినిబట్టి విషయనిర్ల 
యము గావింపనలసియున్నది. ఇట్లుగాక అ నేకగ9ంథములు 
పలుభావలలో పెతీగి భారతము విపరీతవిమర్శన లకు వాలగు 
చున్నది, 

రామాయణమందు 'బేవతలందజు నొ శేపక్షమున 
నుండిరి. భారతమం దుభయపనశ్ష ములం దున్నారు. భువియం 
దుద్భవించిన ప్‌ నర్థము చేసికొనుటలో గోప్పవిపరీత మేర్పడు 
చున్నది. నరనానరులు గా నుదృవించినపీరు మానవాతీత మహీ 


X1 


మాన్వితులగుచు నరవానర( పవృ త్తియే కల్లియున్నా రని గు_ర్జిం 
చినగాని భారతరామాయణము లనగాహనము కావు. “మోకు 
భూమియందు బుట్టి మిలోమిరు కొట్టుకొని మరల మోలోక 
ములను పొందుడు అను బ్రహ్మయొక్క. యాచేశానుసారము 
చేనతలు భుపియం దుద్భవించీ కలహీంచుకొొని మరల మూల 
రూపములను చేరిపోయిరి. చేవలోకమందు దేవతలకు పరస్పర 
కలవాకారణము లేదు, భూలోక శ్రే మార్గము "దేవతలలో చేవ 
తల కవ రము భూలోకమం దే కల్పింపబడినదని యెబుంగవ 
లెను, సూశ్వేందు)లేకపక్షనస్థులు. ఇది చేవలోకవిషయము, 
| కర్గ్వాగునులు విరోధులు. ఇది భాలోకవిషయము. కావున దేవ 
తలయొక్క జన్మసందర్భము, పక్షము, ప్రవృత్తి _ ఏీనినిబట్లి 
భూలోకస్థులగు వ్‌ నర్థము గావించుకొనవలసియున్న ది, 
కర్ణుని విషయముమాత మిచటి వివరించెదను. కానీను 

డుగా నుద్భవించినోడు. కన్నతల్లి చే విడువబడినాడు, సూతు 
నకు లభీంచినాడు* ౧ కృస్ణారునుల ఆ బాల్యస్నే హమునుధను 
ర్యిద్యయందు ధనంజయుని సర్యాధిక్యమును, కృ స్టార్ధునుల 
లోకపుఖ్యాతిని జూచి కష్ట డహోరాత్రములు తపీించుచు 
స్పర్గగా దురోధనపక్షమున చేరినాడు, లోళవిదారణమైన 
* అన్యోన్య మభినిగ్ను 0త పున కోకా కవాప్ఫష్థథ॥ సభా 3౬౧౫. 
% 0౧ సఖ్యంచ వాసుదేవేన బాలే గాండీవథన్వినః 

పిజానా మనురోగంచ చింతయానో వ్యదవ్యాత “ వాంతి 2, ౭ 

స,సఖ్య మకరో డ్చాల్యే రాజ్ఞా ద రో్యోథ"నేనచ 

యుహ్మెఖి ర్నిత్య సంద్విష్టో దైవా చ్చొపీ స్వభావతీః రౌ 


4! 
వైరమునే వృద్ధిగావించినాడు. ఇందువలన కుడు * ౨ మిత 
శతు) వినాశనుడై నాడు, ఇందు )ండంతే వాడు బాహా ణరూప 
ములో రాగా నత వర్థించీనది ఈయనుి అని పలికినాడు, 
అర్థింపవచ్చి నవాడు చేవేందు)డని యెటీంగియు కర్టుడు విని 
యము గావించి కవచకుండలములు హరించుము అని పలికి 
నాడు. విధివిహీతముగాగాక యొకవస్తువున కింకొకవస్తువు 
నర్ధించి మాటాడినాడు. కర్ణు డమోఘశి క్తి నర్జించకముం దే 
యిందుడు సూర్యకర్ల ల పనంగమును ముచ్చటించినాడు కర్ణ 


సర్వాధిక మ థాలతక్ష్య భనుక్వేజే ధనంజయం 
దోర్సిణం రహ స్యుపాగమ్య కర్ణో కరో వచన మబివీత్‌ లా 
అపుడు (దోణతి) స్కా“ ము, (వ్రావ్మణశాపము, పరశురామశాపము కట్టు 
నకు వచ్చినవి, 
¥ 9 కర్ణం నరకగశే స్థం సర్వళ న్ర్రభ్ళతాంవరం 
దుగ్యోధ నస్య సచివం మితి శతు) వినాశనమ్‌ ఆది ౬౭-౧౫౧ 
ఈన్లోకమందు శతు పదముకి మె మితి)ిపదమే మొదట గానుండుట 
సమనింపదగినది. కరుడు మితుంలకే యెక్కువగా ముష్పుగల్లించినాడని యలీ 
సపౌోయము, 
ఇంద్భః ఏవ మే సర [భూతానాం లాభః పరమమో మతః 
కర్ణః అవనిం (ప్రమదా శాశ్చ నివాసం బహువార్షి కం 
తనే శ్ర విప్ర (ప్రదాస్యామి నతు వర్మ సకుండలక్‌ ఆర॥830౬,౬ 
కర్ణుడు మాడవమాబు గావించిన (ప్రసంగము, 
విదికో చేనదేవేశ పనే వాసి మమ (ప్రభో 
నతు న్యాయం ఏ నయా దాతుం తవ శ వృధా వరమ్‌ ౧౪ 
ర్వంహి చేచేశ్వరః సాక్షాత్‌ త్వయా చేయో వరి దేయో వరో నును 
అన్యేషాం వై ఇభ భూతానా మోళశ్యరో వ్యాని భూ హ్యసీ భూతళ్ళళ్‌ యః 


యది దాస్యామి తే చేవ కుండలే కవచం తథా 
వధ్యతా ముపయాస్యామి కించ శ కా పహాస్యతౌమ్‌ ౧౬ 


x 


1] 


డిందలి విషయమును పాటించువాడు శా బేదు. అమోఘమైన 
యా శశ్ర్యాయుధము నిందుడు కర్టున కిచ్చునవు డడి యొక్క 


ఇం(దః విదియోఒవాం 5 వేః పూర్వ మాయా చేవ తవాంతికం 


కరః 
వ్‌ 


తస్మా డ్వినిమయం కృత్వా కుండలే వర్మచో ్తిమం 
సారస్వ శక కామం మే న దద్యా స్యావా మన్య థా 


తేన శే సర్వ మాఖ్యాత మేన మేత న్న సంశయః 
కామ మస్తు తథా తాత తవ కర్ణ యశేచ్చనీ 

వర్ణ ముత్వాతు మే వ(జం 'ప్రవృణీవ్వ యథఖేచ్చసి 
తతః కర్ణః (పహ్నష్టన్తు ఉపసంగమ్య వాసవం 
ఆమోఘాం భక్తి మ భ్యేత్య వ వే సంపూర్ణ మానసః 
వర్మణా కుండలాభ్యాంచ శక్తిం మే దేహీ వాసవ 
అమోఘాం శతు సంఘానాం ఘాతినీం పృతనాముే 
త్రత్రేః సంచిత్య మనసా ముహూర్త మివ వాసవః 

శ కంరం షధివీపాల కరం వాక మధా బలీశ్‌ 
జో క ei స వర సీ వ Sha 
గృహాణ కర్ణ శ క్రిం త్వ మేన సమయేనచ 
అమోఘా వాంతి శతశః శత్యూన్‌ మను కరచ్యుతా 
ఫునశ్చ పొణీ మ ఖ్యేతి మమ వై త్యౌన్‌ వినిఘ్న తః 
సీయం తవ కర్మ పాస్తా నాత్ర్వైకం రిపు మూర్జితం 
సర్జలతం (పతపంచ మామే వై.మ్యతి నూతేజ 

ఏక మే బావా మిచాామి రి పుం వాంతుం మహావావే 
గర్భంతేం (పతపంతేంచ యతో నుమ భయం భవేత్‌ 


ఇం|(దః ఏవం వానివ్యసి రిఫుం గర్భంతేం ఖలినం రణే 


త్వంతు యం 1పార్టయ స్యేశం రక్షలే స మహాత్మనా 
య మాహు రేషదవిదా(ంసో బారాభా నుపరొజికిం 
నారోయణ మచింత్యంచ లేన కృస్టేన రత్ష్య కే 
నిద్యమా-నేషు కస్రేషు యద్యమోఘా మసంశీయే 
పమతో మోక్ష్య సే వాపీ త్వయై వేసా పతిష్యతి 
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మజీయు విద్యమాన శస్తు) కు, అసంశయుడుగా గర స శక్యా 
యుధమును (సయోగింపరా దనుషరతు గలదు. ఈపరతు 
నతి్యకమించిన యా శ శ్యాయుధము కర్టున్నిపె ననే పడునను 
సమయ మిప్పు జేర్పడినది. కావున కర్టుడు న గ కవచ 
కుంకలములను నమ్ము గావించుకొొనినాతవని పర్యనసానము. 
ఇద్ద యుదో్యోగపర్యమందును కృష్ణ కర్ళ సంభానణమందు 


బన చరివి ఫిచప యిం(దహ స మొందునను బాస గల్లీనది, 





కర్ణః సంశయం సరమం (ప్రాప్య వియో క్షే వాసవీ మిమాం 
యథా మా మాలే శై త్వం సత్యే “మేత (దృవీమి గే గ్ర 
తతః భక్‌; (పవాసన్‌ వంచయిత్యా కర్ణం లోకే యశసా 
యోజయిత్యో 
కృతం కార్యం పాండవానాం హీ మేనే తత పళ్చా 
దివ పే వోత్ప్సపాత 32 
దీ 
కుత కర్ణం ముషితేం ధార్తరాష్ట్రో దీనా; స్వే భగ్న 
దర్బా ఇనాసన్‌ 
శాం చావస్థాం ౫మితేం సూతీఫ్టుతం (శుత్వా GRR 
జవ్ఫాషః శాననేషు ౪౦ 


కడు దేవేంద్రునితో *ఒళ్కనినే చంపనోరుదున్నాను అని పలికి 
నాడు, అయొక్కడు అర్జునుడని కష్ట నభ ప్రాయము, అర్జును డిం|దదుతుడగు 
టచే కర్ణుడు 'ఒక్క_నిశే చంపెదను'అని పలికినాడు, ఇం|దుడు “ఆయొక్టడు 
కృవ్ణరక్షీతుడై యున్నాడు అని పలికినాడు, కావున కళ్లు డా శ క్రియా 
యుధ యు నర్జున సంహో రర మ సేక్షీంపగా నిం|దు డేట్లు జరుగునది కాదని 
కేల్బుచు నాయుధము నొసంగినాడు అర్జునుడు దివ్యా న్ర్రములు సంపా 
దించు నీసమయమున కొర్టు డిట్లు దై వోవహాతుడైనాడు. దీనికి కౌరవులందణు 
'వనులు, భగ్మ్టవ్భాదయులునై రీ, పొండవులు హర్ష "మొందిరి 


XV 


గూడ గరుని యవివేకము సువ కమగుచున్న ది. * కృషుడు 
పాండవపక్ష మునకు చేరరమ్మని కళ్లునితో :లికిన విషయము 


ఈ కష్టుని రథ మెక్కి_ంచికొనిపోయి కృష్ణుడు సురుచిరమగు మంత 
"మొన శ్చెను, (ఆద్య ౧౩౬-౨౦౩౦) అని మాృాత్రము ఇపస్పబడీనది, “క్నప్ల 
కర్టుల కేమి ప్రసంగ మేక్చడినడి” అని ధృతకాస్తు) డడిగిన దానికి సం 
జయుడు సమాధాన మి చ్చినట్లు గా నీపసంగమంతీయు వవరింపబడినది, 
సంజయు డీసమయమునకు డివ్యదృష్టినలవాడు కాడు. చేదవ్యాసాను గ్రహా 
మున సంజయునకు యుస్ధసమ య మందుమా [లము దివ్యదృష్టి యేర్పుడియుం 
డినది, కాగా సంజయున కిఫు డె రహా స్యవృత్తాంతము వ్య క్రమగుట గమనిం 
పదగినది, యుద్ధాత్చూర్వ కాలమందే కర్ణుడు కాం తేయుడేను విషయము కారవు 
లం దిందువలన వ్యా ప్తమెనడి, రాయబార విఫల కాలమున కృష్ణు డిట్టి రాజ 
కీయ పరయోజనము నమోసుముగా సాధించినాడని యఖ్శిపాయము. నీకు 
కుంతీ పొండురాజులు తల్లి దం|డులు, పంపసాంచవులు తేమ్ములు, (దాపబే 
యులు అభిమన్యుడు ప్పుతులగుదురు అని కృష్ణుడు క ర్టునితో బలికి నాడు, 
కోర్డు డిప్రుడు తన్ను సెం చియున్న నూతుని, రాధను వారి సంతానమును, 
ఏడిచి పాండవులను చేరవలసియున్నది, ఆము తనభార్యను, పుత్రులను విడిచి 
పొండేవపక్షము చేరవలసి యున్నదని దీని యఖి సాయము, ఈపరిస్థితిగా 
గర్భుడు పొండవపక్షమున 'జేరినచో వనుసేనుడుగా పట్టాభిషి కుడగుట, 
(డ్రపదిభార్యయగుట గల్లునని కృష్ణుడుపలికినా డు, కృష్ణు డీవిధమగు ధర్మ 
విధానమును లోక శ్షే మార్భ ముగా కర్లునితో బలికి నాడు, 
కృష్ణః ఉపాొసితా చే రాధేయ (బ్రాహ్మణా వేద పొర గా; 

తత్త్వార్థ © పరిష్పసష్టైక్చ నియతి నానసూయతౌ 

త్వ మేక కర్ణ జానాసీ వేదవేద్యాన్‌ సనాతనాన్‌ 

త్వ మేవ ధర్మళా స్త్రేష సూశ్ష్మేషు పరినిస్టితః 

కానీనశ్చ సహోధశ్చ క న్యాయాం యశ్చ జాయే 

వో థారం పీతేగం తస్య పాహు శ్ళాన్ర్రవిదో జనాః 

సోటపీ కర్ణ తథా జాతే; పొండోః పుత్రోఒసీ ధర్మతేః 

నిగహా వ. మేహీ రాజూ భవిమ్యసి 
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థృత రాష్ట్ర సంజయసంభాపణముగా (నాయబడినది, కస్ట 
డ్మపసంగ మందు సామాట్‌ ధర్మరాళే యని పలికినాడు 
తాను సామాట్‌ కొాననినాడు, తనకు రాజ్య మొసగిన చా 





పిళ్ళపక్షైడ సార్ధా మాతృపశ్తేచ వృష్ణయః 
న ళ్‌ 0 జ్య 
ద్వే పక్షా నఖిజానీహ్‌ త్వ మేతౌ ఫపురవర్ష భ 
మయా సాగ మీతో యాత మద్య త్వాం తాత సొందవొ; 
అభిజానంతు కొం తేయం ఫూర్వజాతం యుధిష్టీ రాత్‌ 





పొటొ తవ (గహీమ్యంతి (ఖాతరః పంచపొండవా; 
(చొపజేయా స్తథా పంచ సొభద శ్చాపరాజిత; 
రాజానో రాజఫ్ట్యతాశ్చ పొండవాన్టై సమాగళౌ, 
పొజొ తవ గహీవ్యంతి సశ్వే చాంథకవృన్లయః 
హీరణ్యయాంశ్చ శే కోంభాెన్‌ రాజతా న్నార్థి వాం స్తథా 
ఓనుద్య సర్యభీళాని సర్వరత్నా ని వీరుథః 

కాజన్యా రాజక న్యాళ్ళ పొవయం త్వేభిపే.చనం 

సే. త్యాంచ తథా కాలే (చాప ద్యుపగ మిహ్యతి 
ఆగ్నీం జుహోతు వె ధ్‌ మ్యః సంశితాత్మా ద్విబో త్తమః 
అద్య త్వా మఖిషించంతు చాతురై్యైద్యా ద్విజాతయః 
ఫ్రగోహీతః పౌండవానాం (బ్రహ్మకర్మ ణ్యవస్థితః 

రథైన (భౌతరః పంచ పొండవాః పురుషర్గ భః 
(డొపదేయా స్తథా పంచ పొంచలా శ్చేదయ స్తథా 
అనాంచ త్యాభిషేక్ష్యామి రాజానం పృథివీ పతిం . 
యువరాజో౭స్తు కే రాజా ధర సతో యాధిష్టిర క 
గృహీత్వా వ్యజనం శ్వేతం ధర్మాత్మా సంశ్రితవతః 

ఉ పాన్యారోవాకు రథం కుంతీపుత్రో యుధిస్టిరః 
ఛ్మక్రంచ నుమహాశ్వేతం ఫీముసేనో మహాబలః 

అభిషి కస్య కొం లేయో ధారయిస్యుతి వాన్‌ 
కింకిజీకత నిర్భోహం వై యా(ముసరి వారిణం 


xvii 
నడి దుర్యోధనున కిచ్చెదనని పలికినాడు మస్కా (పవి 
నెటింగిన కృష్ణుడు తుద్మిపయత్న మిట్లు గావించినాడు, కరుడు 
కొం లేయుడని కౌరవులప డెలియుట యిందువలన నేర్పడినది. 
క్‌దుడు న్యర్థముగా_ అశ క్ర దుర్జన త్యముగా నరుననంహార 
ర్‌ం థి —_2 జ జ్ర 

మపేశ్లీంచియే దుర్యోధనపక్ష మందుండినాడుగాని దుర్యోధన 
కార్యమునకు గాదని యెజుంగదగును. మజియు. గర్జుడు 
కృష్ణుఃతో విపరీతము పలుకుటయే కాక కుంతి తన యొద్దకు 
వచ్చినపుడు ధర్మజ భీమ నకుల సహా బేవులను యుద్ధమందు జం 
పను, అని మాట పలికినాడు, కుంతికోరని బే కళ్లు డిట్లుపలుకుట 
ఏచితము, ఈవిషయము దుర్యోధనునకు న్య క్రము చేయకుం 

రథం (శ్రేతహయై య్య క్ట మర్టునో వావాయిస్యతి 

అభిమన్యుశ్చ త్తే నిత్యం (పత్యాసన్నో భవిష్యతి 

నకుల స్సనాదేవశ ఏ) చౌపచేయాళ్చ పంచ యే 

పొంచాలా శ్చానుయాస్యంతి శిఖండీచ మహారథః 

అవాంచ త్యానుయాస్య్యామి సర్వే చాంభక వృస్థ యః 

చాళారా$ పరివార స్టే దశార్గాక విశాంపతే 

భుంత్ష్వ రాజ్యం మహాబాహో (భాతృభి స్సవాపౌ ౦డవై 8 

జె ర్రోమైశ్ళ సంయుకో మంగ శైశ్చ పృభ స్విలై 8 

విజయం వసుషేణస్య ఘాోేనయంతుచ పొండచాః 





సత్యం పరి వృతే? నా ర్నక్షతై9 రివ చందమా; 

(పళాధి రాజ్యం కౌంతేయ కుంతీంచ (పతీనందయ 

మిత్రాణి కే (ప్రవ్మామ్యంతు వ్యభంతు రిపవ _స్టథా 

సౌ(భా(క్రం చైవ తేఒద్యాస్తు (ఛొతృఖి స్సహ పాండవైః; 

నూతకుల సంబంధమును విడనాడి పొండవపక్షమున జేరి దుర్యోధనా 
వ కర్ణుడు సొ(మాట్టు కాదగినదని కృష్ణుడు నూచిం 
చీనాడు, 
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డుట మటియు విచిత్రము. కోష్టు డిట్టి స్యర్థుడు కావున నే కుంతి 
ధర్భజునితోో *  శస్లుడు కోచ్యిడు కొడు అని పలికినది. 
కరుడు దుషచతుషయమం వొకడుగా నేర్చడినాడు, 
లం రి రి 
స్వన్దారోహణ సర్యమం దొక్‌ ఏచ్మితము గలదు, 
స్వర్గమందు  గర్జుడు దుర్యోధనాదులయొద్ద నుండ లేదు, 
ఛీమాస్టనాదులున్న చోట నుండినాడు. * లోకమందు దుష్టుల 
దుదముటింస గారణజన్నులుగా నుద్భవించియున్న చేవతలం 
A) 
దబు మరల స్వస్థానముల చేఎనారని యిందునలన (గ్రహింప 
వలయును, కాన్రన సూశ్వేందులు Wa నొశేచోట 


ఇలయనుడనోయాలాతనంచూయయన లా 2. Fie mete name 





ఈ యుధ్ధిస్టిర ర మహాబాహో = నైనం కో చికు ను నుర్గసీ 
జహ్‌ నకం మహా వే. క్పణు శే పష్టదం వచో ae ౬-౪ 
యాచితే సృ మయా ఫూర్వం ఫాత్యం జ్ఞాపయితుం తవ 


భౌస్క_నేణద జేవేన పీతా ధర్మభృతౌంవర X 
య ద్వాచ్యం హీత కామేన సుస్చాదా పీత్ర మిచ్భతొ 

తథా దివాకొశే [గో కః స్వప్నాంతే మమ వాత; ౬ 
న చైన మళక ద్భాను రనాం వా స్నేహ కొరణై 8 

పురా (ప్రత్యేనునేతుం వొ సేతుం జా చే (కతొం త్వయా ౭ 
తతః కాలపరీక స్తు వైర సో దే స 

(పతీపకారీ యుహ్మెక మితి సో సేక్స తో మయా ౮ 


కర్గునివి నయకమగు నీకుంతియొక్కం ఉపేక్ష రాజకీయమైనద్కి లోక 
హిత కారకమైనదని యభి పాయము, 
జ నారదుడు థర్శజునితో నిట్లు పలికినాడు, 
గుహ్య మేకేత్తు దేవానాం కెథయిస్యామి తేఒనను 
తన్పి బోధ నహాబౌహో యథావృత్తే మిదం ఫురా శోంతి 9-3 
క్షేత్రం స్వర్షం కథం గచ్చే కృ స్త్ర పూత మితి (ప్రభో 
సంఘర్ష జనన స్థస్మా త్య న్యాగర్భో వినిర్మితః ర 
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నున్న వారై రని పర్యనసానము, కళ్లుడు దుర్మార్ల(సవ కుడని, 


సూర్యుడు లోకహితకారియని ఫలితార్థము. 


వర 
తి 


వ్యాసభారతేమందు గప్తనివిషయ మిట్లు? డగా భాపాం 
తరీ కరణములు, విమర్శనములు కర్ట్ణునందు భానమును (పకటిం 
చుచున్నవి. కళ్గాదులు లోక(దోహులనియు, భీహ్మాదులు ధర్మ 
బుద్ధిగలనారనియు, పాండ వాదులు ధర్భ[పకిస్థాపకులని ఫలి 
తార్థము. చేవతలందబు రెండుగా విఫాగమై భూలోశమం 
దిట్లు (పవ_ర్థించి లోకశ్నేమశకారకు'లె రని, మరల స్వస్థాన 
ములు చేరుకొనిరని పర్యవసానము. 


రామాయణ భెరతములందు ముఖ్యముగా నారా 
యణ సూ్యేందులయొక్క- (పవృ క్తి వాయువుయొక్క- 
పవ్న తి చక్కగా ననగాహన మొనరించుకొనుట తగును, 
(ధక ( 
వాల్ళీకిరామాయణమును, వ్యాసభారతమును మిక్కిలిగా 
నెవార చేయుటవలన సర మోనద్ధారకము కాగలదు. 
వేదవ్యాసవిర చిత మైన మహాభారతము సలుమాటుగా 
బఠించుట ఉభయ తారకమెనది. పఠించినకొలందియు నందలి 
ఏవం కప్ప సవ (ఖాతా బహుభి శ్చాపి వం చితేః 
న కోర్య స్స సరవ్యా ఘే యద్దేహీ నిధనం గతః ౫౧౫ 
కర్ముడం రాజ్య మంగీకరించు వాడు తై; యుద్దాత్చూన్వుము కృష్ణుడు 
తేల్చి వచ్చినాడు. కుంతీయాకారము. కర్టునందు. పొడకట్టిన ధర్మరాజు 
(పాండవులు) కళ్ల నుపేక్షగావించి లోకశ్లే మదృస్ట్యా కర్ణుని తుదముట్టిం 
చెను, క్షత్ర మిట్లు శశ్త్రవూతము కాగా దేవతలు స్వస్థానములు చేంకొనికిం 
(ఫున ర్లోకా నవాపన్యథ సా 3౬-౧౫) 


XX 


విశేషము లవగావాన మగుచుండును, (ఒకమాటుకంు నొక 
మాజు (గంథస్థవి శేవము సువ్య క్ష మగుచుండును.) అవగావా 
నమగుకొలంది యాస_క్తి మెండగును, మనశ్శాంతి యేర్చడి 
స్మత్పనృ త్తి కలుగును. నిదానముగా బఠించినగాని (గంథ 
మవగాహనము కాదు. భారతామృతరసము నోపికోగా 
బఠించి యనుభవింపవలసియున్న ది. పాఠకు లోపికపట్టి పలు 
మాటుగా సీ గంథమును పఠించి విషయ్మగహణము గావింప 
వలసినది. కొత్సర్యము, వివరణముల మూలముగా మహాభా 
రతన్లోకముల ననగాహాన మొనరింపనలసి యున్నది. అట్లయి 
ననే రససిద్ధి యేర్పడగలదు, వివేకము, ఆ స్టికత, సనాతన 
మార్షము గలుగగలదు. 

రామాయణ భారతములు, తిక్కనభారతము విమ 
ర్శించి చేను (గంథములు ము(దించుచున్నాను, గవర్న మెంటు, 
సాహిత్య ఎకాడమిో, సంస్థలు, న్యక్తు కులు తగుపోత్సాహము 
కల్తీంచుచున్న వి. 

ఆంధప దేశ పభుశ్యము త రూలైస్‌00లు 
లభించినది. 1. కృష్టరాయణము 2, రాజసూయము, శీ. ద్యూ 
తము 4. చల ముల _అవాల్య (౯ అను గంథములను ము 
(దించుచున్నాను. 2 (గంథములు ము(దణమైనవి. 2 (గంథ 
ములు ము[దణమగుచున్నవి, 

Central govt, State govt నాకు నెలకు రూ7$లు 
Allovance బ్రచ్చుచున్న వి, 


షి] 


1. తిక్కన కళాసామాజ్యము-_ 


అజ్ఞాతవాసము, కీనకవధ 250 
తిక్కన కళాస్నా మా జ్యము_ 


నసండజయరాయపబారము శి. 


టు 


G5 


. తిక్కన కళాసామాజ్యము- కృష్ణరాయ గానము 375 


సైనా 


ం (3 ౮ 
శ భార తామృతరసము- అజ్ఞాతవాసము, కచుక్రవధ  శి7ఫ్‌ 


5. భార తామృతరసము_ గోహరణము 3_00 
గ భార తామృతరసము- రాజసూయము 8-00 
i భార తామృతర సము. ద్యూతిము 800 
ర 'రామరాజ్యము- కుళలవులు ఏ౧0 
క గాతమా[శమము_ అహల్న్య ల5్‌0 


10. మహాభారత తాత్చర్య సర్గ యము. 
రామాయణము వీ-00 
ఆదినుండి నాకృషి.ని (బోత్సహీంచుచున్న గనర్న మెరి 
టుకు, సంస్థలకు, న్య కులకు మిగుల కృతిజ్ఞుశను. 
సిజయనగరము కొళూరి వ్యాసమూ ర్‌ 
వాక! ౧౮౯౧ | (గంథక ర 


భార తామృాత నలం 


పాండవులు చౌవదితో గాడ విరాటనగరమందు 
(బచ్చన్నచారులై యజ్ఞాత వాసము గావించుచుండికి. తనయం 
దల్పమతిగా పర్తించు దురాత్ముని దుదముట్టంచు కట్టడి గావించి 
కాని (దెొపది స్వ రం(ధిగా వి రాటునంతశపురమున వర్తించు 
మకరము టకు డట్లు విషరేతమునకు గడంగగా | చెపది భీము 
నితో “గీచకుని వధింపుము' అని (శ రపించినది, , బంధువు 
అతో గూడ కీచకుని వధించెదను అని భీముడు పలి! రాతి 
కాలమం చానూటయాబుగురు కీచకులను తుదముట్టించెను. 
ఈ సంఘటనము నకు బౌరులు భయమొంది విరాటునకు విన్న 
వించిరి, విరాటుడు చెప్పిన (పకారము సుధేన్ష by యిష్టము 
వచ్చిన చోటుకు వెడలిపొమ్ము' అని | దౌపదితో బలికినది. 
అప్పుడు నై రంధి యిట్లు పలికినది. 
బంధువులతో గూడ వానిని దుదమ ట్రించెదనని పలికెను. 
తథా భద కరిష్యామి యథా త్వం ఫీరు భాషే 
అద్య తం సూదయిష్యామి కీచకం సహ బాంధవమ్‌౨౨-౧, ౩౭ 


కీచకులందజు దుష్టబంధువులు, వారల దుదముట్టించిన 
పాండవులవలన విరాటుడు తన బంధువులతో గూడ నిశ్చయ 
ముగా (శయ మొందువా డగుచున్నాడని యభి[పాయము, 


లి భార తామృత రసము 


[త యోదశావహామా[తం మే రాజా కారుకు భామిని 
కృతకృ త్యా భపష్యంతి గంధర్వా స్టే సన సంశయః ౨౮-96 


తతో మా ముప నేష్యంతి కగివ్యంతిచ తే (ప్రియం 
(ధుపంచ శయసా రాజా యోత్యుశ సహబాంధవై 8 9౧ 


న a ee. న క సాల. దా అ సమన సుమన 


“భామిని పదుమూడుదినమ లుమాత్రము రాజు తమీంప 
దగును. ఆ గంధర్వులు కృతకృత్యు లగుదురు, నిస్సంళయమ. = 
అప్పుడు నన్ను వారు గొనిపోయెదరు నీకు |వియమును 
గల్లింపగలరు. రాజు బ| ధువులతోగూడ | శయ మొందగలడు. 
(భువ మిది-అని న నై రంధి పలికెను.) 

'ధువంచ [శేయసా రాజా యోవ్యతే సవా బాంధ వై 
అనునది యెంతటి గాఫీర్యార్థమునో వ్యక్తీ కరించుచున్నది. 

ఖు గ్రా 

కీచకస్యతు ఘాతేన సానుజన్య విశాంపతే 
అ త్యాహితం చింశయి త్వా వ్యన్మయ -త పృథగ్ద నాః 0 
తస్మిన్‌ పురే జనవదే సంజల్ఫోళభూచ్చ సర్వశః 
శౌ ర్యాద్ధివల్ల భో రాజ్ఞో మవోసత్వళ్చ కీచక; అ 
ఆసీత్‌ (పవార్తా న న్యాశెం దా రామర్ఫ్భీచ దుర్మతిః 
స వాతః ఖలు వావాళ్ళా గంధర్వ దుష్ట పూరుషః 
ఇత్యజల్ప న్మవో రాజ ప రానీకవినాశనం 
దేశే చేశే మనుష్యాళ్చ కీచకం దుప్పధర్శ ణమ్‌ ల 
అధవై ధార్తరామైణ (పయుక్షా య్‌ బహిళ్చరాః 
మృగయిత్వా బహూన్‌ [గామాన్‌ రాష్ట్రాణి నగరాణిచ ౫ 


గోవారణము 9 


ep Ry 


సంవిధాయ యభఛాదృష్టం యథాదేళ|పదర్శనం 
కృతకృ త్యా న్యవ_ర్తంత తే చరా నగరం (పతి ౬ 
_ (సామజుడగు కీచకుడు హతుడగుట విని జనులు. విస 
యము నొందిరి. రాజునకు శార్వాద్దివల్ల భుడగు కీచకుడు-మహో 
సత్వుడు, నైన్య (పవార్హ, చా రామర్శియగు దుర్శకి-యా 
కేచకుడు-ఆ పాపాత్ముడు దుష్ట పూరుషుడు గంధర్వులచే వాతుడై. 
నాడుకచా యంచు విరాటనగరమందు, జనపదమునందు నంతట 
వార్త యేర్బడెను. ఈ కీచకమరణవ్నార్తను చేశ దేశ |పజలు 
చెప్పుకొనసాగిరి. ఇది యిటులుండగా ధార్తశాష్ట్ర పయు కు 
లగు చారులు బహు గామములను, రాష్ట్ర ములను, నగరములను 
గాలించుచు బొండవులను వెదుకనారంభించి యొచ్చట నెట్లు 
చూడవలెనో యేదేళ మం చెట్లు గాలించవలెనో యట్లు గాలించి 
కృతకృత్యులుగా నేర్పడిన వారై వాస్తినాపురమునకు మరలి 
వచ్చిరి.) 
పాండపులు కీచకులను సంహారించినందున విరాటుడు 
|శేయమొందు 'వాడగు సమయమునకు దుర్యోధనచారులు 
పొండవులజాడను గాలించుచుండిరి, వారికీ కీచకమరణవా_గ 
చేళదేళమ.లందు వినవచ్చినది. ఈ నంఘటన కౌరవ పరాభవ 
సూచకమగు పాండవ వతసమా ప్తిగి వ్యక్త మొనరించు మన్నది. 
ఇచ్చట దుర్యోధన చారులనుగూర్భి “కృతక్ళ త్యాన్యవ_ర్తంత' 
అనియుండుట చి[తముగానున్నది. ఎవరు వెదికినను పాండవుల 
జాడ యజుకవడదుకచా. కావున కెరవచారులు వారి కృత్య 
మును వారు సంపూర్తిగా నిర్వర్తించి (|వపవంచమంతయు 
గాలించి)వా స్తినాపురమునకుమరలి పోయిరని, వారు కృతక త్య 
అని తలంచికొని వొ సినాపురమునకు జరికొనిరని చమత్కా 
రము. ఇది పాండపుల జాగరూకతను వెల్ల డించుచున్నది, 


చ్చీ భారతామృతరనము 


తత్ర ద్భష్ట్వాతు గాజూనం "కొరవ్యం ధృతరాష్ట్ర జం 
(దొణకర్శకృవై స్సార్దం aed ష్మణచ మవోత్మనా ౭ 
సంగతం (భాతృభి శ్సాపి (త్రీగర్తెశ్ళ మహోర థై 
దుర్యోధనం సభామధ్య ఆసీన మిద మబువన్‌ 
కృతో పై సా్టాఖిః పరో యత్న _సేషా మన్వేవనే నదా 
పాండవానాం మనుషే మ్యం్యద తస్మిన్‌ మహతీ కాననే 

న్‌వనె శ మృగసంకరి స్త నాన్శాదుమలతాకు లే 
లతా పతానబహులే నానాగుల్బసమావృ శే ౧౦ 
న్‌్‌ విద్భో గతా యేన పార్థా న్ఫువ్భఢలిక్రమాః 


మార్గమాణా పదనా న్యాసం "తేషు తేషు తథా తధా ౧౧ 


అలా. 











గరకూ శుము దుం శమ సానాజనపదేషు చ 


క. 


జన" కిరైషు చేశేషు కట౭ము పరము ఛ్‌ ౧-9 
నశేయ్యద బహుశో ౬ న్విష్టై నై వ విద్మళ్చ పాండవాన్‌ 





అచ రతం వా వినప్లా సే భద్రం తుభ్యం నరర్ష థ్‌ ౧౩ 
వ / న్య న్వేష్య మానావై ర నాం రథిఫత్త మ మ 


క. 


నహి విద్భ్మో గతిం తేషాం వాసంహి నరస త్తమ ౧౪ 
కచ్చి తాలం మను స్యేంద సూశానా మనుగా వయం 





మృగయిశత్యా య థా న్యాయం విదితార్థాఃన్థ తతత? ౧౫ 
(పావ్లా ద్యారావతీం సూతా పీసా పార్గెః పరంతప 


ర్‌ 


ల 








న తత్ర కృష్ణా రాశజేం|ద పా౦డ వాళ్ళ నుహో[వశాః ౧౬ 


"కౌరవదూతలు పాండవులను పపంచ మెల్ల సెట్టుగాలించి 
వెదకి నో యది యిందు పివిపి డని.  "కౌాళవనమాతలు పాండవ 
నంఒంధమగు పదన్యాసములను వ్రములను, సూతులను 
గాంచిరి కాని |దొపకిని గాని, వాందవులవముగాని గనుగొను 
వారు కాజూలకవేమిని. 'పొండవులను మేయి బహువిధముల 
'వవకితిమి,. వారి జాడ తెలియనేలేదు, అళ్యంతము వారు 
నశించియే యుందురు, నర భ. నీకు మంగళ మగుగాకి 
అని కౌరవదూతలు దురి భన నితో ఒలికిరి ' పభువెట్టి వాడో 
బారులును నట్ట రారే. అవాంకారపూరితుఅుగు శా దూతలు 
పాండవులు వారికి గాన రానందున నశించిన వాగు: గా నీర్హ యము 
పలికిరి. |చౌపది తప్పక కనిపించి పోగలదని యొకయూహ 
యిందు గలదు. “న త కహా రాజంద పాండ వాళ్ళ మహో 
[(వతాఃి అను దానిలో *మవో[వతాకొ అనునది విపులాన్యయ 
మెనది. పాండవులకంకు ముందుగా (దౌపది యు ల్లేఖింపబడు 
టయు గమనింపదగినది, పొండవు లీవిషయమును గమనించి 
ఎంతయో మె౭కువగ (బవర్హించిరి. కొౌరవదూతలు పాండవుల 
వారీనెల్ల గాంచిరి కాని పాండవులను గాంచలేనై ర, 

అజ్ఞాత వాస మొనర్నుటకు పదమూడుదేళముల నర్జు 
టై నిరేశించి పలుకగా నందు విరాటనగరమును ధర్మజుడు 
నిర్ణయించినాడు, విరాటన గరమున దా మెట్టుండవలెనో యది 
పాండవులు (దౌపది నిర్ణ యించుకొనిరి, 
యుధిష్టిరః 
కర్మాణ్యు కాని యుప్మాభి ర్యాని యాని క రిష్యుథ 
మమ చాపి యథా బుద్ధి రుచిళా విధినిర్ల యాత్‌ ఆ౧ 


గోపారణ ము 


పురోహితో అయ మస్మాక మగ్ని హో తాణి రక్షతు 
సూతపౌరోగ వై సారం [దుపదన్య నివేశనే 
ఇంద సేనమ ఖాశెమే మే రధానాదాయ కేవలాన్‌ 





యాంతు చ్వారనపీం క ల్నీఘు మితి మేవ ర్రశే మతిః 





ఇమాశ్చ నార్యో [దై సద్యా స్స ర్యాళ్చ పరిచార కా! 
పంచాలా నేవ గచ్చంతు సూతపౌరోగ వై సృవా 

నర వ్‌ రపిచ వ క్తవ్యం న |పాజ్జూయంత పాండ వొ? 
ర ar) Se 

గతా వ్యాస్మా నపాకీర్య నక్వే చె తవనా దితి 

వె శంపాయనః 

పవ ముక్త _న్లతో రాజ్ఞా ధా మ్యోఒథ ద్విజస_త్తమః 
అకరో ద్విధివ త్సర్వం (పస్టానే యద్విధీయ తే 

తేషాం సమిధ్యతా నగ్నీన్‌ మంతవచ్చ జుహావ సః 
లాలా పృధివీవిజయాయ చ 

టన (పదతిణ eG hrs) శపోధ శాన్‌ 
యాజ్ఞ జ "న్నీన్సీం ర కడపకు ఫ ప్రవ్మవజుక 





షు తే తేషు పీ రేషు రా కమా జప తాంవర క 


అగ్ని హోతా ణ్యుపాదాయ పొంచాలా నభ్యగచ్చత 


 ఇందసేనాదయళ్చెవ ౦ యథోక్రాః ౩ (పాహ్య య యాదవాన్‌ 





రథా నశ రల) రకషింత స్సుఖ మూము మ 





జే సీర రా బద్దని(స్క్రింశా _స్త నతాయుధ కలాషినకి 


బద్దగో ధాంగుళికాణాః కాళిందీ మభితో యయుః 
తత సే దత&ణం తీర మన్వగచ్చన్‌ పదాతయః 


— 


le 


(1) 


A 


౮ 


MF 


K-00 


భార తామృత రన ము 


నివృత్తా వశవాసొదై ౪ స్వరాష్ట్రం |చేప్ఫవ నదొ 
అగ § Bede So br | mw 

వసంత గిరిదు రైషు వనదు రషు ధన్వినకి 

విధ్యంతో మృగజా తాని మహేప్యూసా మహిబలాః 

ఉత్తరే దశార్హాం సే వంచాలాన్‌ ద&ీనేనచ 

అంత నేణ యక్ళలోమాన్‌ శూర సే నాంశ్చ పాండ వాః 
ఇ ee TE "జ! 7 క 

న్యా (బవ వత్స [| రకర (వౌ శన్‌ వనాత్‌ 

పదమ 8 ళ్ళ, రై 

ధన్విన బద్ధ (స్ర్రీంకా వివర్ణా శ శు ధారణః 

నం స్‌ వ ము ౮ డా 

త జనపద౦ (వొ క్భస్వై రాజూన మబవీత 

పై ర్థకపద్యో దృశ్యంతే కే తాణి వివిధానీచ 

వ్యక్తం దూరే విరాటస్య రాజధానీ భవిష్యతి 

వసా మే వోవరాం రాత్రిం బలవాన్‌ మే సర్మిళమః 

యుథిష్టిరః 

ధనంజయ సముద్యమ్య పొంఛాలీం వవా భారత 

రాజధా స్యాం నివత్స్యా మో విము వాళ్ళ వనాదిత! 

వె శంపాయ నః 

తా మాదా యాస్టశ స్తూర్గం చౌగటీం గజరాడివ 

ను పాగ నగ రా భ్యాళ మ వా తారయ దర్జునః 


a 


విరాటనగరమున నెట్లు (ప్రవర్తింపవలెనో యది మీరలు 
చెప్పిన కార్యవచ నములు తగియున్నపి. పిధివళశమున నాకును 
ఉచిత మేయని తోచుచున్నది అని ధర్మజుడు తమ్ములతోను, 
(చౌపదితోను పలికి మణి యు నిట్ల నెను, మనపురోహితుడు మన 
యగ్ని హో తములను గాపాడవలసినది. నూతపొరోగవులతో 
గూడ |దుపదపురమున నుండవలయును. ఇంద సీనముఖులగు 


8 గోవారణము 


వారందజు శేవలమ. “ఢములను గొని శీఘ్రముగా ద్వారకా 
నగరమునకు. 'పోనలయునని జా య భి ప్రాయము. (దౌవది 
యొక్క. (స్త్రీలు, వరిచారకు లందబు మాత పౌరోగవుళతోగూడ 
పంచాలదేళమునకు బోవలయును. “మాకు పాండవులవిషయము 
చెకియదు, వారు దె ధతవనమునుండి నుమ లను విడిచి వెడలి 
పోయురి' అలి యెల్లరు నచింప వనతయునుః ధర్భుజు డన్ని 
యతశ్చాట్ల నిట్లు పలుకగా నపుడు ధౌమ్యుడు రాజసే శావిధా 
నమును [పవచించిపలి కెకు. ధిమ్యుడు పలికిన దానికి ధర్మజుడు 
కృతజ్ఞతను. పలికెను, ఛెమ్యు డప్పు డగ్నిపళోత మొనగి 
మంతాహాతి గావించి | వస్థానమంగళ మాచరించెకు. సమృద్ది 
వృద్దిలాభమునకును. పృధివివిజయముకొటకును పాండవులు 
తపోధనులగు (బాహ్మణులకు నమస్కరించి ద్రౌపదిని పురస్క 
రించుకొని యాబుగురు బయలు వెడలిరి, వారు వెడలిపోయిన 
పిమ్మట దౌమ్యు డగ్నిహో[తములను గొని పాంచాల దేశము 
నకు బోయెను, ఇంద సేనముఖులగు వారు రథములు గుజ్జము 
లును గొనిపోయి యాదవులనుజిరి సుఖముండిరి. ఆ వీరులు 
పాండవు లాయుధములు ధరించి బద్దగో దాంగుళిళా ణులై 
కాళిందీనది కభిముఖముగా బోయిరి. వనవానమునుండి మరలి 
స్వరాస్ట్రమును బొందగోరిన పాండవులు పాదచారులై యా 
నదికి దక్షిణముగా బోయిరి. ధనుస్సులు ధరించి గిరి దుర్గము 
లందు, _వనదుర్గములందు బోవుచుండిరి అడవిమృగములను 
గొట్టుచు మార్గ మేర్పజచుకొనుచు దశార్గ వదేశమున కుత్తర 
ముగా బాంచాలదేశమునకు దతిణముగా అకృల్ణోోమ శూర 


చ 
౪ 


గ రము బ్ర 


"సన బెిళములకు మధ్యగా సోవుతు వనమురుండి. 2 కివచ్చి -వత్న 


కై 


అ ఎ గ స్వ ఖ్‌ 
దేశమును చేరికొనిరి. విబగుతె శకుధారు త పాందవు లీ 


తీరున వనములనుదాటి పప హా ట్‌ 
ine మార్గ శే మ, లై? ములు నిపిధములుగా గాం వచ్చుచున వ్‌, 
విరాట రాజధాని దూరమున్నదని వ్య క్షనుగుచున్నద ఈ 
యవర్యాత మిట Do నా పరిళమ మిక్కిలి కష్టముగా 
నున్నది, అని పలికెశు. ధనంజ పత పొంచారిని మోచి 
'దెమ్ము ఈ వనమునుచాటి రాజధానియందు (బ వేశింతము' ఆనీ 
ధర్మజుడ నెను. అర్జునుడు తత్‌ తణము న్‌ బం దునిమాడ్కి 
(ద్రౌపదిని గొని నగర సమీపమునకు చేశ్చెకు, 

బాప గ్రభ్యంతరపరి వారమునంతయు బంపివేసి పొండవులు 
చెపది పీరాజుగురుమా(త్ర మే బయలుదేరి కాలినడక నడవు 
లంను సంచరించిరి, గిరిదుర్గములు, వనదుర్గము లందు వర్తించుచు 
నపుడు బహుభంగులగు మార్షములు (దొక్కుచు బాండవులు 
(పచ్చన్నసంచారు లగుచుండిరి. అదియు నాటవికులు నడుచు 
మార్గమున గాక మృగజాతములను గొట్టుకొనుచు మార్గ 
మేర్ప్చజచుకొనుచుండిరి. ఇ ఇట్ల డవులంబడి డిన పాండవులు వత్స 
దేశము వచ్చువటకు నిశే (పవ ర్హించిరి. వివర్గ్ణులు, శ్షశభారు 
లై ర. విరాటరాజధానిని 'జేకుకొనుటకు ముందటిరా తి యపర 
రా|తమువణకు వారడవులండే యుండుట గమనింపదగినది. 
మరల స్వ రాజ్యమును బడయుట కె యింకటి (శ్రమను పాండవు 
లొందిరి. అజ్ఞాత వాసములో |బవేశించుట కింతటి |సయత్న ములు 
సాగించిరి, దౌ9పది యెంత టిమార్గ మో యిట్టు కష్టతరమగు 
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|దోవలందుబడి పొదచా:ణిర్రై వచ్చినది _ఇట్లయిననుగూడ 
కారవదూతలు పాండవులను వెదకుటలో బహుజాగరూకులు 
గానే |పవర్తించిరి. కౌగవచారులు పాండవులను వెదకుచు పద 
న్యాసములను గనుగొనిరి. రథికులను, నూతులను గనుగొనిరి, 
పొండవు లంతకన్న జాగరూక లై యజ్ఞాత బాస ప్రవేశ మొన 
రించిరి, 
అజ్ఞాత వాస కాలమున పాండవుల యగ్ని కార్యములను 
పురోహితుడు 'వెమ్యుడు గావించెను. పాండవుల ధర్మ్మపవర్తన 
మిందు విశేషించి గలదు, అజ్ఞాత వానమున పాండవులు (చౌపది 
యాబుగురుమ్మాతమే విరాటనగరమున  వర్తించిరి. ద్వైత 
పనము నుండే పాండపులు సరివారమునంతయు బంపి వేసిరి, 
ఆపరివారమును వెన్నాడిన శౌరవదూతలు వాండవులజాడను 
మాత మెటుంగజాలర రి. పాండవులిట్లు కడు మెలకువగా 
విరాటనగరము |పవేశించి |పవర్తించుచుండగా కౌరవదూతలు 
పాండవులను గాంచ లిక వారు నించియుంమురని తలంచికొని 
దుర్యోధనునితో నిట్లుగా |బ్రసంగించి మజియు నిట్లనిరి, 
నర్వథా విషపనష్టాస్తు నమ స్తే భరతవర్ష భ 
నహి విద్యో గతిం తేషాం వాసం వాపి 
మహాశ్మ నామ్‌ ౨౫ ౧౭ 
పాండవానాం (పవృ త్తీంచ విద్మః కర్మాపివా కృతం 
సున ఇ్యాధి మసు ష్యెంద అత ఊర్హ్వం విశాంవతే ౧౮ 
ఆన్వేషణ పాండవానాం భూయః కీం కరవామహే 
ఇమాంచ నః |పియాం వీర వాచం భ్మదవతీం శృణు ౧౯ 
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యేన (తిగర్తా నివాళా బలేన మవాశా న న్భవ 


నూశేన రాజ్ఞో మత్స్యస్య కీచకేన పురః పునః ౨౦ 
స వాతః పతిత శేతే గలధరై ్యర్నిశి భారత 
అద్భశళ్యమానై. ర్దుమూ తా (వాతృభి సృహాసోద_ర 8 ౨౧ 
వ మేత దుప శుత్య శతూణాంచ పరాభవం 
కృతకృత్యంచ క్‌ రవ్య విధత సవ యదన ౦తరమ్‌ 9 
(అన్ని విధముల చా౭డవపులు నశించిపోయి యేయుందురు 
నీకు నమన్కరించెదను, వారిగతిగాని, వారియునికిగాని మేము 
'ఇలియజాలకుంటిమి. వారి (ప్రవృత్తి తీగాని, వారి వ్యాపారము 
గాని తెలియలేదు, మనుష మ్యెంద! మమ్ము శాసింపవలసినది, మే 
మింకను పాండవా న్వేషణమ:దు విశేషించి యేమిగావింపవల 
యును. వీరుడా! మనకు [బియమైన భదవచన మిది యాల 
కింపుము. విరాటఫఘూతుండగు కీచకునిచే [దిగర్తులు పలుమాజు 
హి౭సింపనిడి యున్న వా రా కీచకుడిపుడు సోదరులతోకూడ 
రాకీ కా మం దద్భ" సృమానులగు గంధర్వులచే హతుడె. పడి 
సాడు, (పియమగు నప 4 శ తువులప రాభ వమును 
విని కృతకృత్యుడ వై తదనంతర కార్యమును చింతింపుము.) 
దుర్యోధనచారు లెట్లు కృతకృత్యులై వ_ర్తించిరో యనే 
యీ వార్తవినిన దుర్యోధనుడును నట్టి కృతకృ్ళత్య తే పొందు 
వాడగుట యిందు వలన నేర్పడుచున్నది. 'కృతక్ళ'త్యా భవి 
ష్యుంతి గంధ ర్వా సే న సంశయః అని గంధర్వులగుజించియు 
సందర్భముగ జెప్పబడ యున్నది. కృతకృత్యతగుజించి ర్ట 
ఘట్టి చున వ్యాను డెట్లు రచించుట విచితముగా నున్నది, 


లా 
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శి వారులమాట విని దురోొ సధనుడు చిరకాల ముతర్మ 
పై యాలొచించి నథానదులనుగూర్చి యిట్లు పలికెను. 
"కార్యగలి నసణుంగుట మిక్కిలి కష్టము. కావున నంద అిందు 
యమై నరయుడు, అల్బొవశిన్షమైన యీకాల మీవత్సర 
న కతవననో బచబాండవులు పాముల మాడ. కెరవుల 
పయ మె నం బలె దఃఖకారణు లగుదురు. అట్టు కాకుండ 
వారిజాడ నరయుచో నాజిత| కోధు లశ మరల వనము చేరు 
కొందురు. రాజ్యము నిర్దపంద్వము. అవ్యగము.  నిన్సపత్న 
మగా జిరకాల మగునటుల నాపద్దతి నరయుడు, అని పలికెను. 
కర్ణుడు మిగుల 'నేర్పరులగు నంతకన్న సమర్గులగు దూతలను 
బంషి పాండవులను పుణ్యభూమ లం ద న్వేషింపవలె ననినాడు. 
“ధనము విశేషముగా నిపుడే యిచ్చి సమగ్గులను బంపిన జాండవు 
అం సల 


ద దా టా లా. 


% అధ థ దుర్యోధనో. రాజూ జ్ఞాళ్వా శేషాం వచ నథా 
చిర మస మ భూత్వా (పత్యు వాచ సఖథాసద। _౨౬=౧ 
సుదుఃఖా ఖలు కార్యాణాం గతి ర్విజ్ఞతు మంతతః 
తస్మా త్స ర్వే నిరీకధ్వం క్వను తే పొండవా గళాః 9 

క త 
తేషా Sn న. నర [త యోదశ 
అస్య వర్త స్య శేషం చేత్‌ వ్యతీయు రహా పాండవాః 
నివృ శ తనమయా _సైేహి సత్య వతపరాయణాక 9 

లి 
తరంత ఇవ నాలేంచా ప్స్వే హ్యోశీః పషోవమాః 
ధుఃఖా భవేయు న్సరంజ్ఞాః కారవాన్‌ (పతి తే |ధువమ్‌, ౫ 
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అత-౦తము నిగూఢమె చరించు శూరమానులగు పాండవులు 
త చె “ న్న జట అ లొ జల్లి 

అల ముల థభడీ ంపబఉడయు దుకు లం గ్‌ షమము 
క 


శారా లవి ఎ ఆ ల్‌ fF జ 
బిందె శాక స్రతముగ నన్‌ ర నముందుకుు -మ్ను కుదుపేఆఅుచు 


న. ఖే 








ఇరా bp] క 
6 అనీ ఫి 
ne కూల = వనితా వ సరూపవపద రా; ౧ తాకి 
క on 


గు 
(వవిళయు ర్హిశకోధాస్తావ దేవ పుళర్వకమ్‌ ౬ 
తస్మాత్‌ పపం బుభూప ధ్వం యధా తటత్యంత మయం 
రాజ్యం నిగ్గ కంద్య ms నిష్పృపత్నం చికం భవేత్‌ 3 
అభాల్యబపీ శ్ర తశకి కర్తం మవ పం గచ్చంతు భారత 
అన్యే ధూరా నరా దతా రక్భోశా స్ఫాదు కారిణః లౌ 





లా అపా వ. ల ఎం అంద నన 


చరంతు చెశాన్‌ నంవీశాః | స్ఫీతాస్‌ జనపచా౬కులాన్‌ 


ల గోష్టిషు సు రమ్యాసు సిర్ద్మప్మవజి తేషుచ డొ 
సరిజా చేషు తీర్చైషు విప్‌ఫ ప్వాక రేషుచ 

వః మనుష్య చై స్పర్శ. యా స వినీతయా ౧౦ 
వివిధై _స్తక్పరై. నృన్యుక తజ్‌ లం ల క 

అ స్వెష్ట వ్యా స్సువిపుణ 1 పాండవా కృన్న వాసినః ౧౧ 
నదీకుంకేసు తీర్రేషు (గామేషు నగశేమచ 

ఆళమేషుచ రమేషు పర్వ లెవు Open ౧౨ 
అథా గ జానంతర జః పావభానానురాగ వాన్‌ 

"జ్యెష్టం దుళ్ళానన నత (భాతా (భాతర మ బవీత్‌ ౧౩ 
యహ నక వు రాజం శ్చా రేషు మనుజాధిప 

"తే యాంతు దత్త దేయా వై భూయ సాన్‌ పరిమార్గితుమ్‌౧౪ 
పతచ్చ కర్ణో యక్‌ (పావా సర్వ మీహామహే తథా 
యథోధిప్లం చరా స్పక్వే మృగయంతు తత స్తతః ౧౫ 
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కొని మహో శ్వావామున గార్యము గావింపుము అని దుశ్ళా 
సనుడు పలికెను, త శ్వార్ధదర్శియగు (దోణు డిటు పలికెను, 
థి ౧౧౫ 
అటువంటివారు నింపరు. వరాభవమొందరు. గుణనంకోభికులు 
వారు, అన్న ననుసరించు తమ్ములు, త మ్ములననుసరించు నన్నయు 
నగు పొండవులు నళించువారు కారు. నీతిమంతుడగు బార్గుడేల 
వారికి [శేయము క బింపకుండును, సర్వార్థములందు ధృ తాత్సు 


న. 


పతే చా న్యేచ భూయాంసో చేశా శ్రేశం యధావిధి 


నతు తేషాం గతి ర్వాసః (పవృ త్తి శ్చోపలభ్య'తే ౧౬ 
అత్యంతం వా నిగూఢా చే పారం వోర్మిమతో గతా? 
వ్యాళ శ్వాపీ మహాోర ళ్యో భక్షి తా శ్ఫూర మానినః ౧౭ 


అథవా విషమం (బాహ్య వినస్టా శాశ్వతీ సృమాః 

తస్మా నానన మవ్య|గం కృత్వా త్వం కురునందన ౧౮ 
కురు కార్యం మహో త్సాహం మన్యసే యన్న రాధిప ౧౯ 
అథా (బవీ న్మహావీరో దోణ _న్లత్వార్థ దర్శి వ్వాన్‌ 

న తాద్భశా వినళ్యంతి న [పయాంతి పరాభవమ్‌ ౧౭-౧ 
కూ రాళ్ళ కృతవిద్యాళ్ళ బుద్దిమంతో జితేదియాః 

ధర్మజ్ఞశ్చ కృతజ్షూళ్ళ ధర్మ రాజ మను[వళాః _9 
నీతిధ ర్మార్థతత్వజ్ఞ ౦ పితృవచ్చ సమాహి తాః 

ధర్భేస్థితిం సత్యధృతిం క్వేష్టం జెష్టానుయాయినః 8 
అను[వతా మవోత్మానం [భాతరో భాతరం నృప 
అజాతళత్రుం (శ్రీ మంతం సర్వథాత్యా నను|వతమ్‌ ల 
తేషాం తథా విధయానాం నిభ్భ తానాం మహాత్మనాం 

కి మర్గం నీతిమాన్‌ పార్థః (శేయోనై_ షాం కరిష్యతి > 
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లును తపోధనులునగు పాండవులు దుర్‌ ప్రయులు. కుర్రాత్ళుడు, 
గుణవంతుడు, శుభచారి త్రుడగు బార్జుడు దృష్టిమాతముననే 
సకలము (గహించు వాడు. అందువలన నింకను పెద్ద షయత్న 
మున వారిని వెదకుదుము. (బావ్మాణులు, అ అట్ట వారి నిందు 
నియోగింప వలసినది, అని పలికెను. పిమ్మట ఫీమ్షు 'డెట్లు పలికెను, 
నర్వ లక్షణ సంపన్నులు, సాధు వ వత సమన్వితులు, (కుక వతోప 
సంపన్నులు, నానా ళుతి అనా; వృ ద్రానుశానన 
యు కులు, సత్య|వత పరాయణులు, సమయపవరిపాలకులు, 
వ 


వళ్ల 
గా 


శుచి వతులు, నిత్యకు[త ధిర్శవతులు నగు బాండవులు 


వ 





తస్మా ద్యత్నాత్‌ (పతీకంజే కాల స్యోదరయ మాగతం. 
నహి తే నాళ మృచ్చేయు రితి పశ్యా మ్యహం ధియా ౬ 
సాం| పతం చెవ య త్కార్యం తచ్చ వప మశకాలికం 
[క్రియతాం సాధు సంచిత్య వాన _క్చెషాం (ప్రచింత్యతామ్‌ ౭ 
యథావ య. సశ్వార్లెషు ధృ తాత్మ నాం 
దుర్‌ "సయాః ఖలు శూరా న సే దురాపా _సపనావృ తాః లా 
శుదాతా గుణవాన్‌ పార నృత్య వా న్నీ తిమాన్‌ శుచిః 
ee థి 

తెజో రాశి రసంఖ్య యో గృ్తూయా దపి చక్షుపా బా 
విజ్ఞాయ కియశాం తస్మా ద్భూయళ్చ మృగయామహే 
(బాహ్మ్‌జై శ్చార క స్సిద్దె శ్యేచాన్యే తద్విదో జనాః ౧౦ 


తత శాంతనవో భీష్మో భర తానాం పీ తామవహా?ః 

(కుత వాన్‌ దేశ కాలజ్ఞ సత్వ స్సర్వధర్శ రిక్‌ ౧౮-౧ 
ఆచార్య వాక్యోపర మే త ద్వాక్య మభిసందధత్‌ 

హి తార్థం సమువా చేమాం భారతీం భర తాన్‌ (పతి _9 
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'మొందినవా రయ్యు నా (వర పురుషులు, మహాత్ములు, 
నుహోబలులు, సిన్మార్గ [సవ కులు నశించువారు కాజాలరు* 
ఆ పాండపులు రకింపబడు వారు సువీర్యమున నే 
రకి౦పబది నారు. అబ్ద్‌ కీవారు కింపరని నాయభి పాయము, 
ఇచ్చట పాండవులను ల. న నిశ్నయము తెల్పెదను. సునీతు 
డైన వాని మార్గము పరులే న ce పరు లెట్టును 


లాల 
న. 








యుధిష్టి'ే సమాసకాం ధర్భే  ధర్మసంవృ ళా౦ 
అనత్సు దుర్గ భి భాం నిత్యం నతెం భవాభిమతాం సదా = 
ఏమ్మ స్సృమవద త్త [త గిరం సాధుభి రర్చితాం 

యెష | బాహ్మణః (బావా [దోణ నృర్వార్థతత్వవిత్‌ బ్ర 
సర్వలతడణసంపన్నా స్పాధు| వతనమన్వి శాః 

[కుత వతోపపన్నాళ్న నానా|శ్రుతిసమన్వి తాః i 
పృద్ధానుశాననే యుక్తా సత్య|వ్రతవరాయణాః 

సమయం సమయజ్జాస్తే పాలయంత శ్ళుచివతాః a 
శతధర్శరతా నిత్యం కేశవానుగతా సృదా 
[వ పవికవుఠర షా నవైె మవో త్మాన్‌ మహాబలాః 


యు 


నావపీదితు మ cl oతి we సతాం భురం 
ధర్శత నైవ గ పొసే సువీరేణచ పొండ వాః ట్రై 
న నాళ మా. రితి మే ధీయ'తే మతిః 
తత్ర బుద్దిం [పవత్యామి పొరడ పొన్‌ (పత్తి భారత జా 
నతు నీతి స్ఫునీతస్య శక్యతే న్వేషితుం పరైః 
యత్తు శక్య మివోస్మాభి స్తాన్వె సంచింత్య పాండవాన్‌ ౧౦ 
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నన్వెషింపగాని యాతెబుంగును గూర్చినమాట సాధువ క్తవ్య 
మెనది. మావంటి వారమే సలుక దగును. _సభామధ్యమున 
సర్వథా ధర్శలిష్పగలి యథార్జ మె వలుకదగును, ఈ పదుమూ 
డగు నేడు ధర్భజునివాసమునుగూర్చి యితరజనులట్టు క్‌ 
శలంవను. యుధిష్టిరుడున్న చెళ నుందలి రాజులకు-ఆ పుగమందు, 
జనపవమందు, హోని కలుగదు. (న సాం పతం) దానకీలుడు 
వదాన్యుడు, నిళ్ళతుడు, (హీనిపేపకుడుగా నచ్చట (పతి జనుడు 
నుండున్ను (ప్రాయ వాది నచాచాంతుడు. సత గ్యపరుడు, వాష్టుడు, 
పుష్టి గల వాడు శుచి, దకముడు నగు . అచ్చట నుండెదరు, 


> 








బుధ్హ్యాపయు క్షం న ద్‌ వో (పవజ్యామి నిబ్‌ ోఢ్రతర్‌ 

న త్వీయం మాద్భ ౩ ర్నీతి _న్హన్య వాచ్యా కదాచన ౧౧ 
సాక్మియం సాధు ఏవ క్త వ్యా నత్వ నీవి కథంచన 

See తాత విషతా సత రశీలినా ౧౫౨ 

Jc © 

అవళ్యం ల్విహ ధ్‌రేణ సభామభ్యె వివక్ష ఆ 

య ధాగ్గ AO వక్తవ్వుం నర్వదా ధర్మలీషృయా ౧౩ 

తత నాహం తథా మన్య త గ్రాలు య సుతో బన! 

వితానం వన. వరే ఆ స్టిస్‌ వై (తయోదశే ౧౪ 


క. నతన ము నాడా. వయా వోలు. 


తత తాత న తేషాం హి రాజ్ఞాం mg మసాం| వతం 





పురే జనపచే బాటు యత ౮ రాజా స ౧౫ 





చానకిలో వచాన్యశ్చ ని నిభ్భతో దీని" శ్రీవక్రకి 

జనో గ్ధనపదె ఛావ్యో యత్ర రాజూ యుధిస్టరః ౧౬ 
పియవాదీ సదా దాంతో భావ్య నృత్యవరో జన 

హృష్టః పుష్ట ళ్ళుచి ర్షకో యత రాజా క. ౧౭ 
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ఆనూయ, ఈర్ష, అభిమానము, మాత్సర్యము నచ్చట జనుల 
కుండవు. అచ్చటి జనము న్వయము ధర్మ మన సరించునది యై 
యుండును, (బవ్మాఘోేవషలు, పూర్ణాహుతులు, భూరి 
దతీణలు గల గొప్ప కతువులును అచట  జగుగగలవు: 
పర్జన్యుడు సదా నమ్యగ్వర్డి గా నుండగలడు. సంపన్న నన్యమె 
నిరాతంకమె మహియుం౦డును, ధాన్యములు ఫలవంత మె 
యుండును. ఫలములు రసవంత మె యుండును, మాల్యములు 
గంధవంశమె యుండుము. భారతి శుభశస్దమె యుండును, 
సుఖస్పర్శమగు వాయువచ్చట నుండును, అచ్చట జనులా స్తకు 
లగా నుందురు... (నిప్ప తపంచ దర్శనం) మి యు 
నచ్చోట భయము దరిజేరదు. గోవులు పుష్టి పొడి గల్లి 


నా సూయరకోే నంతా: పీరు ర్నాభిమానీ న మశ్ళరీ 
త 


పిష్యతి జన స్తత సయం ధర్మ మను వత! ౧౮ 
[బహవ్మాఘో పాళ్చ భూయాంసః పూర్ణాహుత్యన్న థై వచ 
[5 తవశ్చ భవిష్యంతి భూయాంసో భూరిదకిణాః ౧౯ 
సదాొచ తత పర్టన్య సృృమ్యగ్వర్ష న్స్‌ సంశయ; 
సంపన్న సస్యాచ వ వ (oa నిరాతంకా భ1 వ్యతి _౨౦ 


ఫలవంతిచ ధాన్యాని రసవంతి ఫలాని చ 

గంధవంతిచ మాల్యాని శుభళబ్ఞాచ భారత్రీ ౨౧ 
వాయుళ్చ సుఖసంన్పర్శో న్మిష్పతీపంచ దర్శనం 

భయం నాభ్యావిశే త్త త యత రాజూ యుధిష్టిరః 99 
గావశ్చ బహుళా సత న క శా నచ దుర్చలాః 

పయాంసి దరి సర్పీంపి న! హీశానిచ 93 
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బహుళముగానుండును. పాలు, పెరుగు, నెయ్యి, _రసవంత 
ములుగను, హికకరములుగను నుండును. పేయములు గుణ 
వంతముగను, భోజ్యములు ర నవంతముగను నుండును, రనములు, 
స్పర్శ ములు, గంధములు, కష్టములు గుణాన్విత మె యుండును. 
|పసన్న దృశ్యము లచ్చట నుండును, డ్విజాతులు ధర్జమును 
సేవించెదరు. కం స్వవ్వగుణపంయు కుల 
యుండెదరు. పాండవుడున్న దేశమున జమడు సం|: పతుడు, 
సం ంతుష్టు షుడు, శుచి అవ్యయుడు నగును. దేవళాతిథిపూజయందు 
న న. రా! ఇస్ట్ర దానవుడు, మహోత్సా 
హుడు, న్వస్వధర్ముపరాయణుడు, Sots శుభ! సెప్పు 
డున జను డుండును. తక్‌ వాక్యాన్య తుడు శుభకళాంణ 
మంగళుడు, శుభా ర్రైప్పుడు, కుభమతి, (ఇష్ట! వతపియుడు నై 


‘OL 


నిత్యము జనముండును, జనులుండెదరు. ధర్మాశ్ములగు ద్విజా 


—— న కా. నారాజా 


(లు 





గుణవంతిచ పేయాని 'భోజ్యాని రసవంతిచ 

ప? సిమి రక 
తత దేశే భ వ్యతి యత రాజా యుధిబ్యర ౨ 
రనా;) స్పర్భాశ్చ గంధాళ్ళ శ బ్రాళ్చపి గుణాన్వి తాః 





ద్భశ్యానిచ (పసన్నాని యత రాజా యుధిష్టరః De 
ధర్మాళ్ళ్చ తత సరె ఏన్లు సవి తాళ్ళ ద్విజాతిభిః 

నె వినే. వర్లుకొళ్చ సంయు కా అన్మిన్వ న (తయోదశే ౨౬ 
దేశే తస్మిన్‌ భవిష్యంతి తాత పాండవసంయు తే 

సంపీతిమాన్‌ జన_స్త్మత సంతుస్ట్ర ళ్ళుచి రవ్యయః ౨౭ 
'దేవళాతిథివూజాసు సర్వభా వాను రాగ వాన్‌ 


న జికా కాజాలడు! 


ఇస్ట్రదానో మహో త్సాహ స్స్వ్వన్వ ధర్మప రాయణః _౨౮ 


20 భారతామృతరనము 


తులవలన గూడ పాండవు లెటుకపడరు, ఇంక |పాక్ళతులెశ్లు 
అుంగ నగును. సత్యము, ధృతి, దానము, శాంతి, కేమము 
Ur కీ రి, తేజము, అన్మళంన్యము, ఆర్షవము నున్న చోట 
ధర్మజుని నివానమని, అచ్చట ఛన్నముగా నాత డున్నాడని 
యెలూంగదిగును. ఇంతకన్న నింక పలుకజాలను. దీనినంతయు 
జింతించి యేమిగావించిన హితమని తలంతువో యది నా మాట 
యందు కోద్దగల్గియుండినచో గావింపుము అని వలికెను. అపుడు 
కవు డిటు వలికెను. “పాండవులు న|త|పవిషులె గూఢభావ 

నీ డి మె లికను, పొండవులు స్మత్మప షు ఢభావమున 


యె 








టన త వాసనను అలానా ల: 


_అకుభద్విట్‌ శుభ |పేవు ర్నిత్యయజ్ఞ స్ఫుభ| వ్రతః 


భవిష్యతి జన _న్మత యత్ర రాజూ యుధిష్టిరః ౨౯ 
త్యక్త వాశ్యా నృత సాత శుభక ల్యనమంగళః 

ద ¢ 9 
శుభా రపు శృుభమతి ర్య|త రాజాయుథిషరః 30 


భవిష్యతి జన _న్హ్మత నిత్యం చేష్ట పియ। వతః 

ధర్మాత్మా శక్యతే జ్ఞాతుం నావి తాత దిజాతిఖిః 9౧ 
“<0 ప్ర ౮ అ= 

కిం పునః ([పాక్ళశై స్తాత పార్థో విజ్జాయశే క్వచిత్‌ 

యస్మిన్‌ సత్యం ధృతి రానం పరా శాంతి ర్స వా వమా ౩౨౨ 

అ (ల 
దీ డుం ర్ల జ క Ls 
(బాకి (శ్రీ! కీర్తిం పరం లేజ అన్నళంన్య మథాొ రవం 


తస్మా తత నివానంతు ఛన్నం యత్నేన దీమతః 83 
గతించ పరమాం తత నోత్సపౌ వక్తు మన్యథా 
ఏవ మేతత్తు సంచింత్య యత్కృళం నున్యసేహితమ్‌ 89 
గ్‌ 3 a వ ఇక్‌ 
తత్‌ తపం కురు కౌరవ్య యే ౦ |శద్దధాసి వ 

కప; 

వ్‌ 


తస్మా త్స త్రం (పవిమైము పాడ సు మహాత్మసు 
గూఢభావేషు ఛన్నేషు కాలే చోదయ మాగకే ౨౮-౫ 


చనబసరును. గు క్‌ ర గు. లె సము HTM 

వారదవులు మహో తా ఒలు కాగలరు ఉపహా నత పల ర స్‌ 

మధంనమగు చాని సటింగి ;వహువ మా తనన 
నఖ a : 2 

యమిటు. పరుల ర్క్కానవచ చ్చును, సామా మ్యుపాయముల 
య 

ము (ప కారముల పయర్నయు DE. DA) 


వోోన్టబ చి 


లనంవ్య స సరః రివు ప్రవ పస సంతన నే నపు జెదె 
ఉట ఇ 
కంపగళతు ఉలవాహాన హిశులగు జార నట -పాళంతతల నెరి 
రింప గలవు, దీనినంతయు నిశ్చయించి ,పకక్తంచుచో చికసుఖ 
మొందగలవాడవగుదువు' అని వలికెకు, అ |పావ్లకాలమున 
వ కరితుడె “మత చే నేను బంధువులకోకూడ 
నుశర్శ తగరితు మ ననన ల్వాలి మ బంధువుల క్‌కూ 
6 ను లా 
జాంపడు న్ను వాతను. కీచకునివలన నిది మరల మరల 


నరా చ పరరా మచ జ్ఞాతవ్యం బల మాత్శనః 

ఉదయః పాండవానాంచ పాసు కాలే న సంళయః జ 
నిషృ_్తసమయాః పార్థా మహా తానో మవేబలాః 
మపళోత్సాహో భవిష్యంతి పాండవా వ్యామి తెజనః ౭ 


ఉచ్బావచం౦ బలం = మధ్యస్థం బావి భారత 


(వహృష్ట మ[పవృాష్టంచ పంద భామ _స్తథాపరై 8 ౧౦ 
సుకోళబలసంవృద్ద స్స్య క్సిద్ది మ వాపన్స్యసి ౧౨ 
యోత్స్య సే చాపి బలిఖి రరిభిః [ప పత్యుప స్థితెః 


ఆన స్వం వాండవై ర్వాపి క్‌ంనె శ్చ బలవావానె, ౧౩ 


ర 


29 భారతాన్ఫుతరనము 


జరిగినది” అని పలికి మజియు నిట్లనెను. 'మత్స్యరాజుచే నారా 
వ్ర్రము బాధింవబడినది, పూగ్వము బలవంతుడు కచకు డక్క 
డుం జెను. ఆ దుష్టాత్ళుడు, భువి (పఖ్యాతవ్మికము డిప్పుడు 
గంధర్వులచే నీపొతు డె నాడు. అందువలన  విరటుడు పాత 
దర్పుడై నిరుత్చావు డగునని నా యభి వాయము, బహు 
ధఛాళ్య సమాకులమగు నా రాష్ట్రము వండెత్యట తగిన meg 
మీిప్పుడు. కొరవృలకు . కర్టున కిది సమ్మతమగు చో నట్టి ొనళ్ళుట 
కర్తవ్యము. రత్నములు, వసువులు, [గామము లు, రాష్షగిములు, 
గోవులు వురము సరిక ట్ర తెచ్చుకొందము. సంపి భాగమున 
వెడలి విరాటుని పౌరుషము నరికట్టుట దగును, న్యాయముగా 


సుశర్మా eee 
అనక్ళ రాకా మే రాష్ట్ర్రం బాధిత మోబఫా 


ల 
వ 
క్షే 


(పతా కీచక స్తన బలవా నభవ త్పురా 


తస్మిన్‌ వినిపాతే రాజా వాతదర్శో నిగా శయః 

భపీవ్యతి నిరుత్సాహో పిరాట ఇతి మే మళిః అ 
రాష్ట్రం తస్యాభియాస్యా మో బసాుధాన్య సమాకు౭ము ౮ 
అదచామో ౬ స్య రత్నాని వివిధాని వనూనిచ 

(గామా గ్రాహ్లానివా తస్య వాగిష్యా మో విభాగళః ణా 
అధవా గోనవానసాని శుభఖానిచ బహూనిచ 

వివిధాని వారిష్యామః (పతిపీడ్ల పురం బలాత్‌ ౧౧ 


6౭9౪ శరర 


గోవారణము ల) 


శత్తన్రీ వళశ్యముగావించికొని మనము" నుఖముంచము: ని కిది. ౯౪ 
కృద్దియు నగును, నిసృంళయము.” 'అమాట నిని కర్ణుడు 
దుర్యోధనునితో నిట్లనెను. సుళగ్శ చెప్పిన దివుడు తగియున్నది. 

వ కది హితమైవది, అందువలన సేశలను విభాగించికెళి ఎవ 


393 


తలంచినటుల వేగము వెడలుదుము. (పాక డు కురుక్వ క 
మనకండఅకు బి తామహుడు ఇష్ముడు, ఆచాక్యుడగు దో కండు, 
కృపుడు. వీరలు తలంచివవకారను యాత ఏఒధంపఒడుగాక, 
ఎలోచించి వేగముగా సాధ నార్టము బయలు వెడలుదము 
బా రార్గబలపౌ రువముగల పాండవులతో మన శేమి గాకున్న ద్‌, 
వారిత్యంతము అ యుందురు, యమకత్షయమున క 5 


తాజా న. అ అలలా. అ కాలం కం వనం చమ్యానినాలనా. 


సంవిళా గన కృత్వాతు ని నిజధ్నీ మో ఇ స్య పె పౌరుషం 
వాశ్వాచాన్య చమూం కృత్స్నాం వక మే 

వానయానుపా ౧౨ 
తం వా న్యాయతః కృత్వా సుఖం వత్సామహా వయం 


శవతో లర సన థ్‌ Es న నసంశయః ౧౩ 








నె చ్చుశ్వా వచనం తన నన కర్ణ రాజాన మ।బవీత్‌ 

సూక్తం సుళర్మణా వాక్యం (పాప్తకాలం హితంచ నః ౧౩౪ 
తస్మాత తపం వినిర్యామో యోజయిళ్వా వరూధినీం 
విభజ్య చా ప్యనీకాని యథా వా మన్య సేనఘ ౧౫ 
(పాజ్లోవా కురువృద్దో ఇ యం సశ్వేషాం నః వీతామహః 
ఆచార్యళ్చ యథా [(దోణః క్చప శారద్వత నథా 
మన్యం త తె యథా సర్వే తథా యాతా విధియ తాం 
సంమం త్య ఇ వాళ్ళు ని ర్యామః సాధ నార్థం మహొప్రశే ౧౩ 


౧౩ 


వీ భార ళామృతరనము 


సేయియాందురు. రాజా ! నిరుద్విగ్నులమై మనము విరాటనగ 
రము నకు వెడలుడము. వాని గోవులను, వివిధములగు వస్తువు 
లను గ్వైకొందము” అని పలి౩ను. దుర్యోధనుడు కర్షుని మాట 
వాటీంచి శాననమందు. నిత్యసంయు కుడగు దుళ్శానమనితో 
డి నిట్లు పలికెను “కృద్దులతో సంప్రదించి మనమొకవై పు, 
సుశర్మ యొక వి పు వెదలుదము. సుళగ్శ వెళ్ళిన మఠ. నాడు 
నము పోవుదిము, ఇట్లు దా లా మనము విరాటుని 


ర్‌ 








| కించన 8 వాం౦డ వె 8 మ్‌ హస :ర్హబల పొరు - క్‌ 
అత్యంతం వా (పనష్టా సే పాప్తావావి షా సక బ్రో 
యామో en విరాటన“రం వయం 
ఆదాస్యామోహాొ గా _న్తన్య వివిధాని వసూనిచ ఖ్‌ 


తతో నం గధనో రాజూ yy మాదాయ ogee తల్‌ 





mr అయుత న ద లాలా వచా 


5 ర్‌ _ర్తనన్య కస ర్ల స్య &(పమాజ్జాపయ త్స్వయమ్‌ 80-_౨౦ 





కానే నళ్యనంయు క్షం దీ దుళ్చాసన మనంతరం 

సల వక్రత సంమం (త్య తపం యోజయ వాహినీమ్‌ ౨౧ 
యశో చెశేచ సహితా సత్ర కౌరవై! 

సుళర్యాచ య య థి గద్దిష్టం దేశం యాతు మహారథః ౨౨ 
tu చ స్స సేత రా సమ|గబల వావానః 

పాగా. ణి మళ్ళ్యన్య విషయం (పతి ౨౩ 
జఘన్యతా వయం తత్ర యాస్యా మో దివసాంత రే 

కసే సతరుర కష రాజన్య సునమృద్దం సునంవా తాః ౨౪ 


తె యాంతు సహితా _న్హత విరాటనగరం వతి 
థీపం గఫూర్‌ సమాసాద్య గృవ్గుంతు విపులం ధనమ్‌ ౨౫ 


గోవారణము బిగ్‌ 


ధనములను-గోవులను బట్టుదము' అని పలికెశు, ఒహుళన్తమీ 
నాడు సుకర్మ గోవులను దక్షిణదిక్కున బట్టుటకు, మణునా 
డష్ట్రమినాడు కౌరవు లు త్తరదిక్కున గోవులనుపట్టుటకు తిథులు 
వారు నిర్ణయించిరి 

ఆ కాలమున బలవవ్వరిష్టులు పెక్కుమంది భూలోకమున 
నున్నందున పొండవులే కీచకులను సంవారించిరని నిశ్రారణగా 
నూహించుటకు _రానేరదు. ఘోషయ్యాతయందు గంధర్వుల 
పరా క్రోమమును చవిచూచిన కౌరవులకు గంధర్వులచేత కీచకుడు 
మడసినాడను [ప్రచారము వినదగినదై యున్నది. నై ర౦ (ధి 


లు 


గయా కన బాత ద పాలా. ల తత రవం మ. మానాల క మదలు. మనా మాలా బనారానాం నాననా మామా లాలాలానయర ఉనవనాానామకా లుల. 





తలా. 





గవాం శతనవా(నణి శ్రీమంతి గుణవంతిచ 
వయ మప్యమగ్భా మో ద్విధా కృత వరూధినీమ్‌ ౨౬ 
త్మ గత్వా య ఫోక్రైష్టైం దిశం వహ్నే గృహీవశే 
సన్నర్ధా రథిన స్సర్వే నవచా తా బలోత్క టో? 9౩ 
(వతీవె రం చికీర ౦0తో గోషు గదా మవోబలాః 
a ర య లి 

ఆదాతుం గాః నుళర్మా ౯ థ కృష్ణపకన్య స_ప్హమీమ్‌ _౨౮ 

అపరే దివసే సర్వే రాజన్‌ సంభూయ కౌరవాః 

అష్టమ్యాంశే న్యగృహ్హంత గోకులాని సహ సళః లా 

A) బ్‌ 
ధర్మ పభునివలన పంచభూతము లెట్లు (పశాంతిగా నుండ 

గలవో. వానిఫలితము, ధర్మబుద్ధి, పళుధాన్య సంపదభివృద్ధి-తత్ప 
దేశమున నుండగలదని భీష్ముడు బహుదూరము |వవంచించి 
యున్నాడు. _వనవాసాజ్జ్ఞాత వాస వతదీవాంత  మొందనున్న 
ధర్మజునందలి విశిష్టత నంతయు నిది వివరించుచున్న ది. 


26 భార శతామృత రసము 


గంధర్వులు తనపతులని పలుకుట [*] యీ (ప్రచారము దుర్యో 
ధనునియం దిట్టతలంపును గల్గించినది. సొందర్యవీషయమ. గా 
నీమాట విరాటనగరమందు బనిచేయుచున్నది పరిస్థితి యిట్టిదై 
యుండగా బాండవుఐజాడ గనుగొనుట కై [పవ ర్థించిన కౌరవ 
మం|తాంగము వక్రమాగ్గమును పట్టినది. కర్ణుడు దుళ్ళాపనుడు 
A (A) £9 
పలికినదివిని దోణుడు, భీష్ముడు, కృపుడు కార్యగతిని జుకస్క 
రించుకొని పలికిరి, సుక గ్మవచనమున నంత యు దాబటుమాజయి 
సద్‌? కర్దుడు దుర్యోధనుడు కార్యవచనముల నాదరింపక వమ్ము 
గావించిరి, 
తత తొత న కేపూంహి రాజ్ఞా) భావ్య మసా) వతం 
పురే జనపదే చాపి య శ్ర రాజా యుధిస్టిరః ౨౯-౧౫ 
ధర్శజుడున్న చేశ పభువునకు హోనికలుగబోదని భీష్ముడు 
తన |పసింగ మారంభించినాడు. కౌరవు లీమాట వినిన వారే 
కాని పాటించువారు కాజాలక పోయిరి భీవ్మవచనవి శేషము 
నట్లుగా వ్యానుడు రచించినాడు, 
6 ఇ ను శి అగ 
యుధిస్టి రే నమాసకాం ధర్మ ధ్రర్రిసంవృ తాం 
అసత్సు దుర్గ భాం నిత్యం నతాం బాభిమతాం నదొ ౨౨౮.౩ 
భీష్మ నృమవదత్త్మత గిరం సాధుఖి రర్చితామ్‌ ౪ 
ద్విజాతిభిః (పాక కె [౨౮-౭౧ | అని పలికి ఫీష్ముడు 
పాండవులఘనళతను వ్య ర్‌ రించినాదు, ఛానికి జవాబుగా రోష 
స్వరూపుడగు కర్ణుడు 'హీనార్థ బల పౌరుమైః [90-౧౮] అని 
ల థి (Gn 
పలికి పొండవుల విషయమై అలవ్యమును దేల్చివాడు,. 


[| భీముడే కీచకులను సంవారించినాడని దుర్యోధనుడూ హిం చి 
నట్టు కొన్నిఇా౩రత్మప్రతులందు గలదు, అది సరికాదు. అది వ &ప్త్పమే. 


గోవారణము వ 


(ధర్మజుడగు యుధిస్టిరునందు సమాన క మైనదియు, 
ధర్మజ్ఞులందు ధర్మనంవృత మై నదియు, అసత్సుకువులందు దుర్గ భ 
మైనదియు, సచా సత్పురుషుల కభిమతమైనదియు నగు సాధువు 
లచే నర్చింపబడు మాట నపుడు భీష్ముడు వచించెను.) 

యుధిష్టికుడు ధర్శఫంవృతుడు కావుననే ఏవ్మ్మపనంగ 
మంతయు యుధివ్ఫీ కునందున కూస క్ర మగుచు ధర్మజ్ఞు లందు 
ధర్మ సంవృత మున నొప్పినది. నదా నత్పురుషుల కథిమతమగు 
(ప్రసంగము భీష్ముడు గావింపగా నసత్సురుషులగు గౌరవులు 
దానిభావమును గు రింపజాలక పోయిరి, సద్భావము సక్సవ్య త్తి 
లేని కౌరవులపుడు ధర్మజుడున్న చేశ పభువువై ననే దండె శ్తి 
వెడల ను చేకంచిరి. 

శుధాత్మా గుణవాన్‌ పార్టసృత్య వా న్నీతిమాన్‌ శుచిః 
శేజో రాశి రనంఖ్యే యో గ్భహ్హాయా దపి చకుసా _౨౭-కా 

(శుధాత్ముడు, గుణవంతుడునగు పార్జుడు సత్యవంతుడు 
నీతిమంతుడు, శుచ్చియైనవాడు, అసంఖ్యలేజోరాళి, చూపు 
మా(త్రముననే నకలము [గహింపగలవాడు-అని [దోణుడు 
వచించియున్నాడు. 

"కౌరనమం తాంగములో నిట్టి |పనంగము వచ్చునని 
గుర్తించి యుండిన పాండవులు మొదట నే జ్యూగత్తపడిరి. ధర్మజు 
డజ్జాక వానని వాసప్రదేళమునుగూర్చి యర్జునుని తోనాలో 
చింపగా నాత డిట్లు పలికెను. 

కింతు వాసాయ రాష్ట్రాణి కీర్తయిష్యామి కానిచిత్‌ 
రమణీయాని గుప్తాని తేషాం కించిక్‌స్మ రోచయ ౧-౧౧ 
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సంతి రమ్యా జనపదాః బహ్వాన్నాః పరితః కురూస్‌ 
పాంచాలా సోది మత్స్యాళ్ళ శూరసేనాః పటచ్చరాః ౧౨ 
దళర్థా నవరాష్టా ళ్ళ మల్లా స్పాల్వాయుగంధరాః 
కుంతీగాష్టంచ విపులం సురాష్ట్రా/వంతయు _స్టథా ౧౩ 
ఆకాలములో ధన ధాన్య పశునమృద్ది గల్లి సుఖిక్ష ముగా 
నుండిన దేశములు కురుపరినరమందు పదమూడు గలవు, ఫీష్ముడు 
నిస్టశించిన లతణము లీ దేశములందు గలవు. కావున కౌరవులిపు 
పీ వదుమూడు దేశములు వెదుకవలసియున్న ది. ఖిష్భు డింత 
మ్మాాతము చెప్పగల్లినాడు. ఈపదుమూడు దేశములందు ధర్మ 
రాజు విరాట రాజ్యము నెన్నుకొనినాడు. విరాటనగరము శుభ 
లతణములు గ౭ది, విరాటదంపతు లుత్తములు నిదానము గట్లిన 
వారు. ధర్మజుడు విరాటుని గూర్చి యిట్లు పర్కొనినాడు. 
మత్స్య విరాటో బలవా నభిరకో ఒ ధ పాండవాన్‌ 
ధర్మశలో వదాన్యళ్చ వృద్దళ్చ సతతం (వియః ౧-౧౩ 
“రమణీయంబును, శివ పదంబును, సౌఖ్యదాయియునై న 
దేశమున నుండవలయును మత్స్యదేశాధీకులిడై న విరాటుండు 
బలవంతుడు. పాండవులం దభిర కుడు, ధర్శశీలుడు, వదాన్యుడు, 
వృద్ధుడు, సదా|పియుడు. ఆ విరాటనగరమున మన ముండము- 
అని ధర్మజుడు పలికెను.) 
ధర్మజుడు చేశముయొక్క రక్ష ముందుగా బేర్కొని 
పిమ్మట తత్పరిపాలకుని యుత్తమత్వమును పేర్కొనినాడు, 
విరాటుడు పాండవులందభిర క్షుడె యున్నాడు, “అభిరకో ఆ 
థ పొండచాన్‌”* అని ధర్మజుడు పలికినాడు' *అథ' ఆను పదము 
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విచిత్రమైనది, కీచకుల నిరోవ ము తొలంగిన వాడు ధర్మాక్కుడగు 
విరాటుడు వాండవులందభి5క్షి ని (బక కటింపగలడని యిది విచిత 
ముగా న సమర్థించుచున్న ది, ఇందు పొండవులమైన మనయందు 
వివాటుడ విర కృుడని పలుకక వొండవులందభిర క్ష కుడని ధర్మజుడు 
వచించుట గమనింపదగినది, విరాటుని యు చిత పళ్ళ శ్రీనిదర్శ 
చింత నిది సమర్థి ంచుచున్నది. పాండవులందే నదా యభి5 కుడె 
విరాటుడుండునని యిది నిర్హారెంచు దున్న ది. ధర్మళీలుడు, 
వదాన్యుడు, వృద్దుడు, (ప్రియుడు (సతతం|పియః) అనునవి 
ఏ రాటువింట నజ్జుత వాస మొనర్చుటయందలి సకలార్హృతలను 
వ్య కీకర్రిం ౫చుచున్న వి 
వీరాటస్యతు క కే కయీో భార్యా పగమసమ్మ తా 


ఆలోకయంతీ దద్భ శే (పాసాచా ద్దు)వచాత్శజామ్‌ ౮-౭ 


ఈ పుణగదంపతులకు బనులుగావించుచు బాండను లజ్ఞా"త 
వాసము గావించిరి. కీచకోవకీచకుల సంరంభము గల్గిన దాదేశ 
మగుటచే తనయం దల్పమతిని వర్తించుచువానిని బరోకముగా 


దనభ ర్తలచే దుదముట్టించు కట్టడిని యేర్చజ చుకొని |దౌపది 
విరాటు నంతః కశ. వ శ్రింనజొచ్చినది. కీచకుడ శై (దౌపదిని 
బాధింపజొచ్చినాడు. వానిని వధింపవలసినదని (రౌపది థీమునితో 
దెల్పగా బంధువు “లఅతోగూడ కీచకుని దుదమ ట్రింతునని యాతడు 


వలికినాడు, కీచకుని వధీరచినపిమ్మట వాని "తమ్ములు కీచకులు 
కేచకళవముతోడ నై రంధిని నవాచావా మొనర్చనిశ్చయించి 
పిరాటుననుమతిని గోరిరి, 
పరా కమంతు సూతానాం మత్వా రాజా ౩ న్వమోదత 
నేరం ధ్యా స్ఫూతపు (తేణ సవాొదావాం విశాంవతిః ౨౭-౮ 
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కీచకుల పరాకమమును దలంచి విరా టుడు 
కీచకువితో వైరంధిని సహదావా మొనరించుట కంగీక 
రించెను. (అన్వమోదత) 
కీచకు లున్నంతవరకు విరాటు డిట్టి అనవాయపరిస్థితి 
యందుండెను. కీచకుడు (దెౌపదితో నిట్లు పలికియున్నాడు, 
(పవాదే నేవా మశత్సారనాం రాజా నామ్నా ళయ ముచ్య లే 
అవా మేవహి నుళ్స్యానాం రాజా. వె వాహీనీవతిక ౨౨-౮ 
విరాటుడు చేరునకుమా (త్రమే రాజు కీచకుడే రాజనును 
వంర్తించువాడై యుండెను. పాండవులు విరాటు నిట్ట సంకటము 
నుండి యుద్దరించిరి, ధనధాన్య బలసంశోభితమెన విరాట రాజ్య 
మందు గౌరవులకు కన్ను గల్లినది పాండవులు ముందుగ నే యిది 
తేల్చి విరాటుని తమ పక్షమున నిల్పుకొనువారైరి, అజ్ఞాత 
వాసము తీర్చుట, విరాటుని దమయందు వర్తింప జీసికొనుట 
యను రెండుర్ధకముల నిట్లు పాండవులు సాధించు 
కొనిరి. కౌరవులు చెడుబుద్ది గల్లి విరాటున్నిపె దండెత్త నిళ్ళ 
యించిరి, యుద్దయా త నిర యించినది నుళర్శ, చానికి సమ్మ 
తించిన వాడు కొస్టుడు. పాండవులు విరాటనగరమందే యుందు 
రను నిర్ణయము కానందున ఫీష్మూదు లాదండయా తను వలదని 
చెప్పజాలకపోయిరి. విరాటు నరికట్టుట నీకు బలసమృద్ధి యని 
సుళర్మ పలికినమాట 'కెరవుల క త్యాళను కల్లించినది. 
తత _స్టేషాం మవోరాజా తశై వామిత లేజసాం 
ఛగ్ములింగ పవిష్లా నాం పాండవానాం మహాత్మనామ్‌ ఏ౧-౧ 
వ్యతీత సమయ సృమ్యక్‌ వనతాంవై పురోత్తమే 
కుర్వతాం తస్య కర్మాణి విరాటన్య మహీవ లే$ 3 
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కీవశేతు హతే రాజా విరాటః పరవీరహా 


' పరాం సంభాపనాం చ| శేకుంతీపు, తేషు వీర్య వాన్‌ 3 
తత Serge తన్య వర్ష న్య భారత 
సుళర్మణా గ్భనాతం తదోధనం తరసా బహు బ్ర 


ఇగర్యొ ఆనం ర అగ 
ఛద్ములింగ ప్రవిష్టులగు పాండవులు - అమిత తెజస్కులగు 
మహాత్ములు వ్యతీతసమయులై ర, విరాటునకు జనులు గావించు 
బ్ర పొండవు లజ్జాతవాసము ముగించిగి, కీచకుడు వాతుడు 
కాగా పరవీరవాంతయగు విరాటుడు కుంతీపు తులందు పనమ 
మైన సంభావనము గావించెను. ఇట్లు కాగా సుళర్మ యా పద 
మూడవవత్సరాంతమున విరాటుని గోవులను వారించెను. 
పాండవు లక్కడే యుశ్నారని విశాటు జెజుంగడు, 
ధర్మాత్ములు, సార్వ భౌములునగు పాండవులందు విగాటువ కఖి 
(పాయ 'మర్చడినది. పాండవుల విరాటనగరనివాన మొక 
విషయము, విరాటుడు పొండవులందు సంభావనాతత్సరుడగుట 
మజొక్క విషయము - పాండవుల కిట్లు రెండువఏధములగు 
సంబంధములు విరాటునం చేర్పడియుండగా వినాశాలోచన 
మేర్పణిచిన సుళర్మ ముందుగా చానే ' విరాటుని గోవులను 
బటుకొ నెను, 
ట్‌ 
(నథమం తె రృహీతవ్యం మశ్సా్యానాం గోధనం మహత్‌ 
స్పన్టమ్యా మపరాహేవె తథా నసె 8 సమాహితమ్‌ ౪౭-౧౧ 
యాం ణు జా అ 
అష్ట మ్యాం పున రస్మాభి రాదిత్య సోదయం (పతి 
ఇమా గావో గ్భహీత వ్యా గే మత్స్యే గవాం పదమ్‌ ౧౫౨ 


నలి భార తామృత రసము 


కిచకునివధించిన గంధర్వునితలంపు, పాండవులతలంపు - 
ఈ రెండుతలంపులు గల్గిన కౌరవులు విగాటునిపురమును ద్విథా 
నరికట్ట సమకట్టిరి. నుళర్మ ముందురోజున గోవులనుఐట్టి పట్టణము 
నకు దూరముకాగా విరాటుడు సనైన్యుడై నుళర్శతోడ 
యుద్దమునకు దూరము పోగలడు. అప్పుకు పట్టణము శూళ్గ 
ముగా నుండగలదు, గంధర్వుడున్న ను, [*] పొండవులున్న కు 
సైన్యములేని వారినెదిరింపవచ్చును. పాండవృలే యెదిరింపవచ్చిన 
సమయభంగ మొందిన వారిని మరలనడవులకు బంపవచ్చును, 
ఇట్లని కార్యనిళ్ళృయముగావించి సుళర్మ, "కౌరవులు విరాటుని 
దకిణో త్తర దిళలందలి గోవులను బట్టవచ్చిరి. గంధర్వు తలంపు 
గల్గిన కౌరవు లిపుడు భీమ్మూదులనుగూడ తీసుకొనివచ్చిరి. బల 
వావానహెనులుగ వచ్చు వారెవ్యరై న చిక్కుపడగలరని క"రవుల 
యాశయము, 
గోపుడు పరుగునవచ్చి యోధులు, పాండవులతో గూడి 
యున్న విరాటున కీవార్త దెల్పెన్తు నబాంధవముగా మమ్ముల 
బరాభవించి |తిగర్తులు లకగోవులను గొనిపోవుచున్నారు. 
రాకేంద ! గోవులను రకింపుము. (తాన్‌ పరీప్సన్వ రాశేం[ద 
మానేశుః పళవ_స్తవ ౩౧-౮) అని గోపు డుచితముగాబలి కెను. 
విరాటుని స్మత్సవ_ర్తనమునిది యెంతయేని పోషించుచు నుచిత 
నరివారళోభితు డతడని 'తెల్పుచున్నది. విరాటుడు వెంటనే 
[*] య ద్యేషరాజా మ త్స్యానాం యది వీభత్సురాగతః 
సర్వై ర్యోద్ధవ్య మస్మాఖి రితి నః సమయః కృతః 9౭-౧౭ 
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చతురంగ స్తై న్యము నాయి త్తము గావించెను. [*] ఇక్కడ 
వర్ణన మాయా రథికఘుల నామములకు, విషయములకు జక్కని 
పోలికలను గూర్చుచు నందగించుచున్న ది, చతురంగ నెన్యము 
నాయి త్త మొనరించి విరాటుడు తన తమ్ముశు శ తానీకునితో 
నిట్లనెను. 

కంక వల్ల వ గోపాలా చామ గంధథిశ్చ వీర్య వాన్‌ 

యుక్యేయు రితి మే బుద్ది ర్వర్త తే నా(త సంళయః ౩0-౨౧ 

పీరాంగరూపాః పురుషా నాగరాజకరోవమాః 

నేమే జాతు న యుర్యయు రితి మే ధీయళే మతిః ౨౩ 

శ తానీక స్తు పాగ్టేభ్యో రథాన్‌ రాజన్‌ నమాదిళక్‌ 

సవాదే వాయ రకత ఫీమాయ నకులాయచ ౨౫ 

(కంకుడు. వల్ల పుడు, గోపాలకుడు, దామ గంధి 

యుద్దము గావించువారని నా బుద్దికి దోచుచున్న ది, ఇందుకు 
సంశయము లేదు వారికి రథాదివరికరముల నీయవలసీనది. 


[*] స వ|జా యనగర ర్భంతు కవచం తత కాంచనం 
విరాటన స్య పీయో (భాతా శతానీకో ౭. భ్యవారయత్‌ ౧౧ 
సర్వపారసవం వర్మ క ళ్యాణపటలం దృఢం 








శశతానీకా దవరజో మదిరాకో ₹ భ్యవోరయత్‌ ౧౨ 
అ భేద్యకల్పం మత్స్యానాం రాజూ కవచ మావారత్‌ 
ఉ ల్సేధేయస్య పద్మాని శతం సొగంధికానిచ ౧౩ 
నువర ర్ధవృష్టుం సూర్యాభం సూర్య దత, కభ్యహారయత్‌ 
ద్భఢమాయనసగర్శ్భంచ ే శ్వేతం వర్మ శశాడిమత్‌ ౧౪ 


విరాటస్య సుతో జ్యేష్టో వీరశ్చంభోఒ౬.భ్య వోరయత్‌ ౧౫ 
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పీ రాంగరూసము గల్లి నాగరాజు కరోపములగు వీరు యుద్దము 
చేయరు అని నాకుదోచలేదు విరాటుని యీ మాట విని శతా 
నీకుడు త్వరితమానసు డె నవాదేవుడు, రాజు. భీముడు, నకులుడు 
పీరికి రథాదుల నొనంగెను ) 

[*] పాండవుల (పవ ర్హనము, వారీ రూపశేఖలు విరా 
టున కిట్టి య భ్మిపాయమును గల్లించినవి, పాండవుల యునికియే 
విరాటున కింతటి యుతావామును గర్గించినపుడు పాండవ 
విషయకమగు నుచితభావ మేల విరాటునకు కల్గకుండును. 
కళ తానీకుడు వావానాదుల నిచ్చుటలో నహాచేవునకు ముందుగా 
నిచ్చినట్లు గలదు. గోనంబంధమగు యుద్దమదిగాన అతనికిముం 
దుగా వాహనాదుల నిచ్చిరని యలభి| పాయము. ఇక్కడ సవా 
దేవుని గూర్చి తం|క్రీపాలుదని యుల్లేఖంపబడక- గోపాలా సవా 
చేవాయ అనియుండుట గమనింపదగినది. ఈ యుద్ద మున పాండ 
వులు విశాటుని రశషించిరను పర్యవనానము గల్గుచున్నది గాన 
పాండవనామము లే యచ్చోట పేర్కొనబడినవి. గోవులను 
మాతమే కాక విరాటుని విడిపించుటయను కార్యమును జగ దేక 


[*] అహరిష్యామి చారూణాం నిచయా న్మహ ఇ తోపిచ 


ఏరా ౨-౩ 
యత్‌ చైత్య విపులం కర్మ రాజా సంయోత్య తే సమాం 
అమానుపాణి కుర్వాణ సాని కర్కాణ్‌ భారత బ్ర 


(పెద్ద "పెద్ద చారువులను దెచ్చెదను, ఏవిపులమగుకర్శ 
చూచి రాజు నన్న మానుష కార్యముల గావింపజేయునో యట్లు 
గావించెదను, అని భీముడు ధర్మరాజుతో పలికియున్నా డు) 


గోవారణము బ్‌ 


సొర్వభిముడు ధర్మరాజు గావించుట యనునదే యిచ్చోట 
సంభవించినది. కావున ధర్మజుని గూర్చి | అని చెప్పబడుట 
మజటీయు రసవంతముగా నున్నది. త్వరితమనన్ము- డై కాగ్గత్వర 
గల శతానీకుడు పాండవులకు చాహనాదుల నొసంగెను. 
[+ | ఎనబదివేల పదాతులు, వేయిగజములు, అయణువదివేల 
గుజములుగల విరాటుని న్రే న్యము యుద్దమునకు వెడలినది, 

సూర్యుడు పరిణతుడగు నరికి విరాట్ననై న్యము (తీగ ర్తులను 
చేర యుద్దము నకు డలవడినది సాయం కాలమగు సరికి యుద్దము 
తుములమ గను రోమవార్ష ణముగను జరిగినది. ఆ ఘోరనం[గా 
ముములో శూరులు శూరులను పరాజ్ముఖులుగా "దేయజాలకుం 
డిరి. యుద్దభూమి కళ్ళలము గను, నిర్మర్యాదగనునై నది (త్రిగరర్హ 
నై న్యములో [బవెశించిన శతానీకుడు నూటు, విశాలాకుడు 
నాలుగునూటులు రథికఘులను నంవారించిరి. అ|గ భాగమున 
సూర్య దత్తుడు, వృవృ భాగమున మదిరాతుడు యుద్దము గావిం 
చరి ఆ గొప్పసంగామములో విశాటు డయిదువందల రథికు 
లను, ఎనిమిదివందల గుజ్జములను, అయిదుగురు మహోరధు*ను 
నంహారించిను. అపుడు విరాటునకు నుళర్మకు యుద్దము (పారంభ 
మాయెను. ఆంధకార మల్లుట చేతను. ధూళిచేతను యుద్దము 
పీరామమొందినది. చం దోదయానంతరము మరల ఘోరనం 
(గామ మారంభ మైనది. సుళర్మ తన తమ్మునితోగూడ విరాట 
నై న్యములో బవెశించి విజృంభించెను, విరథుడై న విరాటుని 
జీవముతో బట్టుటకు సుళర్మ యత్నించెను. 








[=] అపై శత నవాస్రాని దళనాగ శళానిచ 
షష్షిళ్చా శ్వసవహ్మ సాణి మళ్ళ్యనా మభినిర్యయుః 3౧-౩౪ 


© 


£6 భారశతామృతరసము 


త మున్మథ్య సుళర్మాథ యునతీ మిక కాముకః 


స్యందనం స్వం సమారోహ్య [ప్రయయౌ $ఘ వాహానః పశ్రపగ్రో 
(కాముకుడగు వాడు జనరాలినివలె సుశర్మ విరాటు 
నె త్తికొని రథము నెక్కి ౦చుకొని శీ ఘవావాను డ్రై చెచ్చెర 


పోజొచ్చెను.) 


విరాటుని నై న్యము చెల్లా చెదరగు చుండెను. యుధిష్టిరు 
దరిందముడగు ఫీమసేనునితో “సుళర్మచేత విరాటుడు వట్టుబడి 
నాడు, కళ తువళముగాకుండ నతనిని విడిపింపుము, నర్వకామ 
ముల చేత పూజితులవముగుచు మనమందఅ మతని యొద్ద సుఖ 
ముంటిమి, భవీమసేనా తచ్వాసనిష్కృతినిపుడు గావింపవుము' 


అనిపలికెను. భీమ. డిట్లు పలికెను. 
అవామేనం పర్మితాస్యే శాసనాత్తవ పార్థివ 
పళ్య మే నుమవాత్కర్మ్శ యుధ్యత సృవాళత్రుభిః 
స్వజాహుబల మా ిత్య తిష్ట త్వం థ్రాతృభి స్సహ 
ఏకాంత మా|శితో రాజన్‌ పళ్య మేఒద్యపరా, కమమ్‌ 
సన్కంధో అ యం మవోవృవో గచారూప ఇవస్టితః 
అహ నునమహరుజ్య (దావయిబ్యూమి శాతవాన్‌ 
వై శంవాయనః 
తంమ త మివ మాతంగం వీక్షమాణం వనస్పతిం 





శ్రి 
అ|బవీ ద్భాతరం పీఠం ధర్మరాజో యధిప్టిరః 
మా భీమ సావాసం కార్డీ _స్తిష్ట శ్వేవ వనన్నతిః 
ల Cl) 
మా శ్యాం వృ కేణ కర్మాణి కుర్వాణ మతిమానుషమ్‌ 
జనా సృమవబుస్ట్యైరన్‌ భీమో౭య మితి భారత 


౧౪ 
OM 


(౧౬ 


౧౭ 


౧౮ 


గోవారణ ము ఫ్రీ? 


Pree 


ద | డా an 
అన్య బ.చాయునం కీరిత (వతిపద్యస్వ వానను తలో 
చావంవా యదివా శ క్రిం ని స్తింళంవా పరకంథం 
"రో 
వావ ళ్‌ “3 జ 
ఆక. మూనుకఠ ముఖ వంద నెట్రకతపీశు ౨౦ 


ఆస్ట గో వో బి 
తదెవాయుధ మాదాయ మోక్షయాశ మహీవతిం 





యమౌచ చ[కరచా కే భవిళానరో మవోబలొ ౨౧ 
నహిళతా సామరే తత మత్స్యరాజం వరీకళత ౨౨౨ 
గీ గ గా 


("నీశానకమున నేను రాజును గాపాడెదను. శత్రువులతో 
బోరాడు నా మవాక్కర్శను దిలకింపుము. తమ్ములతో గుడి 
స్వబాహుబఅమా శయించి నిలువుము. నాపఠా[కమము నిపుడు 
గాంచుము. సష్క్మంధమగు నీమవోవృతము గదవలెనే యున్నది, 
దీనిని జెకలించి శ|తువులను దరిమెదను,' అని ఖీముడు పలికెను. 
మదించిన యేనుగువలెనే చెట్టును జూచుచున్న తమ్మునితో 
ధర్మరాజు యుథిష్టిరు డిట్ల నెను. ఫీమ ! సావానము వలదు. ఆ 
చెట్టు ఉండనిమ్ము వృక్షమును గొని యతిమానుషకృత్యమునకు 
గడంగినచో జకులు ఖీముడని కనుగొందుకు. మానుషనంబంధ 
మగు నాయువఫము చాపమో, శక్తియో, ని స్త్రింక మో, 
పరళువో ఓభఖీమ ! ఇతరుల కెలుకపడకుండునట్టు మానుషాయుధ 
మునేకొని వేగముగా మహీపతిని విడిపింపుము. మవోబలులు 
యములు (నకుల సవా రేవులు) చకరక్షుకులు కాగా మత్స్య 
రాజును విడిపింపుము - ఆని ధర్మజుడు పలికెను) 

విరాటనగరములో  సంకటపరిస్టితియందు జ ట్టు వైపు 


మ 


ఫీముడు గనుకొనట యిది రెండవవా టు, కీచకుడు | బౌపదిని 
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బరాభివించినవుుడు వీముడు వృతమును దిలకించినాొడు ఆనంద 
ర్భముకో నీట్టుగలదు. 
హా స్తేన మమృే చై చె వ లలాటం పరవీరవే 
భూయళ్చ త్వరిత ద్ద సృవాసో క్ఞాతు మెచ్చత ౧౬-౧౭ 
అభా వమృ ద్నా దంగు షన యుధిస్టరః 
[పబోధన భయా (ద్రాజా భీమం తం (పత్యమేధయత్‌ ౧౮ 
తం మత్త మిన మాతంగం ఏక్షమాణం వనస్పతిం 
నత మాచారయామాన భీమసేనం యుధిష్టరః ౧౯ 


ఆకారపు నావాజిలా. (బాల. నా నానానానారయలాలులనా. 


ఆలోకయసి కిం వృతం ఏం నూద చారుక్క శనై 








యది జే చాబుధిః కృత్యం ఎహిర్వృ జా న్ని గ్భవ్యా తామ్‌ 99 
శ తువాంతయగు థీముడు నొనటిచెమటను చేతితో 
దుడిచికొని, మిగుల త్వరగల్లి [కుద్దుడె తటాలున నెగురుట కిచ్చ 
యించెను, యుధిప్టిరు డంగువ్హము నంగుష్టముతో గీచి తెలియ 
బడుదుమను భీతిని భీముని నివారించినాడు. మదించిన యేమగు 
వలెనే చెట్టును దిలకించుచున్న ఖీమసెనుని యుధిస్థీరుడు నివరించు 
వానిగా చేసినాడు. “చెట్టును జూచుచుంటివేలొ సూదుడా! 
దారువులతోడ కృత్యమున్నచో బై నున్న వృక్షములను బెక 
లింపుము, అని ధర్మ రాజు పలికి నాడు. 
చె రెండుసందర్భములను పరికించిన నందు గొ పృయద్ము 
తము ద్యోత్యము కాగలదు. ఈ రెండుసందర్భ ములందును భీము 
డుగుడై. వృతమును దిలకించి నాడు. కర్మ చెట్టుతో శ|తువులను 
జాజదో లెదను” అని మాటపలుకునంత యించుక సావకాళ మీ 
శెండవపర్యాయము ఖీముని విషయ మైగలదు. (క్రల్సింపబడినది) 
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కీచకుడు (చౌపదిని పరాభవించినపుడు ఫీమసంరంకమందు సావ 
కాళమేమియు లేదు, తటాలున చెగిరిపోవనెంచినాడు కీచక 
సంరంభ సందర్భముగ ధర్మజు డుగుడగుభఖీముని వారించుటలో 
చప్పున రెండ ప్రయత్న ములు గావింపవలసీవచ్చినది. అంగుష్ట 
మును ముందుగా శాసినాడు. మాటపలుకుటకు తడవు లేదు, 
ఫఏముని వేగిరపా టంతటి త్రీ వపరిస్థితి నుండునది, అందువలన 
ధర్నజుడు మొవట కృశ్యమునే యాచరించినాడు, ఆ పిమ్మట 
మాట పలికినాడు. భీముడు విరాటునీ విడిపించు నీ రెండవ 
సందర్భ మందు ధర్మ రాజు మాట పలుకుట మాత మె కావించి నాడు, 
ఇది వరిస్థితిలోని తేడాను వ్య క్రీకరించుచున్నది. 

“ పబోధన భయా (దాజూ” అని మొదటివిషయమందు 
గలదు, అజ్ఞాత వాసభయమున ధగ్భుజు డప్పు డట్లు పలికి నాడని 
అభ్మిపాయము. ఈ 'రెండవవిషయ మట్టిదిగాదు, అజ్ఞాత వాసభయ 
మనుమాట స్పురింపకుండునట్లుగా నిచ్చోటనుండుట గమనింప 
దగినది. “జనా సృమవ బుర్య్యేరన్‌ ఖీమోజయ మితిభారత” 
(జనులు నీముడని తెలిసికొందురు.) అను (పయోజనాంతరమగు 
భావమున ధర్మజు డీమాటలు పలికినాడు 


“నత మావారయామాన భీమసేనం యుధిష్టిరః అని 
కీచక నంరంభమున గలదు, 

“అ బపీ [(చ్భాతరం వీరం ధర్మరాజో యుధిప్టిరక'' అని 
సుళర్మ సంరంభమున గలదు. 


వంట వానిని బలుకరించినట్లు మొదటీమాణు, తమ్ముని 
బలుక రించి కట్లు "రండవమాటు చెప్పబడుట సాధి పాయముగా 
నున్నది. 
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ఆలోకయసి కిం వృతం సూద చారుకృళేనవ్వై - ఆని 
కీచక సంరంభమున గలదు. మా విమ సావాసం కార్షీ సిష 
'క్వేష వనస్పతిః-అని నుళర్మ సంరంభమున గలదు. మొదటిదానిలో 
కీముని 'నూద" అని ధర్మజుడు సంబోధించినట్లు గలదు; రెండవ 
దానిలో *ఫీమ”” అని సంబొ ధించినట్టు గలదు. ఫమ, వీమోయం, 
ఏమ యమౌ (నకులసవాచేవులు) అను పదములను ధర్మజు 
దీనందర్భ “ములో బహిరంగముగ నుచ్చరించుట పరిస్థికియందలి 
తేడాను అహ్రాతతానము ఆజ్జాత వాసముగడచుట త్‌; తేడాను 
చక్కగా నిరూపించుచున్న ది. 

సుళర్మ గోవులనుబట్టినరోజు అజ్ఞాత వాసవశ్స్చరము యొక 
తుదిదినమై యున్నది. అది కృన్ణ్లవతముసప్ట్వమి. ఆరోజున 
చందోదయము పదునాల్లు ఘడియల రాతి కగును. చీకటియందు 
నిలిచిపోయిన యుద్దము మరలనపుడు విజృంభించెను. ఆప్పుడు 
విరాటుడు యుద్దములో బట్టుబ'జెను. [*] ర్నాతిభాగములో 
రెండువంతుల భాగ మప్పటికి చాటినది. చివకభాగ మవుడు 
వచ్చినందున (అజ్ఞాతవాస కాలము తీరినందున) పాండవులపుడు 
విబ్బంభించిరి. ఇది విషయముగావున ధర్మజుడు క 1 
సంబో ధింపగల్లినాడు, యములు (నకుల నవాదేవులు) వ 





కాకా... నాల. మతాలను తు దక. రల మదా. అలంక. కాజాలు జకాతు నాలా మ అయం కామం మ 


[*] రా|తి కాలము మూడువంతులు వేయగా గండు 
వంతులకాల మారోజు, కింద లెక్క కువచ్చును, మూడవవంతు 
కాలము మణునాటికింద లెక్కుకువచ్చును. అందువలన నజ్ఞాత 
వాసకాల మప్పటికి రాటిపోయినడి. పాండఫులపుడు యుద్ద 
మున విజృంభించి ఏరాటుని పిడిపించిగి, 
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లగుచురనియు సూచింపగల్లి నాడు. సుళర్ము యా సమయమున 
కోటమిలోబడినాడు. శృంగభంగ మైనది. విరాటుడు పట్టుపడిన 
సందర్భముగాన రాజులేని విరాటనై న్యము చెల్లాచెద రై నది. 
ఈ గందరగోళములో కంకుడు వల్ల వునితో నేమనునది యొవ్వరికి 
వట్టుదలగలదు గురికాదు, ధర్మజుని యోచన త్కార వాక్యము 
లచే నీ ఘట్టమ.న కొక యవూర్వఘనత 'యేర్పడినది. అర్జునుడు. 
(దెపది విరాటనగరమున నుండినందున ధర్మజూదు లపుడు తాము 
వ్య క్రమగుట కిచ్చయించ లేదు. 

నిమేషూంఠతరకాలములో ఫముడు విజృంభించి గొప్ప 
యుద్దము గావించెను. అదిచూచి యుత్సహించి విరాటుని 
"పెద్దకుమారుడు శంఖుడు యుద్దమందు విజృంభించెను. ఆప్పుడు 
యుధిష్టిరు డు వేయి, ఫీము డేడువేలు. నకులు జేడువందలు, 
నవాదేవుడు మూడువందలుగా |క్రిగ రులను యమలోకమున 
కంపిరి. భీము డపుడు సుళర్మవై విజృంభించెను, |త్రిగర్తవెన్య 
మును సంవాగింపుచు యుధిప్తిగుడు త్వరగలవాడై సుళర్మవై 
బాణములు [పయోగించెను. ఫీముడు సుళర్శ గుజ్జములను 
గొట్టి పృష్టగోపులను సంహరించెను సారథిని రథమునుండి 
(క్రిందపడ వే నెను. మదిరాకు డాసమయములో నుళర్మను జక్ట_గా 
మో దెను. సుళర్మరథమందున్న విరాటు డపు డారథమునుండి 
దుమికి, నుళర్శ రథమందున్న గదను (గహించి యాసుళర్మను 
గొ క్రైను. వృద్దుడెనను గదాపాణి యై తిరుణడువలెనె విరాటు 
డపుడు యుద్ధభూమిలో సంచరించెను. పాండవు లీతీరున 
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నుళ్సావావపరిస్థితిని గల్లింపగా మాత్స్యులు పబ్బంభించిరి, పరా? 
టుడు తనంత తానే విడబడిన పరిస్థితి యిశ్షేరృడినది. 
తం భీమసేనో ధావంత మ భ్యధా వత పర్య వాన్‌ 
(తిగర్త రాజమా దాతుం సింహా; కుదన్భుగం యథా 3539-౪౮ 
అభిదుత్య సుళర్మాణం "కేశవ డే పరామృళలత్‌ 
సముద్యమ్యతు రోషూ త్తం నిష్పి Zేష మహీతలే స్టణో 
(పలాయమానుడగు సుళర్శను వెంటాడి ఫీముడు సింహము 
తుదమృగమునట్లు వానిని కేళ్లపక్షమున బట్టికాని భూమిపై 
బడ వేసి నలిపి వేసెను.) 
(దౌపది కేళపతమునుబట్టి యున్నట్టి “కౌరవులనిమి త్త 
మగు నీయుద్ధమున సుళగ్మ కేశ గహణ మొంది పరాభవమొఎదెకు. 
నివర్య గా స్తతః సర్వాః పాండుపు తా మహారథాః 
అవజిశ్యసుళ ర్మాణం ధనం చాదాయ సర్వశః 
సబాహుబలనంపన్నా (హీని షేవాయత వళాః 
విరాటన్య మవో త్మాన; పరి'కే శవినాశ నాక xy 
స్థితా నృమకం తే సర్వే త్వథ ఫీమోెభ్యభాపత 
జీవితుం చెచ్చ సే మూఢ హపాతుం మే గదతః శల ౬౦ 
చాస్యోస్మీతి త్వయా వాచ్యం సంపత్సుచ నభానుచ 
ఏవం తే జీవితం దద్యా ముక యుద్దజితో విధి? ౬౧ 
త మువాచ తతో జ్వష్టో (థాతా స్మపణయం వచః 
ముంచ ముంచాధమాచారం |పమాణం యది శేవయమ్‌ ౬౨ 
చాసభావం గతో హ్యేష విరాటస్య మహీప ేః 
అదాసో గచ్చ మకోళసి మైవం కార్డీ! కదాచన 


గోవారణము డ్తీల్రి 


(మహారధులగు పొండుప్తు తులు గోవులనుమరలించిరి. 
సుళర్మను నిర్జించిరి. బాహుబలసంపన్నులు, [హని సెవాయశ్ర 
(వతులు ఖ్‌. బాండుపు[త్రులు విరాటుని యొక్క పరి శ్రాళమును 
బోగొట్లి యాతనినమతమున  నిలిచిరి........ ఆప్పుడు భీము 
డిట్లచెను. జీవింపదలంచుచో మూఢుశా ! యా హేతువు వినుము. 
దానుడనని నీవు పలుకవలయును. యుద్దజితుడు గావించువిధి 
యిదియగును.అని పలికెను. ధర్మజుడపుడు (పణయవచన మిట్లు 
పలికను. “అధమాచారుని విడిచివేయుము. మేము |వపమాణా 
ముతో నిట్లు గావింపుము. విరాటున కితడు దానభావ 
మొందిన వాడే. సుశర్మ నురేశించి ఆడానుడవై తివి, ఎప్పుడు 
నిట్లు గావింపకుము. విముక్తుడ వై తివి, వెడలిపామ్ము” అని 
పలికెను.) 

పాండవులను చాసులగావింప (బయత్నించిన కెరవుఆ 
పనుపున వచ్చిన సుశర్మ చాసభావమొందినవా డ్రై. విరాటునకు 
(బణామ మొనరించి యధోము.ఖుడై. వెడలిపోయెను. పాండవులు 
గావించినమేలునకు విరాటుడు కృతజ్ఞ తనుగెల్బగా యుధిష్టిర 
పురోగములగు పొండవు లుపచారవచనములు పలికిరి. 

యుష్మాకం వికమా దద్య ముక్తొ౭హం న్వ స్త్రిమా నివా 
తస్మా దృవంతో మళ్ళా నా మీశ్ళరా న్సర్వ ఏవహి 36-38 
(వతినంచామ శే వాక్యం సర్వం నైవ విశాంపతే 

ఏతే నైవ | పతీ తాళ్ళ య త్రం ముకోలద్య శ|తుభికి లొ 

(మీ పళశ్శాకమమున నేను ము క్తుడనై స్వన్తుడ నై తిని, 
కావున మీర లే మత దే శాధీశ్వరు లగుదురు-అని విఠాటుడనగా 
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చాండవు లామాటనుమన్ని౦చి నీవు శ|తువులనుండి విము కుడ 
వై.శివి. దీనివలననే మేము |పతీతులమైతిమి' అని బదులుపలికిరి, 
అపుడు విరాటుడు ధర్మజునితో బ త్యేక మిట్టు పలికెను. 
ఏహి త్యానుభిషే జ్యామి మత్స రాజ స్తు నో భవాన్‌ ౩౪-౧౦ 
మనన శ్చా స్యభి పేతం య థెష్టం భువి దుర్గ భం 
త_శ్రేవహాం సంపదాస్యామి సర్వ మర్హతి నో భవాన్‌ ౧౧ 
(పతెమ్ము, నిన్న భి షెకించెదను. నీవు నుత స్రరాజు వగు 
దువు. లోకదుర్ల భమగు మనోభిలషిత మెల్ల నొసంగాధను. సర్వము 
క్షు వ వర్తుండవు. అని విరాటుడు పలికెకు, ధర్మజు డా వాక్య 
మున క చిత పతివచనము పలికి నగరమందు విజయవా ర్త (పక 
టింప [బోత్సహించెను.) | 
ఉత్తర గోవారణము 
(తిగర్తులు విరాటుని గోవులను దక్షిణదిక్కున పట్టిన 
మటునాడు దుర్యోధనుడు సహామాత్యు డై వచ్చి యు త్తరదిక్టున 
నున్న గోవులను పట్టుకొనెను. గోపాధ్యకుడు వేవెగ నగరము 
లోనికి వచ్చి. భూమింజయుడను పేరుగల విరాటప్పుతునితో 
నిట్లుపలి కెను, 
వష్టిం గవాం సవ్శాసాణి కురవః కాళయంతి తే 
త ద్వికేతుం సము త్తివ్ట గోధనం రాష్ట్ర వర్ణన sx-౧౦ 
రాజపుత్ర హీత।| పేప్ఫుః తపం నిర్యాహిచ స్వయం 
'త్వాంహి మతో నుహీపాలకి శూన్య పాల మివోకరోక్‌ ౧౧ 


గో వారణము శీర్‌ 


ఆక గయ కుకూన్‌ జిత్వా పళూన్‌ పకుముతాంవర 


నిర్ణమోమషా మనీకాని ఫీమేన ళర తేజసా ౧౪ 
పొళోపధా నాం జ్యాశంత్రీ చాపదండాం మవోశ్వనాం 
ష్‌ ధనుర్వీణాం we (ప్ర వాదయ ౧౬ 
కతా రజతనంకాశా ర యుజ్యంతు తే వాయాః 

ధ్వజంచ సింవాసౌవగ్గ ము|ఛ్చయంతు తవ [వభో ౧౭ 

| ళం జీ 
రణే జిత్వా కురూన్‌ సర్వాన్‌ వజపాణి రివాసురాన్‌ 
యళశోే మవా దవాపష్య త్వం (పవిశేదం పురం పునః ౧౮ 


త్వంహి రాష్ట్రివ్య పరమాగతి ర్మత్స SE సుతః 
_యథాహి పొండుపు[తాణా మర్లునో జయతాం వరః ౨౦ 





ల. 





ఫ్‌వ వవ మేవ గతి ర్నూనం భవాన్‌ 
గతినుంతో భనం త్వన్య సరే విషయ వాసీనః ౨౧ 
(కౌరవు అజువదివేల గోవులను గొనిపోవుచున్నారు. 
రాష్ట్ర్రవర్థన వారల జయింప వేగ లెమ్ము. రాజపుతుడా హిత 
మెటిగి వేగము స్యయమేగుము. ఆమహిపాలుడు నిన్ను శూన్య 
పొలుడుగా గావించియున్నాడు. నిన్నుగూర్చి తడు పరి 
షత్తులందు బళంసించియున్నాడు. ఆ మను మ్యెందుని భాషి. 
తము సత్యమగుగాక కౌరవులను జయించి వశుమతా౦వ:! పశువు 
లను మరలింపుము. భయంకరళర తేజమున వాగినె నై న్యమును 
గాల్చివేయుము, పొళోవధానయు జ్యాతం్యతియు, బావ 
దండయు, మవోస్వనయు, శవర్ణ యునగు ధనర్వీజను శత్రు 
మధ్యమున వాయింపుము. రజతనంకాశను లగు నీ తెల్టిని గుట్టి 
ములు, సావర్ణ సింవాధ్వజము రథమందుగట్టినియోగింపుము. 
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వ్మజపాణి యనుర లనువలెనే కౌరవులనందణును జయించి గొప్ప 
యళమునొంది మరలిపురమును (పవేశింపుము. పాండవులలో 
నర్జునునట్లు నీవివుడు రాష్ట్రమునకు ఒరమగతివై యున్నా వ. 
ఈ విషయ వాసులందబు నిపుడు గతిమంతులగుదురుగాక, అని 
గోపాధ్యతు డు త్తరునిగూర్చి పలికినాడు.) 

గోపాధ్యతు డుత్తరునిగూర్చి పలికిన యీ మాటలు 
దై వవశమున నర్జునుని యుద్దమునకు బురికొల్సినవిగా బరిణ 
మించినవి. ఇందు కౌరవులను జయింపుము' అనుమాట [| 
ముమ్మాజుగా గో పాధ్యమని నోట వెలువడుట యమోఘ 
ముగా నున్నది. “కౌరవులను జంపుటొ అనునదికాని పలుకు 
గోపాధ్యకునినోటవచ్చుట యర్జునునకుగొప్ప (పో త్సావామగు 
చున్నది.. కౌరవులనుజంపక యె పళువులమరలించుట యక్పడు 
నను గొప్పసూచన యిందు ధ్యనించుచున్న ది. ధనన్ఫుకు కీతో 
సరిపోల్చినపలుకు _గోపాధ్యతునినోట వెలువడుట మజియు 
నమోఘ హేతువుగా నర్జునునందు |బతిఫలించుచున్న ది. ఇంత 
వణకు వాయించుచున్నది. వీ* (విరాటు నంతకిపురమందు) 
ఇపుడు వాయింపదగునది ధనుర్వీణ (యుద్ధరంగమందు , అని 
యర్జునుని విచిత్రముగా నిది పురికొల్సినట్టయినది, “ధి మేన శర 
తేజసా” అనునదియు విచితముగా గాండీవమును ద్వనింప 
'జేయుచున్నది. ఉత్తరుని రథమునకుగూడ ెల్లిని గుజ్జములే 


యుండుట శ్వేతవావానుడగు నర్జునుని యుర్ధానుకూలమును 
[ఇ] త ద్వి జేతుం సము త్రిష్ణ, కురూన్‌ జిత్వా పళూన్‌, రణే 


జిత్వా పళూన్‌ ౧౧, ౧౪, ౧౯, 


గోవారణము రీ 


మజి యు సూచించుచున్నది. సుళర్మతోడి యుద్దమునకందటు 
నగరమును విడిచిపోయిన యానమయమున మహారధుడగు 
ను త్రరకుమారుడు నగరరకకుడుగా (శూన్యపాలుడుగా, నుంచ 
బడియున్నాడు దై వవళమున బాం౦డవులందగ్గును డొక్కుడు 
నశు వగరమందున్న వాడయినాడు, “*అర్జునునివలెనే నీవు 
రాష్ట్రమునకు పరమగతివై యున్నావు” ఆని గోసాధ్యకుడు 
ఉ_త్తరునిగూర్చి చివరగా బలుకుట గమనింనదగిన దై యున్నది, 
(స్ర్రీలమధ్యలో నిట్టుగాబలుకబడిన నావిరాటవుతు డుత్తరు 
డంతఃపుర ములో శాఘ్యమానుడె యిటు పలికెను, 

అధ్యావా మను గచ్చేయం ద్యఢధ న్వా గవాంపదం 

యది మే సారథిః కళ్ళి దృవే దశ్వేషు కోవిదః క౬=౧ 

తం త్యవాం నావగచ్చామి యో మే యంశా భవే న్నరః 

పళ్వధ్వం సారథిం తీ[పం మమ యుక్తం (పయాన్యతః ౨ 

అహావింశతిరా[తం వా మానంవొ నూన మంతతక 

య త్తదాసీ న్మహాద్యుద్దం తత్ర మే సారథి ర్లృతః ఆ 

న లభేయం యచా త్వన్యం వాయయాననిదం నరం 

త్వరావా నద్య మాత్వాహం సముచ్చిత మహాధ్వజమ్‌ 9 

విగావ్యా తత్స రానీకం గజ వాజిరథాకులం 

శత |పుతావ నిర్విర్యాన్‌ కురూన్‌ జిత్వానయే వళూన్‌ ౫ 

(అశ్వకోవిదుడగు సారథి యేర్పడుచో నిపుడే గోపద 

మును గూర్చి దృఢధన్వుడ నై వెనుదగులుదును నాకు సారథి 
కాదగువాని గాన చై తిని (యో మేయంశా భవే న్నర) 
(యుద్దరంగమునకు) [బియాణమొనర్చుచున్న వాకు సారథి 
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నొక్కని కనుగొనుడు. ఇరువదియెనిమిది ర్యాతులయినదో, 
మాసమయినదో యవుడుజరిగిన మహద్యుద్దములో నాసార ద్ధి 
హతుడై నాడు. వాయయానవిదుడగునరుడు లభింపగనే నము 
(చృితమవోధ్వజుడనే త్వరగా వెడ లెదను, గజ వాజిరథాకుల మైన 
యా సేనలో జొరబడి కౌరవులను శన్త్రపశాస నిర్వీర్వుల 
గావించి జయించి వశువులను మరలించి తెచ్చెదను ) 
“సారథిలేడు నేనిపుడు చేయునదేమి' అనులాగున ను త్త 
రుడు పలుకలేదు, వేగ సూతునరయుడు యుద్దమున కిపుడే 
పోవలయును” ఆనులాగున నుత్తరుడు పలికి నాడు “పశ్యధ్వం 
సారథిం తవం మనుయు క్షం [పయాస్యతకి ఆనునది యు త్త 
రుని యుద్దదీకను వ్యకీకరించుచున్నది. “ పయాన్వనః' అను 
పద మాతని యుద్ధయా[తను [పస్ఫుటము గావించుచున్నది, 
తాను యుద్దనన్న ద్దుడగులోపున నళ్వకోవిదుడగు సారథిని గను 
గొని తేవలసినదని యు_త్తరు నాశయ మైయున్నది. *“యంళా 
హయయాసవిదం నరం" అని యు త్సరునిచోట మాట వెడలుట 
యర్జున |పోత్సావామగు పరిస్థితి యగుచున్నది, “ఇరువది 
యెనిమిది దినములో నెలరోజులో యెనది, అపుడు నా సారథి 
వాతుడయినాడు" అని యు త్హరునినోట నిపుడు మాట వెలువడు 
టయు పరిస్థితి నెల్లి [పన్పుట మొనర్చుచున్న ది. ఆధిక మాసదినము 
లను జితముగా లెక్కించియున్న యజ్ఞాత వాస నిష్కర్ష నిది 
యెంత యుని స్ఫురింvపజేయుచున్నది. మొ_త్తమున ను త్తరుని 
మాటలు, గోపాధ్యకునిమాటలుసమయనూచకము లై యర్షునుని 


గోవారణము &9 


యుద్దయ్యాతను నిరారించునవియె యేరడినవి,  వారిదజీనోళ 
అ థి a శ . జా యు 
నుండి “కౌరవులను జయించుటి యనుమాట యొ వచ్చినది. 
"కౌరవులను చంపుట యను [వనీ యేర్పడ లేదు "శ, స్త్ర వతాప 
నిగ్వర్యాన్‌ కురూన్‌ జిత్వా ౬౭. యేపఖాన్‌' అనినాడు త్తరుడుః 
అపుడు పాండవులం దగ్గున డొక్కడే పురమందున్న 'వాడయి 
నాడు, ఆ యగ్జునుని బాధ్యతను బురన్మ_రించుకోని వెలువడిన 
మాటయె యీ (ప్రసంగ 'మేర్చడినది 

దుర్యోధనం శాంతనవం కరం వెక రనం కఇపం 

ర ఉపా ఆచి (3 : 

(దోణంచ సవావు కణ మహేప్యాసాన్‌ సమాగ తాన క 

వితాసయిళ్వా సంగామే దానవా నివ వజభృత్‌ 

అననె వ ముహూర్తేన పునః పత్యానయే పరూల్లా 9 

భూన్య మాసాద్య కురవః | పయాం త్వాచాయ గోధనం 

కిన్ను శక్యం మయా కగ్తుం యదవహం తత నాభవమ్‌ ౮ 

పశ్యేయు రద్య మే వీర్యం కురవ _సే సమాగళాః 

కిన్ను పార్గో క ర్షునః సాజా దయ మస్మాన్‌ (పజాధళతే జ 

థి జ 
(దుర్యోధనుని, శాంతనవుని. కర్ణుని కృపుని గొనైదను. 

అళ్వ ధామతోగూ'డ [దోణునిగొ శ్రైదను.న మాగతమహేష్వాసు 
అందట జండా జెదను. దెవేందుడు దానవులను చారదోలి 
నట్లందణు బారదో లెను ఇదే ముహూ ర్తములో పశువులను 
మరలించి తెచ్చెదను. శూన్యమని తలంచి కౌరవులు గోధనమును 
హారించిరి. నేనక్కడ లేకపోయికి నేమిచేయుదును, సమాగతు 
లగు గొరవులిపుడు సా వాదర్దును జేపచ్చి నమనలభబాధించు 
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చున్నాడా యేమీ యని నాపరా క్రమమును గాంచగలరు అని 
యు త్తరు డంతకిపురమున బలికెకు.) 
ఉత్తరుడు దుర్యోధనుని పేరునే మొదటగా వేర్కొనుట 

వాని యుజుకును వెల్ల డించుచున్నది. మొదటిపాదమందు 
కౌరవముఖ్యుల ను_త్తరుడు పేర్కొనినాడు, రెండవపాదమున 
(దోణాళ్వశ్రామలను, సమాగతమ హేష్వాసుల నెల్లి బేర్కొని 
నాడు, మూడవపాదమున విజృంభణ విశేషమును వెల్లడించి 
నాడు. మెణుపువలె యుద్ద మొనరించి గోవులను తత్‌ కణము 
మరలించెదనంచు నాల్ళివపాదమున _బేర్కొని వాడు. ఇట్లుగా 
మాటలతో (గమముగావిజ్బంభించుచున్న యు త్తరుడు చివరగా 
నర్జునోపమానమును బలికినాడు, ఇది యర్డునుని (పోత్సహించుట 
యందు దలమానికముగా నొప్పియున్నది. కొలది 'సేపుమా|త్ర మే 
యుద్ద ముజరుగుటను, పశువులు సులువుగా ఒట్టుబడుట నిది 
వ్య_క్రీకరించుచున్నది. ముహూర్తనులో బశువులు బట్టుపడగల 
వను సూచన నిది గావించుచున్న ది. 

శు)త్యా తదర్దునో వాక్యం రాజ్ఞ వుతస్య భాషతః 

అతీతసమయే కాలే (ప్రియాం భార్యా మనింది శామ్‌ ౧౦ 

(దుపదస్యసు తాం తన్వీం పాంచాలీం పావ కాత్మజాం 

సత్యార్జువగుణో పే తాం భర్తుః [పియహితే ర తామ్‌ ౧౧ 

ఉవాచ రహసి పీతి కృష్ణాం సర్వార్థకోవిదక ౧౨ 

(రాజపుతునిమాటలు విని సర్వార్థకోవిదుడగు నర్జును 

డతీతసమయమగు నాకాలమును గుర్తించి పీతుడై [దౌపదితో 
రహన్యమున నిట్ట వెను.) 


భార తామృత రసము థ్‌! 


అజ్ఞాత బాససమయము తీరిపోయియున్న యానము 
యమం దిట్టి యుద్ద; పో శావామొందిన యర్జుకుడు (ఫీతుడై 
నాడు. రహాస్యమున | చౌపదితో కార్యవచనము పలికెను, 
(దొవదినిగూర్చి యెన్ని యో మేల్మి వచనము లిచ్చటగలవు 
“నా మాటగా నుుత్తరునితో చెల్బుము. ఆతడు యంత కాగ 
అడు అని పలుకుము అనినాడు. 
తస స్య తద్వచనం (స్త్రీషు భాషతళశ ఎప పునః వునః 
న సా మర్ష త పాంచాలీ వీభత్చోః పరికీర్తనమ్‌ ౧౪ 
భం జగద్విఖ్యాతుడగు వ్ర 
త్సుని పరికీర్తన మచ్చోటగావించుట  కిచ్చయించినదిగాదు. 
అయినను భర్తపను వదియగుటచే. నది మవాత్తర (వయోజన 
మగుటచే దుద కా తపస్విని సిగ్గువడుచు మెల్ల గా నుత్తరునితో 
నిట్ల నెను, 
యో ౬ సొ బృవా ద్వారణాభె యువా సు పియదర్శనః 
బృవాన్న చర్రి విఖ్యాతః పార్యస్యాసి తృ సారథెః ౧౬ 
దను ప్యన వరష్పసీ త్త స్య శిష్య మవోత్మనః 
దృష్టపూర్వో మయా వీర చరంశ్యా పాండవాన్‌ [పతి ౧౪ 
యదా త త్చావకో చావ మదహ తాండవం వనం 
అర్జునస్య తచా నేన సంగృహీళతా వాయో్తమాకి ౧౮ 
తేన సారథినా పార్థః సర్వభూతాని సర్వశః 
అజయత్‌ భాండవ ప్లే నహి యంతాస్తి తాద్భశః ౫౨ 
(ఆతడు బృవాద్వారణాభుడు, జవ్వనుడు, న్నుపియవర్భ 
నుడు, బృవాన్నలయని విఖ్యాతుడు పార్టున కతడు సారథ్రి 


ర్‌లి గోవారణము 


ధనుస్నున తక్కువవాడు కాడు. ఆ మహాత్ముని యొక్క శిష్యుడు, 
పాండవుల యొద్ద చరించినపు డాతని జూచియుంటిని. (దృష్ట 
పూర్వు డయినాడు) అగ్ని హో తుడు ఖాండవవనమును దహిం 
ఫాను డర్జునునిగుజ్ఞము లీతనిచేత నే [గహింపబడినవి ఈ సారథి 
తోడ నా పార్గుడు నర్వభూతములను ఖాండవ పస్థమందు జయించి 
యున్నాడు, తత్సద్భశళుడగు యంత మటే లేడు ) 

య్య సౌ బృహ ద్వారణాభో యువా స్నుపియదర్శనః' 
అనీ (దెొపది పలికినది. ఇందు [(బతిమాటయు దౌపది యొక | 
యంశరంగమును బహిర్గత మొనర్చుచున్నది. 'బృవాన్న శేతి 
విఖ్యాతః" అనునది యామె హృదయమును వ్య క్రీకరించుచున్న. 
“విఖ్యాతః” అని పుం_స్యముగా బలుకుట గమనింపదగినది. 
ధనువ్యనవర చ్చాసీత్‌ తన్య శిషో్యో మహాత్మనః అనునదియు 
(దవది యొక్క. పృాదయసారమును వ్య క్తీకరించుచున్నది. 
బృహన్నల యర్జునశిష్యుడను నర్భమును గల్లించుచు (దెణుని 
శిష్య డాతడను |చైెపదిహృదయము నీమాట వ్య క్రీకరించు 
చున్నది. |చౌవది బృహన్నల యర్జునునకు సారథిగా ఖాండవ 
వనమున నున్నాడని సూచనగా బలికినది. అపు డర్జునుని గుజ 
ముల నితడే (గహించియున్నా డని చితముగా బలికినది, అర్జును 
డిపు డు త్తరుని గుజ్జములను బట్టు వా డేకాని సార థీ మూ తము 
కాడనుమాచన యిందుచి[తముగా ధ్వవించుచున్నది. బృవా 
న్నల నీకు సారథ్య మొనరించునని న్పసష్టముపలుకక |చౌపడి 
“యట్టిసారథి లేడు' అని మొతము పలికినది, “నహి యంతా స్త్రి 


అలి 


శాద్భళః” అని గంఖీరవృాదయె దెవది మాటవచించినది, 


భార తామృత రసము ర్‌లి 


విషయము వ్య క్త మొనరించినదేకాని తన నోటమ్మాత మా 
గంథీరవ్భాదయురాలు బృవాన్న ల నీకు సారథ్యము చేయునని” 
పలుకనేలేదు. ఇచ్చోట 'యంతి అనుమాట తలమానికముగా 
నున్నది. ఉ త్తరునినడిపించు వా డతడను నమిందు ద్యోత్యమగు 
చున్నది. "నపుంసకుడు కాడేని యశ కావచ్చును. నేనై స్వయము 
'బృహన్న లా నాగుట్ట ములమ దోలుమని యెట్టుచెప్పగల చా 
డనుఅని యుత్తరుడుబదులుపలికినాడు. తనకామాట చిన్న 
పరిస్టితి యనునట్టుత్తరుడు వచించుటనుజూచి (పది 'నీచెల్లెలే 
యీవీరవచనము గావింపగలదు' అని పలికినది. 

యది వై సారథిః నస్యా త్కు రూన్‌ సర్వా న్న సంశయః 
జిత్వా గాళ్చ సమాదాయ (ధువ మాగమనం భవేత ౨౨ 

(అతడు సారథియగుచో గౌరవులందణను నిస్సంశ యము 
జయించిగోవులను మరలించి |ధువము తిరిగిరావడ మగును అని 
దౌపది పలికినది.) 

“సస్యాత్‌” (అతడు సారథియగుచో) అని దౌపది 
చమత్కారముగా నె త్రికొనినది. “కొరవులనందఆఅను' అని 
పలికి (దౌపది యావిషయ మంతటితో సిడిచినది. “నిస్సంళ 
యము జయించి గోవులను వరలించట ఆగమనము నగును 
అని పిమ్మట పలికినది. ఈపని నెల వేర్చువారెవరో యిందు 
(దౌపది స్పష్టపణచ లేదు. విషయగాంఖీర్య మంతర్భూత మొన 
రింపబడినది, ఇట్టుగా (దౌపది విషయమునుమా।త వెణిగించి 
భర్త పనుపును నెజవేర్చినది. అర్జునుని యొక్కయు తన 


ర్‌ గోవారణము 


యొక్కయు. గాంభీర్యమును గాపాడుకొనునది ఈళ్లోకము 
పూర్వార్థమందలి పదముంన్ని యు పొడుచుకొనిపోవునవిగా 
నమరియున్న వి. సంగామ్మపదేళమున గానున్న మార్చును 
చమత్కారముగా ను_త్త రార్టము సూచించుచున్నది (వచ్చన్న 
చారుడ్రే యున్న యర్జునునియొద్దకు వచ్చి [*] యుత్తర చన 
వును [పక టించుచు నిట్టుపలికినది, 

ఆర్జున వ్య కిలాసి స్వం సారధి ర్షయితః పురా 

త్యయాజయ తృవాయేన పృథిపీం పొండవర్గ భక ఏ౭-౧_౨ 

సా సారథ్యం మమ |భాతుః కురు సాధు బృహన్న ఖే 

దూరా ద్దూరతరం గావో హీయంతే కురుభిర్ల నః ౧౩ 

అధై త ద్వచనం మే=.ద్య నియుకొ న కరిష్యసి 

(పణయా దుచ్యమానా _త్హ్వం పరిత్యజ్యామి జీవితమ్‌ ౧౪ 

(మున్నర్డునునకు మెచ్చు సారధివై యుంటివనియు, నీ 

తోడ్చాటున బుడమీ నెల్ల నాయర్జునుడు జయించెననియు 
నైరంధి యెటిగించినది. బృహన్నలా! ఆసారథ్యము మాయన్న 
విషయమె గావింపుము, కౌరవులు మా గోవులను దూరము 
[*] సా పాదవ కాంచన మాల్య ధారిణీ 

జ్యెమేన (థా|శా (వహి తా యశస్వినీ 

సుదక్షిణా వది విలగ్న మధ్యా 

స పద్మప తాభనిభా కిఖండినీ 8౭-౧ 

తనీ శు భాంగీ మణిచి త మేఖలా 

మత్స ్యన్య రాజ్ఞో దుహితా (శ్రియా వృతా 
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ను౦డి దూరమునకు గొనిపోవుచున్నారు. నాచే నియోగింపబడి 
నీవు నావచనము గావింపనిచో జీవితమును పరిత్యజించెదను” 
అనిపలి కరు. 


“సా సారధ్యం” అనియు త్తరనోటమాట  వెలువడుట 
చనుళ్కారముగా నున్నది భాండవవనమున గావించినవనియె 
యాశడిపుడు గాపింపదగునము పోంళ్చావావచనముగా నీమాట 
పరిణమించుచున్న ది. ఉ_త్తరచనవును [ప్రకటించుచు సక వతనము 


పలికినది ఆపుడమితోజస్కుడగు నర్జునుడెమియు బదులు పలుక 





లా. 


తన్న నాగార మం'శపణ్చా 
శత హ దా నము మనో భ్యపద్యత 2 
సా హస్తి హసోపమ నంహతోరూః 

స్వనింద తా చారుదతీ నుమధ్యమా 

ఆసాద్య తంవై వరమాల్య ధారిణీ 

పొర్టం శుభా నాగవధూ రివ ద్విపమ్‌ 

సా రత్నభూ తా మనసః [కియార్చిళా 

సుతా విరాట యధేంద లత్మీక 

సుదర్శనీయా [పమ.ఖే యశస్వినీ 

పత్యబపీ దర్జున మాయ కేకణా ల 
నునంహతోరుం కనకో్డ ఏల త్వచం 

పార్గః కుమారీం స తదా భ్య భాషత x 
ఇం|దలక్మినిబోలు ఉత్తర యర్జునునినమీపించిన శోథ 


యిటుగా వరి ౦పబడినది. 
గా రా 
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లేదు. ఉ తరమాట విని యర్జునుడు రాజపుతుని యొద్దకు 
వెడలెను. (ఏవము కః పా పరం౦ంతనః జగామ గాజపుతన్య 
సళాళ మమితెజనః ౧౫) 
దూరమునుండియే యు త్తరుడు బృహన్నలనుజూచి 
“సారథ్యము చేయవలసినది. అర్జునునకు సారధ్యము చేసియుంటే 
వని నైరంధి తెల్పినది.' అని పలికినాడు బృ హాన్న ల యిట్లు 
పలికెను. 
కాశీ రమ సారథ్యం కర్తుం సంగామమూర్థని ౧౨౨ 
గీతంవా యదివా నృత్యం వాది[తంవా పృథగ్విధం 
త త్కరిష్యామి భద్రం తే సారథ్యంతు కుతో మమ ౨౨ 
(సంగామమూర్థ మున సారథ్యమునకు నాకు శక్తి 
యేమి, గీతమో, నృత్య మో, వాదిితమో వేలువిధ మోయది 
చేయుదును. నీకు మంగళమగును, నాకు సారథ్య మేమి.) 
“కాళ క్రి 8 22200౪ =..+సం్యగామమూర్జ శ J |=. స్ఫృథ 
గ్విధం' ఆనుమాట లర్థగాంభీర్య్ణమును గల్లించుచున్న వి. గృహా 
మందు గీతము, నృత్యము, వాద్యము, సం|గామమందు యుధ్ర 
'మొనర్చుట తన కృత్యమగునని బృహన్నల వచించిన ట్రామా 
టలు తెల్ల మొనర్చుచున్నవి. ఇంట బైట సారథ్యవిషయము 
తనయందు కాదని యాతడు విచ్మితము పలికి నాడవి ఫర్యవ 
సోనము 
బృహన్న శి గాయనోవా నర్తనోవా పున ర్భవ 
&ీపం మే రథ మాస్థాయ నిగృహ్హీష్వ వాయో శ్రమాన్‌ ౨౩ 
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నీవు గాయకుడవో, న ర్తకుడవో, మణి యేమగుదువో 
వేగరథ మెక్కి వాయోం్తములను బట్టుము అని యు శ్తకు 
డ నెను) 


“పృథగ్విదం అనుమాట యెంతటి యర్థమును గల్లించు 
చున్నదో “పునర్భవ” అనుమాటయు నశ్లేర్నడియున్నది. సార 
థిగా గులజ్లములన. బట్ట వచ్చి సం, గామ తిర (వదేశమున ర ధికుడు 
కానున్న యర్జునుని పరిస్థితి కీమాట లౌప్పియున్నవి, అన్ని వివ 
యము ఇ౭జింగిన వాడయ్యు నర్జును డపుడు నవ్వువచ్చుపనులు 
సెక్కుగావించినాడు. నర్శకృత్యము లాతడనేకము లొనర్చి 
యున్నను కావ్యమందు గ మడ్డరిడ్డముగా దొడగుటయను 
నదొక్క శే య కోఖింపబడినది ఇదిచూచి పృధులోచనలగు 
కుమారికలు |పవాసించిరి, (పావానన్‌ పృధులోచ నాః అని 
యిచ్చట గలదు ఆ కన్నుల నఫ్యాచెఖుట యందలిసొగను నిది 
పుష్టీకరించుచున్నది. సారధికృత్యము నిపుడే యు త్తరునిచే 
గావించువాడై యర్జున ఉ నర్శవిశేష మాచరించి నాడు. ఉ త్రరు 


చ 


డపుడు త్వరగల వాడై యర్జునునకు MSU INE "ON WINES 
ఛారియె యుద్గసన్న ద్నుడెనాడు, (పయాణనమయము న న్‌్‌ 


be 


రయు గన్య ను 'బృహన్నలా! రుచిరములగు గౌరవుల న్యస్త 
ము లను పాంచాలి కార్లము గొనితెమ్ము' ఆనిపలుకగా నగ్గునుడు 
“ఉత్తరుడు జయించినస్పృుడు తెచ్చెదను' అని నవ్వుచు బదులు 


సలికెను. కన్యలం దీవనుపు వేడుకయగుచు నుత్తర విషయమై 


చా 


( 


ఫ్ట్‌ర్రి గోవారణము 


వీరవచన మగుచున్న ది. [*] కోడలు కానున్నయు త్రర క క్హుసః 
డావృస్త్రములను స్వయ మొసంగి యున్నా డను పర్యవ సాన మిందు 
గలదు (పయాణసమయమున (స్రీలు? కన్యలు, ద్విజులు (పదథిణ 
మాచరించిరి, అపు డంగన కిట్లు పలికిరి. 
య దర్దున స్యర్ష భతుల్యగామినః 
పురా భవ భై ండవదావా మంగళం 
కురూన్‌ సమాసాద్య రణే బృవాన్న శే 
సహోత్త ణా ద్య తదస్తు మంగళమ్‌ 8౫ 
(అర్జునునకు పూర్వము ఖాండవదావామంగళ మదియె 
నదో కౌరవులను జేరి రణమందు బృహన్నలా! నహో త్తరుండ 
వగు నీ కట్టిమంగళ మివు డేర్పడుంగాక, అని పలికిరి ) 
ఇది యర్జునయుద్ధ జయమంగళమునే 'తెల్పుచున్నదిం 
అర్జునునకు జయమిప్పించినసారథి బృహవ్న లయని యపుడు 
రూపమేర్పడియున్నది. అందువలన “బృవాన్నశే సహోోత్త శే 
ణాకిద్య తదన్తు మంగళం అను మంగళవచనము బృహాన్న లను 
(బళంసించునదిగా నగుచు నుత్తరునకు మంగళవచన మగు 
చున్నది. 
ఉత్తరుతు రాజధానిని చాటి నిర్భయు డై "కౌరవుల 
కడకు జోవుమని సూతునితో బలికెను. “కౌరవులను జయించి 
వారుపట్టిన గోవులను మరలించి పురము [పవేశించెదను” అని 
పలికెను. నరసింవుడగు పొండునందనుడు కాంచనమాలాశ్వ 
ములను జోఆగా నవి వాతరంవాసమున నాకసమునొరయుచు 
అం. ౧౪. 
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పోయినవి. నాతిదూరముపోయి మత్స రిపుత ఛనంజ యులు 
బలాతిబలమగు  గెరవులబలమును గాంచిరి. కృ శానసమీపము 
నకుబోయి కౌరవులనుగాంచిరి. శమీవృజ్షమును పమీపిరావే 
కౌరవ వూంవామును గాంచిరి. పాండవు లాయుధము లుంచిన 
స్థానమునకు గాండివమున్న చోటునకు గౌరవులువచ్చుట 
వారి తల| వాతి. విజయ ఫాధకుండగు నర్జునుసామంతము నిది 
వ్య క్రీకరించుచున్నది. మహన్విరరతిత మై గ జాళ్వరథసంకులమగు 
గౌరవనైన్యమునుగాంచి యుత్తరుడు హృష్టరోముడు, భయో 
ద్విగ్ను డై యిట్లనెను. 

నోత్సమౌ కురుఖి ర్యోద్దుం రోమహర్ష౦హి పశ్య గ. 

బహు పవీర మత్యు[గం చేవెరపి దురాసదం 

(పతియోద్దుం న శణ్యామి కురు నైన్య మనంతకం ౧౧ 


నాళంసే భారతీం సేనాం (వవేష్తుం ఖీమకార్ముకాం 


న. 





యత (దోణళ్చ ఫవ్మళ్చ క్బృపఃి కర్ణో వివింశతిః ౧౩ 
అశ్వ తామా వికర శ్చ సోనుద త్తశ్చ బాహికః 

థి ర ar (౧౧ 
దుర్యోధన స్తదా ఫీరోో -రాజాచ రథినాం వరః ౧౪ 





అ లన లనాల. ాాానా ల. క. 


ద్యుతిమంతో ను పాప్వాసాః సర్వే యుద్దవిశారచాః ౧౫ 
(కౌరవులతో యుద్ద మొనర్చ నుత్సహింపను, రోమాం 
చమగుచున్నది. నన్ను జూడుము. బహు పవీరము. అత్యు[గము 
'చేవతలకును దురాసదమునగు ననంతమైన కౌరవనై న్యముతో 


(పతియుద్ద మొనర్చ శ క్తుడనుగాను, భీమకార్ముకమగు భారత 
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సేనను (పవేశింపజాలను. యుద్దభూమియందు బరులను గాంచుట 
తోడనే నా మనన్సు |ప్రక్యధితమగుచున్నది. ఇందు |దోణుడు, 
భీష్ముడు, కృపుడు, కర్ణుడు, వివింళతి. అశ్వశ్ఞాను, వికర్ణుడు, 
సోమదత్తుడు, బాప్రికుడు, రథినాంవరుండగు దుర్యోధనమహో 
రాజు గానవచ్చుచున్నారు. పీరలందణలు ద్యుతిమంతులు, గొప్ప 
ఢనున్ఫులుగల వారు, యుద్ద వి శారదులు- అని యుత రుడు వలి 
కెమ,) 

ఆంత వణకు నుత్సాహ ముత్తరునందు బనిచేసినది. ఇపు 
డాయుత్సాహ ముత్తరునకు లేకపోయినది. ఈ నంఘటన ఉత్త 
రునందు యోగ్యమగుచు నర్జునపజయ హె తువుగా బరిణమించున 
దగుచున్నది వీరులే కాదు (పపీరులున్నారు. ఇంకను బహు 
(నవీర మెన చా కౌరవబలము, ఉగ మేకాదు అత్యు[గ మెనది 
మటణియు దెవళలకును దురానసదమెనది. వారివి ఫమకార్ముక 
ములు, ఇట్టి జగడ్విరరక్షితమగు ననంతమైన కౌరవబలము నా 
చతురంగ నై న్యమును గాంచి యు త్రరుడు నిజపరిస్థితిని గుర్తించి 
యధార్థము పలికి నొడు. 

అంతకపురమున 'దుర్యోధనం శొంతనవం' అని వీరవచన 
ములు పలికియున్న యుత్తరుడిపుడు దుర్యోధనుని చివరగా 
బెర్కొని మాట పలుకట గమనింపదగినది ఉత్తరుడు [గహిం 
చిన నిజపరిస్థితినెల్ల నిదివ్య క్రీకరించుచున్నది. “జయముమాట 
దేవు జెటుంగును నేను [పతి యుద్దమే చేయజాల, నన ల్నానెన్య 
మందు (బవేశింపనే చాలను' అని యుత్తరుడు నిజముపలికి 
నాడు, కౌరవవ్యూహమును చూడగనే రోమా౦చ మై 
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నామనసు కళ్ళు మగుచున్న వని పలికినాడు. (వాషి తానిచ 
రౌమాణి కళ్నుం బాగతం మమ 


రానా hp అ 7 
90౪ న బాయిని $! 
షు 


ఆవిజాతో * జాతసం మౌక గ్గ దూరన్న పళ్యతః 
లి ఖై be 9 
సరదెవయ తె ముం:క సకొ క్‌ సన్యా చ చుక ౧౭ 
(తిగరా న్న పితా యాతః ప. నం షణిఛాయ మాం 
టు టూ. 
ఇగ “వ 
సలాం సేనా ముపాదాయ న పంతీవా నె నైనికాః ౧౮ 


సో పి హ మేకో బహూన చాలక కృ తాసా”) నకృత కము? 
9! స్ట 





నాతల రతా పాతాల వారలా. జానా బలతవానాాంాా 


(పతి యో ముం న శ వ్యామి నివ ర్హస్య బృ కా న్న 3 ౧౯ 
(సవ్యాచిక కాళము లో మందు డె యు క్తరుకు పరిచేవస 
మొకర్సుదు నిట్ల నెను కా క క్టమున నన్నుంచి నొ తండి నై నెన్య 
మెల్ల గొని (తిగర్తుల తోడియునమునకు బోయియు క్నాడు 
నాకిక్కడ నె నికులు లకు, ఆనే నొక్కడను, కృ తాస్తు)లు వారు 
పెక్కెండు, అకృత, శముడకు నేకు, వారితోడ (పతియు 
మొశర్చ శక్తుకకుగా we బృవాన్నల! 1 మకలుమఘు' అలివలికె, 
భయ మొందిన మందుడగు నుక్తపడు సవ్యసా ఏిసశక 
మున సబబుచాలనిమాట పలికినాడు ఇక్కడ నాకు నై సికులు 
లేరు' అనినాడు, అకృత[ళము డుత్తరు డజేకాకి కాగా కృతా 
(స్రులు బహు పపీరులు చుట్టుముట్టనున్న [(వమాదము నాతడు 
బహువుగా జెప్పికొనినాడు. 


“బహూన్‌ బాలః కృళాస్తాఏన్‌” అనునది దీనినంత యు 
వ్య _క్తీకరించుచున్న ది. “చాలుడను మధ్యను మూడిహోవుకం లు 
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కాగలదేమి” ఆని యు త్తరుడని వాడు, నై న్యములేక యొంటరి 
యగుదన్ను కృ తఈాస్తు )ల నేకులు చుట్టుముట్టనున్న ప్రమాదము. ను, 
భయమును ను _త్తరుడు పలికి వాడు. 
సో టల హిమేకః .... అకృత[ళమః- ఇది యు_త్రరుని యెల్ల. 
ఏకోబహూన్‌ కృ తాస్తా)నక్ళళ శ్రమః-ఇది యందలియంతరము 
బహూన్‌ బాలః కృ ళాస్తాగన్‌ -ఇది చుటుముట్లబడు ను తరుని 
పరినికి, ఉ తరు డిటు భయవచనములు పలుకగా బృహన్నల 
(4 అవా ౧ 
యిట నెను, 
లు 
భయేన దీన రూపో 2 సి ద్విషతాం వార్ష వర్గనః ౧౯ 
వచ తావత్‌ కృతం కర్మ పరైః కించిత్‌ రణాజిరే 
స్వయ మేవచ మా మాళ్చ వహ మాం కౌరబాన్‌ (పతి ౨0 
సోఒివాం త్వాం తత నేష్యామి యతై శే బహుళా ధ్వజాః 
మధ్య మామిష గృధాణాం కురూణా మత తాయినామ్‌౨౧ 
నేష్యూమి త్వాం మహాబాహో పృధివ్యా మపి యుధ్య తాం 
తథా (స్రీషు (పతి శ్రుత్య పౌరుషం పురు షేషుచ ౨.౨ 
కళ్ణమానో ఖినిర్యాయ కిమర్భం న యుయుత్ససే 
న చే ద్విజిత్య గా స్తా _స్ట్వం గృవోన్‌ న్వ్వై పతి యాస్యసి౨౭ 
(పహాసిష్యంతి వీంాం స్త్వాం నరా నార్యశ్చ సంగ తాః 
ఆధ అత పప శ శ 
అహా మ్య త్ర నైరయధ్యా ఖ్రారో 8 సారథ్యక ర్మణి వల 
నచ eps గాః (పయాతుం పుర౦ (పతి 





స్తో తెణ చెవ నరం భ్యా సవ వాశ్వేన శేన చ ౨౫ 
కథం న యుభ్యేయ మహం కురూన్‌ సర్వాన్‌ స్థిరో భవ ౨౬ 


నవత పంతానరకం నార నాలలనడాలులాక్తతన జనానాం పకకన! 
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(భయమున దీనరూపుడవయితివి, క|త్రువులకు వార్షవర్థను 
డవు (కాకూడనివాడవు కాదా నీవు) ఇప్పటికి పరులు రణా 
జీయం చేమియు గావింపలేదే. కౌరవులనుగూర్చి నమ్నుగొని 
పొమ్మని స్‌ు సియము పలికియుంటివిక చా. ఆనే నా బహుళ 
ధ్యజము లున్న యెడకు నిన్ను గొనిపోయెదను. ఆతతాయి 
లగు నా కిరవులున్న యెడకు నిన్ను గొనిపో యెదను, 
(వవంచ మె త్తివచ్చినను యుద్దము గావింపవలసినదే. అట్లుగా 
(స్త్రీలందు, పురుషులందు జౌరుషము వెళ్ళడించి వెడలివచ్చి 
యుద్దముచేయకుందు వేల నీవు. గోవులను జయింవనిది గ్భవా 
మునకు మరలిపోయినచో వీరులు [పవాసింతురుక దా, నేను 
గూడ సారథ్యకర్శయందు సై రంధిచే బలుకజడియున్న వాడను 
కదా. గోవులను జయించనిది పురమునుగూర్చి పోవుటకు శ క 
డను గాను, (వచక జ్యూ మ్యనిర్థి శ్వ గాః |పయాతుం పురం 
(పతి నైరం్మథీస్టోతమునను, నీ వాక్యమునను గూడ నేనెట్లు 
“కౌరవులతో యుద్దము చేయకుండు వాడ నగుదును. నీవు స్థిరుడవు 
కమ్ము-అని పలికెను.) 


“శ యేన దీనరూపోవి' అనుమాట మొదట నుండుటయు 
'ద్విషశాం హర్ష వర్దన' అని వెంబడినే యుండుటయు నిందు 
గమనింపదగినది. ద్విసచాం వార్ష వర్టన అనునది “ళతువులకు 
వార్ష ము కల్లి ంచుచున్నావు" అని [కియాపదముగా గాక “కతు 
వార్ష వర్ధనుడా” అని నంబోధనముగా గాక “వార్ష వర్షనః” 
అని [పథమావిభ క్తిగా నుండుట గమనంపదగినది. “శ రువ 
దీన రూపోసి” ఆని మొదట యు త్తరుని నిజపరిస్థితిని వెల్లడించి 
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యర్జున డా వంటన “డ్విషశతాం౦ వార్ష వర్ధనః” అనినాడుం 
శ్మతువులకు వార్ష వర్దనుడు కా కూడనివా డుత్తరుడను వరి 
విలిని న నిందర్భము స్పురించుచున్న ది. వూ 
వర్ణన నః అనునది మణీయు నొభి పాయముగా నున్నది. ఉత్త 
రుని సరి్‌ద్దుట యందెంతయేని నిదానము నిది చూపుచున్నది. 

"నయము కౌరవులవె కి నన్ను గొనిపొమ్మంచు పలి! 
తీవి కదా, ళత్రువులింతకు నేమియు జేయనే లేదుకదా అటి 
పరిస్థితిలో నే దీనరూపుడవగుచు శత్రువులు నవ్వు పరిస్థితిగా 
కయారుశాన వచ్చునా'-ఇట్లని వీని (ఈ శ్లోకముల యభి పా 
యము కాదు. అట్టయిన నిందు_త్రరుని విమర్శిందినట్లగును, 
“నీవు దీనుడవయినను నిన్ను కౌరవులకడకు గొనిపోయెడను 
అను వట్టి పర్యవసాన నిట గల్లింపకూడదు, అది యోగ్యము 
కానేరదు, బృవాన్నల (ప్రయోజన మదికాదని గుర్తింపవలెగు, 
ఉత్తరుని [గమముగా ధీరునిగావించుటయే యర్దున ని [పయో 
జన మిపుడగును. అందెంత యో యుచితత్వవమ న్నది 

"పరులు య. ద్ధరంగమ. న నేమియు జేయనే ₹దోయి 
ఆనిపలికి, బృవాన్నల, తళా గ లిపరిస్టితిని నదుటకరంనికూడరు: 
పిమ్మట యు _త్తరుని యోగ్యతను దడపుచు “న్వయము నీవే 
'కొరవులుండు తావునకు గొనిపొమ్మని పలికితివ' అనీనామ 
పిమ్మట “సోహం అని ఎ త్తికొనినాడు ఇందు త్రర ని యోగ్యత 
బృహన్న ల బాధ్యత యిమిడియున్న వి, *ఆ నేను బహుళ ధ్వజము 
లున్న చోటునకు నిన్ను గొనిపోయెదను' అని నమయపోషణ 
ముగా బలికినాడు, అంత కపురమందు త్తరుడు పలికిన వింకను౭ను 
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స్మ్రరింప జేయుచు “ ప్తీపుగుషులం దట్టు పౌరుషమువలికి వెడలి 
వచ్చి యుద్దము చేయనందు వేల. గోవులను జయించక గృహము 
నకు బోయినచో వీకులు (వ పహాసింతురు, పురుషులు స్త్రీలు చేరి 
(పహనింతురు అనినాడు, ఇదఏ యు త్తరునివింకమును స్ట్రగంప 
జేయు మాట ేశాని యొకసెక్కెముచేయు మాట కాదు, 
అర్జునుడిపుడు నిదానము జూపుచున్నాడు. నేను గోవులను 
జయించెదను, యుద్ద మొనరించెదను” అని స్పష్టము వలకు వాడు 
కాక గోవులను జయించనిది పురమునకుబోగూడని పరిస్థితినే 
యర్జునుడు వెల్ల డించినాడు “నచే ద్విజిత్వ గా స్తా స్వం 
గృ స నే (పతియాన్యని స అనునది చక్కనిమాట ఆ వని 
గావించు వారెవ్వనో స్పష్టము గావింపలివిధముగా (బనంగంచుట 
యం దెంతయో సమీచీనత్వమున్నది 

బృహన్నల సారథ్య మొనరించినందున భాండ ఎవనరిమం౦ 
దగ్దునుడు సర్వభూతములను జయించినాడను రూవము పురమం 
దెర్చడినది. ఈ సంగతిని వెల్ల డించినట్టిది 'నైరం ధి కాననే 
గోవులను జయించనిది పురమునకు బోగూడనిపరిస్థితి తనయందు 
నిల్చియున్న దని బృవాన్నల స్పష్టము పలుకుచున్నాడు “న చే 
ద్విజిత్య” అనుమాట యు త్తకుని పరిస్టియందు. నచ శ మ్యూమ్య 
నిర్జిక్య'' అనుమూట బృహన్న _ పరిస్థిక్రియందు వ-ర్తించుట గను 
నింపదగినది. ఇట్ల భయ బాధ్యతలు వ్యక్తీ కరించి బృవాన్నల 
కార్యమును దనయందు వ్వైంవ జిసికొనుచున్నాడు. 

“నై రంధి గావించిన స్టో త్రమున, నీ వాక్యమున గూడ 
నేనెట్లు కౌరవులతో యుద్దము గావించు వాడ గాకుందును. 
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నీవు స్థిరముగా నుండుము' అనినాడు ఇందు చితముగా 
యుద్దపిషయమును దనయందు వెల్ల డించుచు సారధ్య! షయము 
నంతర్భూత మొనర్చుచు, జ్మితముగా నీవు స్థిరుడవె యుండుము 
అని పలికినాడు, ఉత్తరుడు బృహన్నలతో సె రంధీ తాం 
సమాచ ప్రై సాహి జానాతీ పాండవాన్‌ అని ఘనముగా బలికి 
యున్నాడు (3౭-౧౮) నేనే కారవులతో యుద్ద మొన ర్చెదను 
అని స్పష్టము గానిరిసకుండ ఎట్టు గా యుద్ద మొనర్చకుండు 
వాడను (కథం నయుభ్యేయ మవాం) అనిపలుకుట మణియు 
నిదానమై యొప్పియున్నద్ది, బృవాన్న ల యిట్టుభయ బాధ్యత 
లను బురస్మరించిన మాటలు పలుకగా నుత్తరుడిట్టు పలి'కను. 
కామం వారంతు మళ్ళా వ్రనాం భూయాంసః కురవో ధనం 
(వహనంతుచ మాం నార్యో నరావా పి బృవాన్న శే ౨౭ 
సంగామే నచ కార్యం 'మేగావో గచ్చంతు చాపి మే 
శూన్యం మే నగరం చాపి పితుశ్చైవ బిఖే మ్యవామ్‌ ౨౮ 
ఇత్యుక్వ్వా (ప్యాదవ ద్భీతో రథాక్‌ (పస్కంద్య కుండలీ 
త్యక్త్వా మానంచ దర్పంచ వ్‌సృ్య సశరం ధనుః DF 
(కౌొరపులు మాత్సు ట్టి ధనమును గొనిపోనిమ్ము బృహ 
న్నలా! (స్త్రీపురుషులు |పవాసించనిము. నాకు యుదమ తో 
Ms a le పోనిమ్ము. (ఇంకొక 
చానికి భయమగుచున్నది ) నగర మిపుడు శూన్య మెయున్న ది 
కావున పి ళాజ్ఞ నుపురస్కరించుకొని భయ మొందుచున్నాను. 
ఇట్లనుచు ను త్తరుడు మానము దర్పము త్యజించి, ధనుర్భా 
ణములను విసర్జించి యుజిీకి పాజజొచ్చెను.) 


భార కామృత రసము గ్ర 


“భయేన దీనరూపోసి' అనునది బృవాన్నళావచనము 
“శూన్యం మే నగరం చాపి పితు శె వ విభే మ్యవాం అనునది 
యు త్తరవచనమును, పోవనిమ్ము గోవులు పోయిన నేనిప్పుడు 


నగరమంచే యుండదగును, నగరపాలనమంతయు - బాధ్యత 


నంతయు నాతల పె నాతం డియుంచి వెడలినాడు, నా తండి 
యాజ్ఞ కిపుడు భయసడుచున్నాను-ఇట్లనుచు ను_త్తరుడు పొజ 
జొచ్చినాడు. విడిచిన ధనుర్భాణములు మరల చేతికి గాగలవు 
గాని త్యజించిన నూనదర్పములు మజివచ్చునవి కావు కావున 
నిచ్చోటత్యక్వా మానంచ దర్పంచ విసిజ్య సళరం ధనుః అని 
చెప్పబడినది. మానము దర్పము త్యజించినందున నే యు త్తరుడు 
సళరధనున్సువు విసర్జించి పాఅజబొచ్చినాడను మాట యేర్చడి 
నది. 

“ఆది శూరధర్శముకాదు క్యతియులు పలాయనము 
గావింపదగదు ఖీతునకు యుద్దమందు -మరణనే (శ్రయము, 
పలాయనముకాదు అంచు బృవాన్నల పలికెను. ఇట్టుపలుకుచు 
నర్జునుడు రథముడిగి యు త్తరుని వెంటాడెను. పొడుగుజడ 
వీపున వేలాడుచుండ, తెల్ల నిచీశకట్టియున్న బృహన్నల యు త్త 
రుని వెంట పరుగెత్తెను. జడ (వేలాడుచుండగా బజరు7ెత్తు 
చున్నావా డర్జునుడని తెలియని సైనికులు నవ్వజొచ్చిరి. ఘ 
గతిని బరుగిడుచున్న యర్జుకుని గాంచి కౌరవులు వేష సంఛ 
న్ను డితడెవండు నివులుగప్పిన నిప్పువలె నున్నవాడు కొంత 
వణకు పురుషుడుగను, కొంతవజకు (స్త్రీగను నున్నవాడు. 
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ఈతనియం దర్జునసారూప్యము గానవచ్చుచున్నది. క్లబరూ 
పుడై యితడున్నాడు. ఆ శిరము. మెడ, పరిఘబాహువులు. 
ఆ విశాంతము చూడగా నిత డర్దునుడేకాని వపజొళడై 
యుండడు. అమరులందు చే వేందుడు, మనుజులందు ధనంజ 
యుడు గాక మనపై నొంటిగా దలపడు వాడెవ్వడున్నాడు. 
శూన్యపురమందున్న యు త్తరుడొక్కుడు బాల భావమున, 
పౌరువమునగాదు. సత్రరూపమున చన్నముగానున్న పార్టు 
నర్జునుని సారధిగా జేసికొని నగరమునుండి _వెకి వచ్చినాడు 
మనల జూడగనే ఫీతుడై పలాయమానుడగుచున్నాడు నిశ్చ 
యము వానినిబట్ట వెంటాడుచున్న నాడు ధనంజయుడు అని 
పలుకుచు కౌరవులు వేబువేణుగా విమర్శించుకొను చుండిరి. 
మాటువేషముననున్న పాండవునిజూచి వారేమియు నిళ్చ 
యము గావింపలేకుండిరి. అర్జునుని యీ (పవృ శ్రి (చఈ నము, 
'కౌరవులందు, కౌరవనై న్యమందు నిట్టిసంచలనము కలిగించినది 
క 'రవులిట్టు తన్నుగాంచి నజ్జుగుజ్జు వడుచుండగా నర్జునుడు 
నూటజిడుగులుపోయి యుదత్తరుని శేశపత్షకున బట్టుకొ నెను, 
అర్జునునిచే బట్టుబడగ నే యు_త్తరుడు బహుళ కృపనుడా యేను. 
శృణయా _స్ట్వంహి కళ్యాణి బృవాన్న శే సుమధ్య మే 
నివ్వర్తయ రథం &ిప్యిం జీవన్‌ భ|దాణి పశ్యతి ౪౪ 
(కళ్యాణి బృవాన్న ళా| రథమును వేగ మరలింపుము 
(బితికియుండిన మంగళములు చూడవచ్చును. శాంతకుంభ 
నిష్కుము, అష్టమణులు, అలంకృతరథము, పదిమదగజములు 
నిచ్చుకొందును, నన్ను విడిచి వేయుము-ఇట్ల్టు పలుకుచున్న 
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యచేతనుడై యున్న యు త్రకునిజాచి యర్దునుడు నవ్వి రథ 
సమీపమునకు గొనివచ్చెను. 


అధై న మ్మబవీ త్చొన్టో భయా ర్తం నష్ట చేతనం 


యది నోత్సహసే యోద్దుం కతుఖిః భి కరణ ఆతా 
పహీ మే తం స యచ్చ యుద ధ్యమా స్య శతు°9ిః 
పియా హోత దిథానీకం sn ళ్‌ 


అప ధృష్యతమం ఘోరం గువ్తం వీరై రృహోర థై $ 

మాథ్రి _స్ధ్వ్యం రాజపుతా|గ్య కతి యో౬పీ పరంతప ౫౦ 
కథం పురుష శార్దూల క తుమ్యావిపీ పేన్‌ 

ఆహంవై. కురఖి ర్యోత్స్య్య విజిష్యామిచ తే పళూన్‌ ౫౧ 
(పవ్వికె రత [దథానీక మ[పధృష్యం దురాసదం 

యతో భవ నరశేష్ష యోళ్సే ప సృవా ౫౨ 





జనా అజా బనాా లాలన. అలానా దానన దాలు నాననా నానా లాలా. 


ఏవం (బు వాణో వీభత్సు శె కె ్యరాటి మపరాజిశః 
సమా శ్య్వావ్య ముహూరంత ము తరం భరతర భ x3 
అవి వాచి తో 

తత వనం విచేష్టంత మకామం భయపీడిశం 
రథ మారోవయామాన పార్థః |పహర తాంవరః xe 
(పిమ్మట భయా ర్తుడు, నష్ట చేతస్కుడునగు నుత్తరుని 
గాంచి యర్హ్దుకుడిట్లనెకు. శ|తుకర్గ ణ నీవు శ తువులతో 

జ ౧౧ 3౫ 

యుద్దము చేయ నుశ్చహింపనిచో శ తువులతోపో రాడు నాకు 
నీవు గుజ్బములను బట్టుము. మచద్భాహుబలరతితుండవగుచు నీ 
రథానీకమును (పవేశింపుము. ఈ సైన్యము అ పధ్భష్య మైనది 
ఘోరమైనది. మవోరధులగు వీరులచే గు_ప్పమైనది, శానిమ్ము 
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రాజప్పు తాగ్యుడా పరంతపుడా! వ తీయుడవు, భయపడకుము. 
పురుష శార్దూల; శ తుమధ్యమం దెట్టుగా విషాద మొందెచవు, 
నేనే కౌరవులతో బోరాడెదను. నీ పశువులను జయించెదను. 
అపథృవ్యము, దురాసదమునగు నిరభానీకతపను ఏవ (ప్రవే 
శింపుము, నీవు యత్న పరుడవగుము, కౌరవులతో నేను యుద్ద 
మునరించెదను. ఆర్జును డిట్లు పలుకుచు ను త్రరుని a 
కాల మోచదాగ్చెను. విచేష్టుడు, అకాముడు, భయపీడితు డునై 
యున్న యు త్తరుని |పహార తాంపరుడగు నర్జునుడు రథ మెక్కి౦ 
చెను.) 

“నోత్సపేా కురుభి ర్యోద్దుం అని యుత్తరుడు పలికి 
యున్నాడు. ఆమాటనే యర్జునుడును పలికి యుత్తరుని సరి 
చేయుచున్నాడు. “యది నోత్సవాసే యోద్దుం' అనినాడు, 
“శ తుధిః ళతుకర్ష ౪' అనుమాటలు సాభిపాయముగానున్న వి. 
“శ తువులను చెండాడు వాడా రమ్ము' అనినాడు, 

“ఏహి మే త్వం వాయాన్‌ యచ్చ యుధ్యమానస్య 
ళత్రుభిఃొ అని చితముగా నర్జునుడనినాడు “నేను యుద్దము 
చేయుదును నీవు సారథ్యము చేయుము. అనుటకంశు క తువు 
లతో బోరాడు నా తోడవచ్చి గుజ్టములను పట్టుము' అనుట 
సొగనై నవచనము, అంతకన్న రనముగా (పయా హ్యేత [(దథా 
నీకం మద్భ్బాహుబలరకితః అనినాడు “*నాబాహుబలముచే 
నిన్ను రషించెదను. ఈ రధానీకమును |పవేశింపుము” అనుట 
కంచు మద్భాహుబలరతితుడ వై రథానీకమందు [బవేశింపుము 
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అని పలుకుట యుదారమెనది. ఉ త్తరునిచొరవయు నిందుమిళి 
తమె యయుండ గలదు. 

“ఆ పథృవ్యతమం ఘోరం గు సం వీర ర్మవోరతై 8 స్ట్‌! 
ఈ పాదము గంఫీ రార్థ యుక్తమెనది “ప్రయా ప్యాక [దథా 
నీకం మద్చాహుబ౭రథీతః “అను జు. కర్తవ్య 
విశిష్టతను వ్య క్రీకరించుచున్నది. * 'మాథి. స్థం రాజపు తా|గ్య 
తత్రియోసి పరంతప,” అను తరువాయి పాదముతో జేరి ఆ 
క_ర్తవ్యమును వ్య క్రీకరించుచున్నది. “భయ మొందకుము, రాజ 
పు తాగ గణ్యంత నీవు తతియుండవు. పరంతపుడవు అని 
యు త్రరుని బశంసించిపలికి నా డర్జుముడు. చొరళక్య ము కాలి 
ఘోర నై న్య మదియయ్యు మ ద్చాహుబలరథకీతుడ వై యందు 
బ వేళింపుము. నీవు పీరుండవు, వీరవంశజాతుండవు అని య ర్జు 
నుడు పలికినట్టయివది. * “నీవు విషాద మొందవచ్చునా-విషూద 
మొంద కూడదు" ఇట్టుపలుకుట గాంభీర్య వచనము కాదు. 

“కథం పురుష శార్దూల శ తుమగ్యే విషీదసి (ళ|తువుల 
మధ్యలో నెట్లు విషాదమొందువాడ వగుదువు, నీవంటి వాడు) 
అని నాడు. “కథం” అను వద మాదియందుండుట గమనింప 
దగినది. అట్లు కాకూడని వా డు త్తరుడని మర్యాదను పోషించు 
తతష 6 నిలుచుచున్న ది, 

“నేనే కారవులతో యుద్దము చేయుదును. నీ పశువు 
లను జయించెదను” అనినా డర్దునుడు “వి చేష్యామిచ తే 
పకూన్‌ ” అని యర్దునుడు జయ ముత రనంబంధముగా బలుకుట 
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'యోగ్యముగానున్నది “యుద్దముచేయుటకు నీకు శక్తి లేనిచో 
మానివేయుము, నాతో నీవు రమ్ము, ననే యుధ్రముచేయు 
దును. గోవులను జయించెదను. నా వెంటనుండుము' అని 
యర్జునుడు పలుక లేదు. ఇది అల్పపసంగ మగును 'మచ్చాహు 
బల రతీ తుడవై కురునై న్యమును [పవెశింపుము. నేను యుద్ద 
మొనరించెదను. నీ పశువులను జయించెదను” అని యర్షునుడు 
పలుకుట గమనార్హ మైనది, అర్జునునితోజా టు_త్తరునకు నందు 
దగుపాలు కల్లించియ ర్జునుడు పలికినాడని యభి పాయము. 
“బహు పవీర మత్యు[గ౦ దేవై రసి దురాసదంొ అని యుత్త 
రుడు పలికినాడు. “అ పధృష్యతమం ఘోరం గుుప్తం వీశై 
ర్మవోరశై 8” అని యర్జునుడు పలికినాడు. ఉత్తరుడు నర్జునుడు 
'కొరవనె న్యమును గూర్చి యిట్లు పలికియున్నారు. కౌరవనై న్య 
మిట్టిచే యెనను సాహసించి యందు (బ వేశింపదగును. [వ వేశింప 
సాధ్యమని, యది యవసరమని, యర్దునుడిప్పుడు పలుకు 
చున్నాడు, 

“పపిశె రత [దథానీక మృపధృష్యం దురానదం' అని యర్జు 
నడు పరికినాడు, ఉత్తరుని మాటయందున్న “దే వై రపి దురా 
నదం' అన చానిలోని 'చేవై రపి” అనునది యర్జునుడు మినవో 
యించినాడు, మణియు దనమాట యందున్న 'అపధ్భష్యతిమం' 
అను దానిలోని 'తమంి అనునది మినహాయించినాడు. ఇటు 
పలికి యర్జునుడు తమ'కా 'కౌరవన్వై న్యము జెరదగున చేయలి 
పటిస్టముగా బలికినాడు, ఉ_త్తరునకును నందు దగు (ప్రవృత్తి 
యుండ నేయున్న దని యర్జునుడు మాట నేర్చజచినాడు, “యతో 
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భవ సర్మ్క శేవ్ష యోశ్స్యేవాం కుర భి స్పృవా' అని పలికినాడు. 
అర్జును డటుపలుకుచు నుత్తరుని మహూ రకాల మోాచొా 
“ర్బెను.. పిమ్మట విచేష్టుడు, అకాముడు, భయపీ డుతుడునగు 
నుత్తకు నర్జునుడు రథ 'మెక్కిఠ చను? 


నట అ 


తం దృష్ట్వా క్షీ టా రథస్థ్రం నరపుంగవర 

కమీశాభిమ ఖం యాంతం గథ మాగోవ ప్యచ చే త్తరమ్‌ ౩౯-౧ 
ఫీష్మ[ద్రోణమ ఖా _స న్మత కురవో రఢథిస త్తమా 1 

విత_న్హమనన స్సర్వే గజ ంజయక్ళ తా దృయాత్‌ 9 


ళా న వేశ్య హతో తావో నుళ్వాతానపి చాద్భుతాన్‌ 





శ యి Cs | అగ 
గురుః కస్త ళ్ళ తాం శో భార ద్వాజ్‌ భ్యభాషత 
చండాళ్ళ వాతాః సంవాంతి రూణాః కర్కర వర్తి ణః 
భస్మ వర్ణ [వకా శేన తమఫా సంభ్భతం నభః ల 
యాద్భ శా న్య రూపాణి నంద థ్యంలే బహూనిచ 

¢ గ్‌! 
యత్తా భవంత _స్తిషంతు సాధ్యసం సముపస్థితమ్‌ 


(1 


రతథ్వ మపి చాత్మానం వ్యూహధ్వం సభ?) మపి 





చె శసనంచ | పతీకధ్వం రకుధ్వం బాపి గోధ్రనః క. తౌ 
హరో మహాష్వాస సృర్వశ స్త్ర భృ తాంపరః 
ఆగతః _కీబివేషణ పార్థో నార తసంశయః డొ 
[*] నదీజ లంకేళ వనారికేతు ర్నాగాహ్వయో నామ 
నగారిసూనుకి 
ఏపోంగనా వేషధరః కిరీటీ జిత్వా వయం నేవ్యతి చాద్య 
గావః ౧౩ 


[=| “లంకేశ వనారి శేతుకి” లంకేశుడగు రావణుని 
వన మళోకవనము ఆ యళోకవనమును ధ్యంసము గావించిన వాడు 
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న పవ పారో వి, కాంత స్స సాచీ పరంతపః 
థ “Lt స్ట 


నాయుర్దేన నివ -ర్రేశ సరె రపి సురానుశై 8 ౧౧ 
కేశితశ్చ వనే ళూరో వానవే నాపి శితీతః 

అమర వశమాపన్నో వాసవ ప ౧౨ 
అమర్శ శమాపన్నొ వాసవ తిమో యుధి 





—— తా 


నేవో ఒ స (వతియోళ్రాక మవాం పశ్యామి కౌరవాః ౧౩ 





వుపోకెవోపి పాన [భూయతే యుధి తోషితః 
కిరాత వేషపచ్చన్నో గిరౌ హిమవతి |పభుః ౧౪ 
(క్రీ బవేషమున రధిస్థుడగు నరపుంగవు నర్జునుని కౌర 
వులు గాంచిరి. ఉత్తరుని రథమెగ్కించి శమీ కాభిముఖముగా 
బోవుచున్న యా యర్జునునిజూ చి భీష్మ దోణముఖులగు కౌర 
వులు- వారందటు ధనంజయక్సత భయమున విత_స్తమనస్కు 


న. 


వానుమంతుడు, ఆ వానుమంతుడు ధ్వజముగాగలవా డగ్దునుడు 
[దోణుడిట్లు భీష్మునితో బలుకుటయం దొకవిశేషము సువ్యక్త 
మగుచున్నది. రామాయణభారత యుద్దములందు బాల్గ "నిన 
వాడు హనుమంతుడు లంకలో హనుమంతుడు (వవేశింపగా 
రావణాదుం వినాశ మారంభ మెనది. గోవారణరంగమున వాను 
మంతుడు (వవేశింపగా 'గౌరవవినాశ మారంభమెైనది, అట్టి 
విజయధ్వజుండు పిజయుండమ విశేష మిందు ధ్వనించుచున్న ది. 
విధానములోను, కూర్పులోను, అనేకవిషయములలో ననేక 
విధములుగా రామాయణ భారతములకు బెక్కుసాదృళ్యవి శేష 
ములు గలవు, వానిని గమనించి ండు (గంధములు పఠించిన 


కొలంది మణియు మజియు విశేషములు, రనములు వెల్లి విరియు 
చుండును. 
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లె రి. వాతో తావులై యున్న వారలను, అద్భు శములగు 
నుత్చాతము౪ను గాంచి శ స్త్రభ్ళవా గ్రేషుడగు (దోణుడిట్ల 
"నెను, సుడిగాడ్పులు వచ్చుచున్నవి, రాలవాన గురియు మున్నది. 
భస్మవర్ష |ప్రకాళమై యాకాళము తమస్సుచేవృ త్తమైెయున్నది. 
మేఘములు రూతువర్శ ము లై యమ్బుశదర్శనములుగా నున్నవి. 
కోళములనుండి _విసిధళన్త్రములు జాటుచున్నవి. నక్కలు 
దిక్కులం దటి మచున్నవి గుజ్బములు కన్నీరు గార్చుచున్న వి, 
ధ్వజములు కంపించుచున్న ఏ. ఇట్ట దృళ్యములు బహువుగా 
గానవచ్చుచున్నవి యశ్నపకులై యెల్ల వారు నుండదగుము. 
అష అల జత జో నళ; 

సాధ్వపము సముపస్థిశ మైయున్నది ఆత్మరక్షణ మొనర్చు 
కొనుడు వాహినీవ్యూహ మొనరింపుడు వె శసమును హానిని) 
(బతీమీంపుడు. గోధనమును రథింపుడు, ఈ వచ్చి యున్న వీరుడు 
నర్వశ, స్త్ర వ్వరుడై న యరుకుడే, కీబవేషమున వచ్నియున్నా 

oo (a జ జి ౧౧ లు య 
డితడ్సు నిన్సంళయము. నదీజః అంకేళశవరారి కేతువు వానుమ 
ద్వ్వవపోడు) వచ్చియున్నాడు. నగారిసూను డితం డంగనా 
వేషమున వచ్చినవాడు. కిరీటియే యితుడు విజమంది 
గోవులను మరలించి గొనిపోగలడు, సురాసుపులందటు నెత్తి 
వచ్చినను యుద్దముగావించి కాని మరలు వాడు కా డీనన్య సాచి, 
కేశ మొందింసబడిన యీళూరుండు వానవశికితుండై యున్నాడు 
అమర్గ వళ మైన వా డీతండు యుద్దరంగమున వాసవ పతిముడు. 
కాౌరవులారా ! ఇతనితో (పతియుద్దమొనర్చు వారిని చూడ 
జాలకున్నాను. మవోదేవుడు కూడ కిరాత వేష పచ్చన్ను డై 
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హిమవంతమం దీతనితోడి యుద్ధమున సంతోషింవ చేయబడి నొడని 
వినవచ్చుచున్న ది.) 

పరాజయ మెజుంగని వారు ఫీష్మదోణులు, ధనంజయ 
కృత భయనున నట్టి వారును విత_స్తమనస్కు లగు చుండిరి, 
భయపడియున్న యు త్హరుని ధీరునిగావించుకొనుచున్న యర్జు 
నుని జూడగనే కారవులందటు హతో తాహులయిరి కౌరవ 
నై న్యమును గాంచి యు త్తరుడు భయ మొందినది సరి,ధనంజయు 
నొక్కనిగాంచి కౌర వ పవీరులంద తు భయమొందుచుండుట 
సామంత మైనది. జయముకన్న నిది యర్జునునకు కీర్తికర మైనది, 
అర్జును డిపు డుత్తరున కుత్సావాము కభింపగలుగుచున్నాడు. 
అ యర్జునుని జూడగనే "కౌరవవీరులు వాతోత్చోహులై రి, 
వారికపుడు మటియుశ్వాహము చేకూరదని యభి పాయము. 
ఇప్పటికి భయ ము తరునకు గౌరవులకు గూడ గలదు. కాగా 
యుద్ధమం దుశ్సావాము గర్గినవాడు పార్టు డొక్కడే యని 
యభి పాయము, అజ్ఞాత వాస పరిసమా స్థిదినమున జాండవు 
లాయుధములుంచిన చోటునకు గౌరవులు చేరుట విధిక తము 
అపుడు వాతోత్సాహులై యున్న! కౌరవులను నద్భుతముగా 
దొచుచున్న యుత్పాతములను గాంచి (దోణుడు 'అయత్తులై 
యుండుడు' (యత్రా భవంత స్తీషంతు) అనీ పలికినాడు. 


—5 0 


ఎల్ల వా రాత్శరత గావించుకొనుడంచు [(దోణుండు వచించుట 


తెలియందగుమాట యగుచున్నది. దుర్యోధనుడు తనరక్ష 
శానే కావించుకొనవలయునని యిందు నూచితమగుచున్నది. 
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[(దోణు డిదిమొదటి విషయముగా బలికి పిమ్మట వ్యూహమును 
చూడుడు, కీడునూగమనింపుడు, గోవులను గాపాడుడు, అని 
[క్రమమును బలికినాడు, దుర్యోధ నరక (రాజరక్షు) మొదట, 
గోరక్షణము చివర దోణుడు పలుకుట గమనింపదగినది (పతి 
వానికి నెసరుగల్లునట్టి యుద్ద నుపుజేరడగలదని నూచించుచు 
(దోణుడు గోరకణభారమును చెలియ జేసినాడు. అతడు కీడు 
విషయమును నూచించుచు గోరక్షణవివయమును పలుకుట 
సాభి వాయమైయున్నది, “పాణములను కి.ంచుకొనిన 
నదియే కార్యము” అని |దోణుడు వచనపరిస్థితిని గల్గించి నాడు 

[దోణు డర్జు నునిగూర్చి వరుసగా నీ మాటలు పలికినాడు. 
అర్జును డెదుట నిలుచుట పలికినాడు. (సర్వశస్త్ర భృ తాంవరః) 
హనుమద్ద్వజుడు. కిరీటియగు నగారినూనుని యుద్దజయమును 
పలికినాడు. ఎందజె త్తివచ్చినను వెనుదీయక పోరాడు మొక్క 
షస సవ్యసాచి వికాంతమును పలికినాడు. వనమందు కేశ 
మొందింపబడిన  ళభూరుడు  చాసవళితితుడగుట తెల్పినాడు. 
అమర్గ వశాపన్ను డై యున్న యర్జునుడు రణరంగమందు వాసవ 
(వతిముడని పలికి నాడు. 

ఇట్లుగా _ నర్షునునిగూర్చి _ విస్తారపసంగ మొనరించి 
[దోణుడు “నేవోస్య [పతియోద్దార మవాం పశ్యామి కౌర వాళి 
(కౌరవులారా ! ఇతనితో (బతియుద్ధ యొనర్పగల వానిని ను 
చూడ లేదు.) అను నిచానవచనము పలికినాడు. “ఇతనితో 
(బతియుద్ద మొనర్చువాడు. లేడు”- ఇట్టనినచో కౌరవులను 
జిన్నపుచ్చినట్టగును. [దోణు డట్టుపలుకువాడు కాడు ఇత 
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నితో |బతియుద్ద మొనర్చునానిని నేను జూడ లేదు? అని |దోణు 
డనినది తత్సరిస్థితిని తె. సనది యగుచున్నది “కారవులారా 
మనకార్యము అజ గిపుడు మన మరయదగినది' అని (దోణుని 
వచన గారవమగుచున్నది శకౌరవులీమాట నట్టుగా |గహించు 
వారు శాలేదు. * మనలబిలిచి యనమానించుచున్నాడు, 
[దోణుడు, _అర్జునవథపాతి యితడు” ఆని తలంచువారై రి, 
మంచిమాట చెడ్డమాట దగ్గణుడగ్గటిగా నుండును, [దోణుని 
యీ యభథార్థకథనము ను చెడ్డగా |గహించునాశై ర కౌరవుల, 
విష్టురమైనను (దోణుడు నిజమాడి కార్యగతిని గల్లింపదలంచి 
నాడు, 

“పతి యోగ్గార శవ్యామి” అని యు త్తకు డనినాడు 
(౩౯-౧, “నవోస్య (పతియోన్రార ముహం పశ్యామి కాొరవాః' 
అని |దోణుడు పలికినాడు. అర్జును డుశ్తరుని ధీరునిగావించి 
కొని కౌరవులెదిరింపజాలని ఘోరసంగామ మొనర్చునాడై. 
విలసిల్లి నాడు. అర్జునుని పరమసామంతము నిది యెంతయేని 
వెల్సిడించుచున్న ది. ఉ_త్తమసమ్మతుడు, ధర్మ ముద్ద మొవర్చు 
వాడునగు నర్జునుని పరా[కమవి శేషమును (దోణుడిట్లు తుదిగా 
[బళంసించినాడు “మహా దెవుడును నితనితోడియ. ద్ధమున 
సంతో సింప జేయబడి నాడని వినవచ్చినది” ఆనినాడు (సూయ 
తశేహీ మవోచదేవో పాగర్టేన యుధి యోషితః) “అర్జునుడు 
మహాదేవుని జయించెను” అని కాన్ని “నుహాదేవు డర్జునుని 
వోశెను అనిగాని -ఇట్టమాట (దోణుడు పలుకు వాడుకాడు, 
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గురుడగు [దోణు డర్జునప రా కమమునకు వార్త ము వెల్ల డించుచు 
నది కార్యావసరమందే (కార్యగతియందే) పర్యవనించి కాడు. 
“శూయతే' అనుమాట యుచిశస్టలమున నమరియుండి సత్త్వ 
భావమును వెల్ల డించుచున్న ది ఏర్పడిన పరిస్టి తిని గ నుత 
(దోణు డర్జునుని గూర్చినమాట నిట్లు వపా గర్లు డిట్ల నెను, 
.సదా భవాన్‌ ఫాల్గు*వ్య గుణై రస్మా న్వికళ్ణసే 
న చార్జునః క ళాపూర్జా నుమ దుర్యోధనస్య చ ౧౫ 
(సదా మీరు ఫాల్లుణుని గుణములనే మమ్యులనుగూర్చి 
పలికెదరు. (వికళ్ణసే | నాకుగాని, దుర్యోధనునకుగాని యర్డు 
నుడు కళాపూర్ణుడేకాడు, పదహోరవవంతుకూడ సాటి కాడు, 
అ నెను.) 
|దోణు డర్దును డెదురై నందున. కల్గిన కార్యవచనము 
పలుకగా గర్జుడది యర్జున పళంసగామా శ తమే గొని _ పరీశము 
పలికి నాడు. "కరుడు తన్ను, దుర్యోధనునిమాత మే (వారుభ 
యులే (పభానులు, చేవగల్లిన వారని) (ప్రశంసించి పలికినాడు 
ఇది రాజగెరవము, రాజభకీ ప మాటయనలి 
కర్ణుని భావము (కద్దని నై జము, కాని మన్యువృతస్కంధుడన 
కగు కర్ణుడు ద్రోణ. (ప్రకంగమునంతయ దృచ కార మొనర్చుచు 
బలికి నాడు. యోధుల నెల్లు నలక్యు మొనర్చు వాడై ఈ మాట 
పలికినాడు. |దోణుడు వచించినదే రాజభక్తి పురస్మృత మగు 
మాటయగును వటీయు రాజరతణవిషయకమగు జా[గ త్తనే 
యాత డాదిగా సూచించువాడయినాడు. (దోణు డర్జున్మపళంన 
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గావించువాడే మైనను కర్ణ వచనము దుష్ట్రవచనమే, అహం 
కార పూరిత వచనను యది యగును, 

య ద్వేష పార్లో రాభేయ కృతం కార్యం భవే న్నను 

జ్ఞాతః పున శృరివ్యంతి ద్వాదశాభ్లా న్విశాంపతె ౧౬ 

ఆధై వష కశ్చి దేవాన్యః క్రీబవేషెణ మానవః 

శరై_ రేవం సునిశితై పాతయిష్యామి భూతలే ౧౩ 

తస్మిన్‌ [బుదతి తద్వాక్యం ధార్త రామ) పరంతవ 

ఖీప్మో [దోణః క్ళపో | దౌణిః పౌరుషం తదపూజయన్‌ ౧౮ 

(రాధేయ | వచ్చినవా డర్దును డేయగుచో నాకార్య 
మిపుడేయైనది. విశాంపతీ। తెలియబడినవాశై (పాండవులు) 
మరలపం డెండువత్సరములు వనములగూర్చి పోవలసియున్నది, 
అట్టుగాక నీక్లీ బవేవమము ననున్న వాడు వేజొకండగుచో నుని శిత 
శరమ లచే భూతలమందు ఐడ వేయుదును- అని దుర్యోధన డు 
పలకగా ఫీష్ముడు, (దోణుడు, కృపుడు. అశ్యజ్రామ యాతని 
పౌరుష (వచనమును) గొనియాడిరి,) 
పాండవుల కాయష్టమినా టికి వనవాసాజ్ఞాతవాసమలు 

సంపూ ర్తియైనవని దుర్యోధను నికి 'దెలియలేదని యిందు వలన 
చెల్లమగుచున్న ది, సౌరమానము[పకార మింకను ౫ నెలల ౧9 
రోజులు వ్యవధానము గల్లిన దాదినము .' పాండవులు విచిత్ర 
ముగా నీ దినములను లెక్కించి వనవాసాజ్ఞాత వాసములు 
ముగించియున్నారు. అందువలన దుర్యోధను డిట్లు తలంచు 
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తం శమీ ముపసంగమ్య పార్లో వె రాటి మ్మ ఒవీత్‌ 

2 గె ర 
సృకుమారం సమాజ్షాయ సంగామే నాతికోవిదమ్‌ ౪౩-౧ 
సమాదిష్టో మయాకి [పం ధనూం ష్యవవా రో త్తర 


ల 


గ ష్‌ 7 ఇ జ 
నేమానిహి త్వదియాని సోధుం శోక్షగంతి మె బలమ జ 
భారం వాపి గురుం వోఢుం కుంజరాశ్వాన్‌ (ప్రమర్థతః 
మమవా బాహువి కేవం ళతూ నిహ విజేస్యతకి క 


తస్మా ద్భూమింజయారోవా శమీ మేశాం పలాశనేం 
అన్యాంహి వాండుపు తాణాం ధనూం౨పషి నివాతా నుత బ్ర 
యుధిష్టిరన్య ఖమస్య బభత్సో ర్యమయో స్తథా 


ధ్వజా ళ్ళ రాళ్ళ కభూరాణాం దివ్యాని కవవానిచ ot 

(శమీవృతమును సమీపించి యర్జునుడు సం, గామరంగ 
మం దతికోవిదుండుకాని యుత్తరకుమూరుని గాంది యిట్ల 
నెను “ఈ వృక్షము వై పొండువుల ధనుస్సు లున్నని యుధి 
పరుడు. భీముడు. వీభత్పుడు, యములు-పికధవస్సు లున్నవి, 
ఈ నీసంబంధమగు ధనున్ఫు నా బాహు విషేపమునకు సరివచ్చి 
యుండదు. కుంజ రాశ్వమర్దనమం దతిపటివ్నము కాము. ఈ వృత 
మందు ళూకులగు పాండవుల ధ్వజములు, కవచ ములున్న వి. 

snes తస 
కావున న చెట్టు నెక్కుము- అని పలికెను.) 

“ఈ ధనుర్భ్చాణములు నీ కొలదిపి' తఇట్టుపలికిన ఉత్తరుని 
విమర్శిం చినట్టగును. (చిన్నబుచ్చినట్టగుకు ) కౌంవుల ఫీమ 
కార్ముక ముల జూచి జంకియున్న యు త్తరున కిపుడు గాండక 
మును చూపించి సరిచేయుయత్న మర్పుకుడు గావించు 
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చున్నాడు. అ యు త్తరునిధనస్సుతో నాఘఫోరసం గామజయ 
'మేర్చడునది కాదని యగ్జునుడు. వెల్ల డించుటయే ఈ మాటలం 
దేర్పడియున్న నిదానము, కావున నర్జునుడు గాండీవము నిట్లు 
[పళంసించి చేర్కొనినాడు, 

అత్ర చెత నహావీర్యం ధనుః వార్జస్య గాండివం 


ఏకం శతసవా (సేణ సంమితం రాష్టవర్షనమ్‌ దు 
6౬ ది 

వ్యాయామసవా మత్యర్థం తృణ రాజసమం మవాత్‌ 

సర్య్వాయుధమహోమాతం ళతుసం బాధకారకమ్‌ ౭ 


సువర్ణ వికృతం దివ్యం ళ్లత్ల మాయక మ్మవూమ్‌ 
అలం భారం గురుం వోథు దారుణం చారుదర్శనమ్‌ లొ 

(ఇందు మహోవీర్యంబగు నర్జునుని గాండీవ మున్నది. 
లకధనుస్సుల శకెనవచ్చునట్టి దది, శాష్ట్రివర్షన మైనది. అత్యర్థ 
వ్యాయామము, తృణ రాజఫమమైన alas సర్వాయుధ మవో 
మాత్రము. శతుసంబాధ కారకము నై_నదది. సువర్ణ విక్ళ 
తము, దివ్యము, క్రమము, ఆయతము, అ|వణము నై_నది 
యాగాండీవము. దారుణము, చారుదర్శనము నగు నాగాండీ 
వమేనాకు ఘోరనం| గామమందు సరివచ్చునట్టిది. అని యగు 
నుడు పలికెను) 

అర్జునుడు పాండవుల చెళ్లు శెండుపర్యాయములు చెప్పి 
నాడు. యుధిస్థిరస్య భీమస్య వీభతో ర్యమ యో స్రథా' అని 
పాండవనామము లుచ్చరించుట గమనింపదగినది. “ఈ వృష 
మందు శవము కట్టబడియున్న దని వినియుంటిని. రాజపు[తుడ 
నగు నేనది యెట్లుశాకదును. బృహన్నలా! యీ 
వ్యవహార్య మెట్లు గావీింపగలవాడను. అని యు త్త రుడు 
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పలుకగా బృహన్నల “రాజేంద! ఈ వ్యవవోర్యమున నీవు శుచిమం 
తుడవగుదువు. మనస్వులగు మత్స రారాజుల చాయాదివగు నిన్ను 
నృపాత్మజ! నిందితకర్మ గావింప "జేయురునా” అని పలికెను, అపు 
డర్జునుని కాననము |పకార ము త్తరుడు వృణ్శాగమునకు బోయి 
యాయాయుధములమూటను విప్పెను. /గవాముల యుదయ 
మందలి కాంతివలె వెలుంగుచున్న గాండీవమును మజిన్నాలు 
ధనుస్సుల నుత్తరుడు దర్శించి హృష్టరొమ్ముడె, భయో 
ద్విగ్నుడె క్షణ మట్టుండిపో యెను, బృహ చ్భానుమంతములగు 
నా యాయుధములను స్ప శించుచు ను త్తరు డవి యెవ్వ రవ్వ 
రివని యడిగెను. [*] నన్ను మొదట నీవడిగినదే లోకవిశుక 
మగు నర్జునుని పరమాయుధము గాం౭డివము. అని యర్జునుడు 
గాండివమహిమను [వపంచించెను. ఉ_త్తరుడడిగిన వరుసను ఖీమ 
యుధిష్టిర నకులసవా దేవుల ధనుస్సులను వివరించెను, ఉత్తరుడు 
“నువర్ల ర విక్ళతములగు నమ్మవోత్ముల యాయుధము. లిచ్చట 
నున్నవి, అ య్టకుం సీ యుధిష్టిరుం జెడి, నకులసవా చే వులు 
ఫీమసేనుడు నెచ్చట నున్న వారు. అ మవోత్ములు, అమి 
|తనాళకులు. రాజ్య మకమందు బో గొట్టుకొని వార లెచ్చోటనుం 
డునది తెలియవచ్చుట లేదు. (స్త్రీరత్న మని విశుతయెన పాంచాలి 
|చౌపది యెచ్చట నున్నది జూదమందోడిపోయిన పిమ్మట 
(దౌవది వారినే యశుసరించి యడవులకు బోయినది,' అనెను. 
అపుడర్జును డిట్లుపలి కను, 

తహ మ న్మ ర్జు ౧రువః పారశి . యుధిష్టిరః 

వలవో భీమేే సేనను పితు సే రసపాచకః 99-౫ 


[+] యన్మా 0 పూర్వ మిహోపృచ్చః ళు చే నాపపహోరిణం 
గాండీవ న శ్చార్ధస్య లోశేషు విదితం ధనః ౪9-౧ 
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అళ్వ బంధో ౬ థ నకుల స్పృహాదేవస్తు గోకులే 
నె ee మ; చావదీం విద్ది యత తే కీచకా వాశతాః జీ 


నవ కనన ల. ననున దంట 


యేన దేవాన్‌ మను ప్యాంశ్చ పార్థో విజయ ఖే మృ ద 
కేవదానవ గంధరె $8 పూజితం శాళ్వతీేస్సమాః బ్ర 
ఏత ద్వర్ష సవాసంతు బవ్మో పూర్వ మభధారయత్‌ 
తతో =. నంతర మేవాథ |వజాపతి రథారయత్‌ న. 
[తీణి పంచశతంచె వ శక్రో ఓ కీతించ పంచచ 
పోమః పంచళతం రాజో తథైవ వ వరుడా శృశమ్‌ ౬ 
పారః పంచచషషీంచ వరాణి శేశశ వాహనః 

(౧ A) యి 6 
మహావీర్యం మవోదివ్య మేత ద్దను రను త్తమమె కె 
పత ఆర మను పె ఫం వరుణా చ్చారుదర్శనం 

6/అ ఆలి 

పూజితం నురమ షు బీభ ర్తి పరమం వపుః రొ 
సుపార్భ్యం భీమసేనస్య జాతరూషగహం ధనుః 
యేన పార్థో౬జయత్క్య తాం అస (పాచిం పరంతసకః గొ 
ఇం|దగోపక చి తంచ యచేత చ్చారుదర్శనం 
రాజ్ఞా యుధిష్టిర న్యైత దైపరాళే ధను రుత్తమమ్‌ ౧౭ 
సూర్యా యస్మిం స్తు సోవర్షాః (పకాళశంతే (వ కాళినః 
"లేజసా [వజ్యలంతో El నకుల నెనే చాయుధమ్‌ ౧౧ 
శలభా యత సౌవర్దా _స్తవనీయవిచి త్రీతాః 
పత న్నా దీసుత స్యాపి సవాచేవన్య కార్ముకమ్‌ ౧౨ 
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(నేనే యర్థునుడను, సభాస్తారుడే యుధిష్టిరుడు, నీ 
తండ్రికి రసపాచకుడు వల్ల పుజే భీముడు, అశ్వబంభుజే నకులుడు, 


భార తామృత రసము రిక్‌ 


గోకులమందున్న వాడే సవాదేవుడు, నై. రంధియే (ద్రౌపది 
ఆ మెనిమి_త్తముగ నే కీచకులు వాతులె యున్నారు అని పలి 
"కను, 

గోపాధ్యముడు “పొండవు లందర్భునునట్లు నీ విపు డీరా 
ష్ట్రమునకు బరమగతివై యున్నావు” అని యు త్తరునితో బలికి 
నాడు, ఉత్తరుడు “స్వయ మర్జును డె మనల బాధించుచున్నాడా 
యని నా పరాక్రమమును గొరవు లివుడు చూశెదరు” అని 
వింకము పలికియున్నాడు. కావున ను_తరున కర్టునునందు 
స్టరమగు దొడ్డయఖ్మి పాయము గలదని తెల్ల మగుచున్నది, భీష్మ 
[దోజణాదుల ధనస్సులకంశు ఘనమైన యర్జునుని గాండివ మిపు 
డు త్తరుని వా _స్తమందున్నది, మజియు వంళగౌరవ మిపు 
డు త్తరుని మనమందు వర్తించియున్నది, ఉత్తరుడు ధీరుండ 
గుట కది తగివ సమయముగా (అదునుగా) నపుడున్నది, అందు 
వలన నర్జును డు త్తరునిగుండెలలోనికి దిగిపోనుమాట “నేనె 
యర్దునుడను” అని పలికినాడు. గాండవ ము_శ్రరునివా_్హమం 
చున్నది, గాండీవధన్వు డెదుటనున్నాడు. ఉత్తరుడు దిట్ట 
యగుట కీసన్ని వేళ మపూర్వమెనది. ఇది పరిస్థితి గావున నే 
యర్జునుడు ముందుగా దన్నే వ్యకి,కరించుకొని పిమ్మట నన్న 
దమ్ములగుజీించి వ్య క్ష మొనరించి నాడు, మటీ యు (_దోొపది 
గుటించి వ్య క్తీకరించుచు “ఆ నైరంధి నిమిత్తముగా గీచ 
కులు వొతులె నారు అని పలికినాడు. కీచకులు వాతులై న 
విషయము భీముని యొద్దపలికిన నది సోత్కర్ష వచనము 
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కాగలదు అర్జునుడు సోత్కర్ల ను వలుకు వాడు కాడు. (దోపది 
యొద్ద నామాటపలికిన నది కార్యవచనము కాగలదు. 
“దౌవది భీముని (ఒకథ_ర్తను) [పోత్సహించిపంపి కీచకుల 
వాతులగునటుల చేసినది అర్జునుని (మజియొకభర్త నిపుడు) 
[పోత్సహించిపంపినది. ఇచ్చట గానున్న ఘో రాజిని గాంచుము' 
అను ఛైర్యోత్సాహవచన మిది కాగలదు అర్జును డిట్టుచి 
తముగా దమ్మెణీగించెకు. “నీకు పదిపేళ్లు గల వని వింటిని, 
వానిని దెల్పుము” అని యుత్తరుడు తత్‌క్షణము పలుకగా 
నర్జునుడు తన పది వెళ్లు దెల్పెను, 

అర్జునః ఫాల్లునో జిసుః కిరీటీ శ్వేత వాహనః 

వీభత్సు ర్విజయః కృష్షః సవ్యసా చీ ధనంజయః ౪౪-౧౦ 

అర్జును డిట్లు “అర్జునుడు” అను నామముతో [బారం 

భించి తన పది "పేళ్లు పలుకగా నుత్తరుడు “ఎందువలన విజ 
యుడ వయితివి అను నమయార్హ్మవచనము పలికినాడు. విజయ 
సిద్ధిని గూర్చిననామమును ముందుగా వ్య క్రీకరింపుము అని 
యు_త్తరుడు వచించినట్లయినది, అర్జును డపుడు తన పది వేళ్లను 
“ధనంజయుండను నామ మాదిగా పివరించువాడయినాడు. 
పశువులకు సొమ్ములను వ్యవహారముగలదు. పశువులను జయించు 
నది యాసందర్భముగాన ధనంజయశబ్దము నే యర్జుకుడు తొలిగా 
వివరించు వాడయినాడు. , 

సర్వాన్‌ జనపదాన్‌ జిత్వా విత్త క కేవలం 

మధ్య ధనస్య తిఫూమి శే సాహు రాం ధనంజయమ్‌ ౧౪ 
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అభి పయామి సంగా మే యదవాం యుద్దదుక దాన్‌ 

నాజి త్వా వినివరామి తేన మాం విజయం విదుః ౧౫ 
శ్వ తాః కాంచనసన్నావో రఖే యుజ్యంతి యు హయాః 
సం్యగామే యుధ్యమానస్య శే నావాం శ్వేకవావానః ౧౬ 
ఉత్త రాభ్యాం ఫల్లునీ భ్యాం నవ తాభ్యా మవాం దివా 

జాతో హిమవతః పృష్ట "శేన మాం ఖాల్లునం విదుః ౧౭ 
పురా శ కేణ నే నే దత్తం యుధ్యతో దానవర్ణ ఫె 

కిరీటం మూర్జ్ని సూర్యాభం తే నాహు రాం కి కిరీటి: నకు. ఇళొ 
న కుర్యాం కర్మ బీభత్సం యుధ్యమానం కథంచన 


తేన దేవమను స్వేషు వీభత్సు రితి విశ్రుతః ౧౯ 
ఉభౌ మే దతీణా పాణీ గాండీవన్న వికర్ష ౯ ణే 

తేన 'దేవమను స్వేషు సవ్యసా చీకి మాం వఏదుః ౨౦ 
పృథివ్యాం చతుకంతాయాం వర్ణో మే దుర్గభ స్పమః 
కరోమి కర శుక్ల ౦చ తన మా మర్జునం విదుః ౨౧ 
అవాం దురాపో దుర్చర్హో దమనః పాక శాననిః 

"లేన 'దేవమను ప్యేషు జిన్స నామాస్మి వి కుతః ౨౨ 


క్ల ఇత్యేవ దశమం నామ చ|కే పితా మమ 
కృష్టావదాతస్య తతః (పియ త్వా చ్చాలక స్య వై 3 
(సర్వజనపదముల జయించి వి త్తమునుగొనివచ్చి మధ్యనే 
నుండుట గలినందున నన్ను ధనంజయుడనీ తెలియుచున్నారు.(౧) 
యుద్దదుర్శదులగు వారల జయింపనిది చేను మరలిరాలేదు 
గావున నన్ను విజయుడని తెలియుచున్నారు,(౨)  రణరంగ 
మందు యుద్ద మొనర్చ్భు నొ రథమునకు చెల నిగుఅము లుండుటం 

(త ౧m జు 
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జేసి నేను శ్వేతనాహనుడ నయితిని(౩) ఉ_త్తరఫల్గునీనమ త 
మున పగటివేళ హిమవత్పృృష్టమం దుదృవించితినిగాన నన్నా 
ఫాల్గునుడని తెలియుచున్నారు. (౪) దానవులతో యుద్ద మొనర్చు 
నాకు సూర్యాభమగు చేవేం[దద త్త కిరీటము శిరమున శోభించి 
నందున నన్ను కిరీటియని చెప్పుచున్నారు,(౫) యుద్ధమందు 
నేను ఘృణితమగు కర్మను చేయను కనుక వీభత్సుడని 
విశుతుడనై తిని బీభత్స మేర్పడు యుద్దమొనర్చు నేను 
చేవమనుష్యులందు. వీభత్సుడని వశుతుడనై తీని.(౬) “రెండు 
చెతులచేత గాండీవము  నాకర్షించుటంజేసి నన్ను దేవమ 
నుష్యులందు సవ్యసాచియని తెలియుచున్నారు,(౭)  చతురం 
తమగు పృధివియందు దుర్గ భ మెవవర్ణ ము నాయం 
దుండి నందున, కీర్తి కర కార్యములు నాచే గావింపబడినందున 
నన్న ర్జునుడనని తెలియుచువ్నారు,(౮) నేను దురాపుడను 
దుర్గర్గుడను, దమనుడ నై యుందును, అందువలన శ క్రతనయుండ 
నగు నేను జిన్ల నామమున వికుతుడనై తిని౯)  కృన్ణ యను 
సడియవేరు వాతం[డి నన్ను “నల్ల వాడా” యని పిలిచినందున 
గల్గినది కృష్టావదాతవర్ణ ము నాది యగుటను, బాలక పియత్వ 
మున కృన్ణ' అని నా తండి నన్ను పిలుచువాడు(౧౦) అని 
యర్జునుడు తన పది పేళ్లు వివరించిపలికెను, 

“నేను లోకమంతయుజయించి ధనరాళులను పుష్కల 
ముగ చెచ్చితిని, అందున నేను థనంజయుడనని |పసిడ్డుడ నై తిని. 
యుద్దదుర్మదులను జయించి సం| గామవిజయ మొందినందున నేను 
విజయుడనని (పసిద్ధినొంది తిని -ఇట్లని యర్జునుడు పలుక లేదు. 
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ఇట్లు పలుకుట సోత్కర్ల యగును, అస్టనుడు సోత్కర గా 
మాటాొడువాడు కాదు, సోత్కర్ష కానిషిధముగా నర్జును డుత్తరు 
డడిగి నదానికి సమాధానమిచ్చుట గమనింపదగినది- అర్జునుని 
యు త్తమశీలము నిది వివరించుచున్నది. ఉత్తరు డర్జునున కభి 
వాదన మొనరించి యిట్లు పలికెను, (*) “నేకు భూమింజయు 
డను నామము, ఉత్తరుడను నామము గలవాడను, నే వజ్ఞాన 
మున బలికినదంతయు త్షమింవదగుదువు, చితదుష్కరకర్శ 
లొనరించినట్టి నిన్ను నెబుంగుదుకు అందువలన నాకు భయము 
పోయినది, నీయందు |బ్రీకియేర్పడిసది సారథినైన నాతోడ 
నీపు రథికుడవై (యుద్ద మొవర్చుము) నీవు చెప్పినట్లు రథము 
నడ వెదను' అని పలికెను, అర్జును డుత్తరునకు వివులమగు 
'ధెర్యమును పలికి “నేనే కౌరవులతో బోరాజెదను, నీ పళువు 
లను జయించెదను' అని పలికెను అపుడు త్తరు డిట్లుపలికెను 

విఖేమి నాహ మేశతేషాం జానామి త్వాం స్థిరం యురి 

"కేశవే నాపి సంగా మే సాజూ ది; చేణవా సమమ్‌  ౪౫-౯ 

ఇదంతు చింతయ న్నేవం పరిముహ్యామి కేవలం 


నిశ్సయంచాపి దుర్శ్మేధా న గచ్చామి కథంచన  , ౧౦ 
ఏవం యు కాంగ రూపన్య లక్షా 8 సూచితన్యచ 
“కేన కర్శవిపా న్‌ కీ బత్వ మిద మాగతమ్‌ ౧౧ 


మన్వే త్వాం కీ బవేషేణ చరంతం ళూలపాణినం 
గంధర్వ రాజ పతిమం దేవం బాపి శత కతుమ్‌ 








[*] అవాం భూమింజయో నాను నామ్నావా మపిచో త్రరః 


లెక 
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(ఛాతు ర్నియోగాత్‌ క్యేస్థన్య సంవత్సర మిదం [వ్రతం 

చరామి |వతచర్యాంచ సత్య మేత |దృవీమిశే ౧౩ 

నానీ కీభో మహాబాహో పరచాన్‌ ధర్మసంయుశ।ః 

సమా_్ష్మవత ము _ల్రీర్షం విద్ది మాం త్వం నృసాత్మజ ౧౭ 

(“నేను వారికి భయవడను నీవు యుద్దమందు స్థిరముగా 

నుందువని యెటుంగుదును. Sere, లేవని తోడ, 
సాజా దిందునితోడ సముండవు నీవు, నేనిదే (యీ సందర్భ 
మున) జింతించుచు గేవలము పరిమోవా మొందుచుంటిని, ఇట్టి 
యుకాంగరూపము, లక్షణములు గల్గిన నీ శేకర్మవిపాకముచే 
నీకీ బత్వము వచ్చిపడినదో కచా, క్రీబవేషమ.న జరించు శూల 
పాణివని తలంతును, గంధర్వ రాజ పతిముడవు, శత్యకతు దేవు 
జనని వగుదని తలంచెదను- ఉత్తరు డిట్లుపలుకగా నర్గును 
డిట్లు పలికెను. “ెద్దన్న గారియొక్క నియోగానుసార మైన 
(వతమిది యాచరించుచున్న వాడను, సత్యము పలుకుచుంటివి. 
[*] నేను కృీబుడనుగాను,  ధర్మనంయుతుడను. నమా స్త 
(వళో శ్తీర్ణుడనని నన్ను తెలియుము-అని పలిశెనుు) 


క 


[*] “నత్యము పలుకుచువ్నాను నేను కీ బుడను కాను” అని 
యర్హును డు త్తరునితో ఒలుకుట గమనార్గ, మైనది. అర్జునుడు 
'దేవలోకమునకు బోయి (బ్రహ్మచర్య : మొనరించి య స్త్రవిద్య 
నభ్యసించెను. ఆ సందర్భమున నిట్టి పరిస్థితి యర్పడినది. 





భార తామృత రసము | 


అర్జునుడు తనక్తీబశ్వమును గూర్చి గంఫీకముగా బలికి 
నాడు. అది విని యు త్తు డిట్లు వచించెను, “పరమాను గవా 
మిపు డింతగా నేకు తర్మించివది వృధా కాను. నీ వంటి రారు 
కీ బరూపులు కా నేరరు, 


సవాయ వా నని రే యుష్యయ మమంరె రపి 


సాధ్వసంహి (పణప్టం మే కం కరోమి [బవీహి మే ౧౯ 

అవాం తే సం శహీష్యామి వాయాన్‌ క తురథా రుజాన్‌ 

థిక్షితో హ్య్‌న్ని సార థ్య తీర్ణః పురుషర్శ భ ౧౨ 

చారుకో వాసుదేవస్య యథా క కస్య మాతలిః 

తథా మాం విద్ది సార థ్యె శిక్షితం నరపుంగవ ౧౮ 
nr 


నేంవుడు నవేోయవంతుడనే అమూరులతోగూడ నేకు 
యుద్ధమాడు వాడ నే-సాథ్వసము (పణస్ట్రమెనది, నేనేమి గావింప 


వలసినది, తెల్పుము నీ కిపుడు సారథి న య్యెదను, తీర్ణతః 








తత శ్ళక్రో = బపీ త్సార్గం కృతా స్త్రం కాల ఆగే 

నృత్యం గీతంచ కౌంతేయ చితసేనా దవావ్నుహి అం ౪౪-౬ 

వాదిితం దేవవిహితం నృలోకే య న్నవిద్య శే 

త దర్ణయన్వ కౌంతేయ (శేయో వై శే భవి 

నంట మతులం నృత్యం వాదం చోపలబ్ద వాన్‌ ౧౧ 

(చేవేందు డగ్టునునితో “చి తసేనునివలన నృత్యము, 

గీతము నభ్యసింపుము నృలోకమం దట్టివిద్య లేము, అని పలికెను, 
శక వచనానుసనార మర్గునుడు గాంఛారవిద్యను క్ల నృత్యము, 
వాద్మిత మభ్యసించెను.) 
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"నేను సారధ్యమందు నుకికి తుండను, కృష్ణున కు దారకుడు 
ఇందునకు మాతలియట్లు సను సారధ్యమందు ికితుండను. 
స్నగీవము మేఘవువ్బము, శై_బ్యము, బలాహకముంట్లు 
(కృషరథాశ్వ.ములట్లు) నె నిపు డిగుజ్జములను నడిపించు వాడ 


నా. 





ఈ సందర్భమున నర్జునునిద్భష్ట యుర్వసీయందు స్తక్త 
మగుట నెణీంగి వాసవు డాచితసేనునితో జెప్పి యయురంశిని 
'కౌంతేయునిదరికి బోవునట్లు గావించెను అనంగళరపీడిత నై 
వచ్చియున్న చాన ననిపలికిన యుర్వశినిజాచి యర్జునుడిట్ల నెను 
గచ్చ మూన్చ్నా |పనన్నో ఆన్ని పాదౌ తే వరవర్ణిని 
త్వంహి మే _మాత్ళవ త్చూజ్యా రత్ర్యో౬.హం పుత్రవ క్రయా 
౪౬-౪౭ 
ఏవ ముక్తాతు పాగ్టాన ఉర్వశీ |కోథమూర్చితా 
వేపంతీ (భుకుటీ వక్తా) శసాపాథ ధనజయమ్‌ ౪౮ 
తవ పతా భ్యనుజ్హై తాం స్వయంచ గృహ మాగ తాం 








a] 


యస్మా నాం నాభినందెథాః కామజాణవళం గతా బ్రణా 
5 న 

తస్మాంత్త్వం నర్తనక పార్గ స్రీమధ్య మానవర్ణిశః 
అపువౌానితి విఖ్యాతః షండవ ద్వీచరిష్యసి uo 
(వెడలిపొమ్ము, శిరసా నీ పాదములందు (బనన్నుడనై. 
తీవి. నీవు నాకు తలి వలె పూజ్యురాలవు, నేను పుతునట్లు 
నీచే రడింపదగు వాడను" అని యర్ధుమడు పలుకగా నుర్వశళి 
కోధమూర్భితయె యర్జును నిట్లు శపించెను. “నీ తం|డిచే 
ననుజ్ఞాత నై , స్వయము గృవాగతయగు నన్ను - కామబాణ 





యు 
Go 


భార తామృత రసము 


నని వలికెకు, అష్టున డపుడు బృహ నవా 


యా 


భాంచేవకును దిలివే సెకు. 





న. జవత 


వళంగతనగు నన్ను నీ వభినందించుట లేని కారణమున నీవు నర్త 
కుడవె స్తీ: దు మాోవడితుడవె అపుంనుడవని (అవ 

వై (త్రామధ్యమ దు మా*వ్యతు చె అపుంనుడవని (అపు 
మానికి) విఖ్యాతుడ వగుదువు. షండునివలెవ ర్తించెదవు” అని 
శావ మిడెను. ఈ సందర్భమున దేవే స డర్దునునితో నిట్లనెను, 





తత ఆన్యాయ కరు. కరి క్రై వొ హరి వావానః 
© స్త ద ళ్‌ ఇ. శ. wm 
సాంత్వయి త్వా కళై. క. ఫి గృయమాని భ్య భాషత 
9 
యత్తు ద ag శాప ముర్వశీ తవ మానద 
పజాపి తె+ర రక్ళ కా తాత సాధకశ్చ భవిష్యతి Ke 
సను. ప నఘ 
అజ్ఞాత వాసో వ స్తవ భవద్భి రు ల లే 
వా [త యోదశే పిర తం తత తపయివ్యతి ౫౭ 
9 న] కాజ య. 


పవ ము క్తోస్తు శ కేణ ఫాల్లుణకి పరవీరహో 
ముదం పరమికాం లేభే నచ శాపం వ్య చింతయ్యత 
(వారివాహనుడు రహస్యమున నర్జున నో చార్చి నయ 
మానుడై_ యిట్లనెను. ఈయుర్వశియిడిన శాపము న కర్ణకృత మె 
సాధకము కాగలదు. భూతలమందు మీర జ్ఞాత వాస మొనక్చు 
నాపదుమూడవ సంవత్సరమున నీశాపమును నీవు గడి వెవవు, 
శ కుడిట్లు పలుకగా ఫాల్గుణుడు వరమమోదమొంది శావపిష 
యకమగు జుగుప్ప నొందలేదు.) 
ఈళ్లోళములలో నర్జునునం దపుం_్వ్వము వర్తించునని 
కలచేకాని పుం_స్థ్యము పోవునని లేదు. ఉర్వశి తా నిందునిచే 
ననుజ్ఞాత నె వచ్చితినని మాత మేపలికినది. మణియు జిత్రము 


ర్టి4 గోవారణము 


నీల చికురంబుల చె _త్తికట్టి తెల్ల ౨ నివ స్త్రమందు సె వ కనెను. పిమ్మట 





స్వయము గృవాగతనై. తినని పలికినది, దీనినంతయు గమనించిన 
యర్డును డది తండి పనువుగా దనయందు వ_ర్డించునది కాదని 
తలంచినాడు, ఇందుడు పర్యవసానములో నర్జును నుద్దరించి 
మంచిపరిస్థితిని గన్లీంచినాడు. (ఉర్వశిపురూరవునకు భార్య-అది 
పర్వము) ఉర్వశి కుంతివంటిదని యర్జుకు డివుడు వచించుటయు 
గమనింపదగి నది. కర్ణుడు జననీజనకులగు కుంతియుసూర్యుడు 
చెప్పిన దాచరించ లేనివాడై నాళనమొంది నాడు. ఈపట్టునం 
దీవిషయ గాంభీర్య మిందొకటి గమనింపదగినది. యతకుడుగా 
'నేతెంచిన యమధర్మరాజు ధర్మరాజున కిట్లు వరమొసంగి 
యున్నాడు, 

వర్షాణి ద్వాద శారణ్య తఈయోదళ ముపస్థితం 

తత్రనో నాభిజానీయు ర్వసతో మనుజాః క్వచిత్‌ అర 

9౧౩- ౧౫ 

దచా నీత్యేవ భగచా నుత్తరం |పత్యపద్యత 

భూయ శ్చాళ్యానయామాసన కౌంకేయం సత్యని క్రమమ్‌ 

యద్యపి స్వేన రూపేణ చరిష్యత మహీ మీమాం 

స వ క క్రీ షులో శేషు భారత ౧౭ 

వర్గం (త యోదళ మిదం మత్పసాదా త్కురూద్వహాః 

విరాటనగకే గూఢా అవిజ్ఞా తా శ్చరిష్యథ ౧౮ 

యద్వః 8 సంకల్పితం తే. మనసా యస్య యాద్భళం 

శాద్భశం అాద్భృళం సర్వే ఛందతో 'ఛారయిష్యథి ౧౯ 
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(పొజ్డుఖుడై శుచియు బయత మానుసుడై సర్వా శ్ర్రములను 
రథో _త్రమమందు దలంచెను, అస్త్రములు (పొంజలిమై. 'కింకరు 


మాలు, ముప 








న. 


(యకునితో ధర్మరాజు “అరణ్యమందు ద్వావళవత్స 





రము లున్న మాకు పదుమూడవవత్సరము సమీపించినది, (ఉప 
స్థితం) మావర్తనమును మనుజు లెట్లును నెబుంగకుందురు గాకి 
అని పలికెను. అపుడు యక్ష రూపమున వచ్చిన యమధర్మ 
రాజు ధర్మజు నా శ్వాసించి యిట్లనెను, నై జరూపమున వర్తించి 
నను మిమ్ములను మూడులోకములం చెవ్యారు నెలుంగకుం 
దురు విరాటనగరమున గూఢవర్తనమున చరింపుడు, మీర 
లే యేరూపములను మనమందు సంకల్పించెదరో యాయారూప 
ములు మీకు ఛందతః ధరింపగల వారు" అని పలికెను, 

ధర్మజుడు “వర్తాణి ద్యాద శారన్యా [తఈయోదళ ముప 
స్థితం” ఆని చ్మితముగా పలికి వాడు పం డెండువత్సరములు 
గడ చి పదుమూడవవత్సరము వచ్చినదని దిని యభిపాయకుకా 
దని యెబుంగదగును. ధర్మజుని మాయోపాయ మిందెంత యేని 
యిమిడియున్నది. పాండవు లయిదుగురు ఛందతః మనస్స్ఫం 
కల్పిత రూపముల నొందగలరు. స్వరూపమున జరించు బాండవు 
లందు ఛందతః కోరినరూపము వర్షించును. కావున నర్జునుడు 
స్వరూపమందే నపుంసక వేషమున గానవచ్చినాడని సారన్యము, 
మీ చేయేపనుల వెంట విరాటు ననువర్తించెదరని ధర్మజు డడిగి 
నపు డర్దును డిట్లు పలికెను, 
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లము అనీ పలికినవి, “అర్జును డస్త్ర ములకు నమస్కరించి 
Ps “రానుననున నెల్ల పన్ని హిత మె యుండుడు” అని 








(్రకిజ్ఞుం షండకో ₹ న్ఫీతి ప. మహీపతే 

జ్యాఘా తొహి హి మహాంతి మే సంవర్తుం నృప దుష్క రి 
విరా ౨౨-౨9౬ 

వలయై శ్చాదయిప్యామ్‌ బాహూ కిణకృ తా మా 

కర్ణ యోః (పతిముచ్యా వాం కుండలే జ్వలన (పథ -99 

పినద్ద కంబు! పాణిభ్యాం తృతీయాం (పక్ళతిం గతః 

వేణీక్ళతశిరా రాజ wr = ౨౮ 

పఠ Wd కవ స్ర్రీఖా నం సును పునః 

రమయిే బ్య మహీపాల మన్యాతశ్చాంతఃపు రే జనాన్‌ ౨౯ 

గీతం వృత్యం విచితంచ వాదిత్రం వివిధం పథా 

శికయిప్యా వ్యాహం రాజన్‌ విరాటస్య పుర స్త్రీయః 80 

(ప్రజానాం నముచాచారం బహుకర్మళ్ళతం క్రడన్‌ 

ఛాదయిష్యామి కాంతేయమాయ యా తాన మాత్మనా 8౧ 


యుధిస్టిరస్య గేపావై (దౌపద్యాః పరిచారికా 

ఉసి అ ప సీతి వజ్యామి పృష్టో రాజాచ పాండవ 8_రి 
రు జై 

ఏ శేన విధినా చృన్నః కత కేన యథా నళ; 





విహారిష్యామి రా జేరద విరాటథవనే సుఖమ్‌ 33 
(మండకుడనని (పకిజ్ఞ గావించెదను, జ్యాఘాతకిణక తము 

లగు బాహువుల వలయములచే నాచ్చాదన మునరించెదను. 
జ్వలన పభలగు కుండలములను కర్ణములకు తగిలించి, చెతికి 
శంఖముల గాజులను తొడిగికొని తృతీయ (పకృతి నొందెదను. 


ఛారళతామృతరపము GT 


పిలి కెను అర్జును డిట్ల' న్త త్రుసర్మిగవా మొండి వ క య Tr వం 
నో క 3 


hahaa na త వరా We 





న న కలల రతన కానా పాలలో డం క దకతల న శకాయతాంలు. 


వామ బృవాన్న శానామమున క 
గావించుచు (ప్రీ భావమున మాటిమాటికి మహీపాలుని, అంతః 
పుర జనులను రమింపేయుదును. ,.... మాయచే 
మరుగుగావించుకొని (ఛాదయిష్యామి ' కత తకముగ నలుడు 
వివారించినట్లు విరాటభ వనమున నుండెఏను, 
అర్జును డిపుడు తన షండ వేషమును నలుని బావొుక 

'వేషముతో సరిపోల్సిపలికి నాడు. ఈ విషయము భారతమం దిట్లు 
గలదు. నలుడు కరోటకుని చావమునండి రించి తెచ్చిన 
చెని కర్కోటకుడు నలుని గజ చెను. దానితో నలునకు విరూప 
'మేర్చ డెను, 

తత సృంఖ్యాతు మారబ్ద మదళ ద్ధశ మే పది 

తస్య (దష్టన్య త|దూవం మప మంతరధీయత అర ౬౬ ౧౨ 
తతః కర్కోటకో నాగ సాంత్వయ న్నళ మబవీత్‌ 

మయా తెళింతర్భితం రూపం న తాం విదు గవా ఇతి ౧౪ 
గచ్చ రాజ న్నిత స్ఫూతో బాహుకోకవామిత| బువన్‌ ౨౦ 


లాలా తంల రాణా ల 








స్వం రూపంచ యదా Ce మిశ్ళథా స్వ పం నరాదెర 


న. 


సంన్మ ర్తర్య స్తదా దా తేఒవాం వాస శ్చేదం నివాళయే ౨౪ 
అనేన వాససా చృన్న స్వరూపం పలీవత్స్య సే 
ఇత్యుక్యా [(పదదె” తస్మై న క లం తదా ౨౫ 
తత _స్తద్వ స్త్ర మరజః (పావృణో ద్వసుధాధిపకి 
సంస్థ్భత్వ నాగరాజం తం తతో లేభే న్వకం వపుః ౭౬-౪౨ 
న్వరూపిణంతు భర్తారం దృష్ట్వా భీమసుతా తదా 
(ప్మాకోళ దుచ్చై రాలింగ్య పుణ్యళ్లోక మనిందితా ౪8 
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కార మొనరించెను, ఆశబ్దమును పిడుగు పడినట్టు కౌరవు లాలకించిరి, 





భె మీమపి నళో రాజా |భాజమానో యధా పురా 
సన్వ జే స్వనుతొ చాపి యథావ |త్సత్యనందత ౪౪ 
(అపుడు “పది యని లెక్కించు నలుని కర్కోటకుడు 
కటవగా వెంటనే (నలుని) యా రూస నుంతర్థాన మాయెను. 
అపుడు కర్కోటకుడు నలునోచార్చి నాచే నీరూప మంత ర్లి తమ 
గావింపబడినది. నిన్ను జనులు తెలియకుందురు, బుతుపర్లునుని 
యొద్దకు పోయి జాహుకుడనని చెప్పి యచ్చట సూతుడు? 
నుండుము, నీ రూపము నెపుడు నీవు చూడపిశ్నయించెదవో 
యపుడు నన్ను స్మరింపుము. ఈ వృస్త్రమున నపు డొాచ్చాది 
తుడవుకమ్ము, పత చ్వాసళ్ళన్నుడ వై వీరూప మొందువాడ 
వగుదువు ' ఇట్లని కర్కోటకుడు పలికి వ్య న్ర్రయుగ్మమసు 
ర నాలు నలుడావ్యస్త్రకు న నాచ్చాదితుడై కర్కోట 
కునీ దలపగా నిజరూప మొందిన వాడా యెను ) 
నలనకు రూప మంత ర్హితమెైనదేకాని పోలేదు, నుళ 

మయ మేర్చడగానే స్వరూపమును నలుడు గాంచగ లైను. అశు 
యుర్యశి శాపమున నర్జుకునకు పుంస్థ్యము నళించ లేదని 
యెణబుంగ దగును అపుం_స్ట్వమున, (స్త్రీ భావమున నర్జునుడు 
వర్తించుచుండు వాడయినాడని పర్యవసానము, యమధర్మరాజు 
వరమున ఛందతక రూప మొందగలవాడై న యర్జునుడు స్వరూప 
మును మలుగుగొపించుకొనువా డాయెను. అర్జునుడు బృహన్న 
లగా విరాటనగరమున [బివేశించు సందర్భమున నిట్లు గలదు. 

అథాపరో ఒ దృశ్యత రూపనంపచా 

(స్రీణా నులంకారధరో బృవాత్సుమాన్‌ 
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కృష్టాన్‌ భంగమతః శేశాన్‌ శ్వతే నోద్గిగిధ్య వానసా 
అథాసౌ (పాబ్ముఖో భూత్వా శుచిః [పయతమాననః 





[పొకారవ పే (పతిముచ్య కుండలే 
దినే చ కంబూ పరివోటకే ళుఖే విరా॥ ౧౧-౧ 
బహూంశ్చ దీర్హాన్‌ (వవికీర్య మూర్దజా 
_నృవోభుజో చారణకుల్యవికమః 
గశకేన భూమిం (పతికంపయం _న్ట సదా 
విరాట మాసాచ్యా సభామీమ స్ట 
తం | వేక్య రాజోపగతం నభాతలే 
వ్యాజాత్‌ (పతిచ్చన్న మరి పమాథినం 
విరాజనూనం పర మేణవర్చసా 
సుతం మహేందన్య గచేంద విక్రమమ్‌ తె 
సత్ర్యోపపన్న $8 పుర పోళమరోపనుః 
శ్వా మో యువా వారణయూధపోవమః 
ఆముచ్యక బూ పరివాట కే శుభే 
విముచ్య వేణీ మపి నహ్య కుండ లే జ 
'సగ్వీ సుకేళః పరిధాయ చాన్యథా 
శుశోభ శుళోభ ధన్వీ కవచీ శరీ యథా 
ఆరుహా ట్‌ "ఆరుహ్గ యానం పరిభానవ తాం భ వాస్‌ 
సుతై సమో మై భవవా మయా సమః ౬ 
వృద్ధో న్లో హ్యహం వై పరిహాతు కామ 
ను త్స్యాం సరసా పొలయస్వ 
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అధి దధ్యా మహే బాహుః సర్వాస్తా9ణి రథో త మే 
ఊచుళ్ళ పార్థం సర్వాణి | పాంజలీని నృ పాత్మజమ్‌ ౨౬ 





నైవం విధాః క్రీబరూపా భవంతి 

కథంచ నేతి |పతిభాతి మే మనకి ౭ 
ఇద౦తు రూపం మమ యేన కిం తవ 

పక ర్రయిశ్యా భృశశోక వర్ణనం 

బృవాన్నళాం మాం నరదేవ విద్ధి 

సుతం సుతాంవా వీతృమాతృవర్డి శామ్‌ లో 
బృహన్నళాం శా నుఖివీక్య మత్యరాట్‌ 

కళాను న్నకేషు తథె వ వాదితే 

సంమం| త్య రాజా వివిధై సమం! తిఖిః 

పరీక్ష్య చైనం ప్రమదాఖభి రాళువై 


అపుం_స్థ్య మప్యస్య నిశమ్యచ స్థిరం ౧౦ 
తతః కునూరీపుర ముత్సనర్జ తామ్‌ ౧౧ 


(రూవనంపదగల్లి (స్రీ లఅఆలంకారమును ధరించిన మహో 
పురుషు డర్జునుడు విరాటునకు గానవచ్చెను, క్షీబరూపమున 
నర్జునుడు విరాటునకు సభానమీపమున గానవచ్చెను. వారణ 
తుల్య విక్రమడగు నర్జునుడు గమన గతిని భూమిని గంపింప 
చేయుచు (గళేన భూమిం (పతికంపయం _స్రథాా వ్యాజమువ 
(పతిచ్చన్ను డై విరాటుని సమీపించెను, అపుడు విరాటు డిట్ల 
ర య 
నెను 'సత్యోపన్నుడు, అమరోపము:డు, శ్యాముడు యువా 
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ఇ మేన వపరమోచారాః కింక రాక వాండునందన 


(పణిపత్య తతః పార్గః సమాలభ్యచ పాణినా ౧8 
సర్వాణి మానసానీహ భవతీ త్యభ్యభాషక తే 
(పతిగ్భహ S తతో (నాణి (వప గ్భాష్టవదనో చ భవత్‌ ౧౮ 


త శ శన ప ననన 


నుడు, వారణయూధపోవముడగుదువు. (స్త్రీ జన్‌ నోచిత పుమ్న 
వోర శకేళవే శాలం కృతులు కళ్లినను ధనస్సు, కవచము, శరము 
'చాల్చిన, వీరునివల శోభించుచున్నావు, వాహనము నారో 
హించి నా పుత్రులతోగానిి నాతోగాని సమానముగా ఇచ్చాను 
సారముగా (భమింపుము. ఈ మత్స గ్రరాజ్యమును నీవే పరిపా 
లింపుము. నీవంటివారు కీ బరూపులెట్లుకు గానేరరని నామనమం 
దభిపాయమగుచున్నది. పిరాటు డేట్లు పలుకగా నర్జును డిట్లు 
పలికెను. ఈరూపమును గూర్చి తెల్పి యేమి భృళళోక వర్గన 
మైన దిది, నన్ను బృహన్న లగా, పిళ్చమాతృవర్ధితమగు 
నుతుడో, నుతయో యనిచూడుము---అర్జును డిట్లు పలుకగా 
విరాటరా జర్జునుని పరీక్ష గావించెను, నృత్యగీతములందు బరీక్ల 
గావించెను. (పమదలచే బరీక్షచేయించి ఆతనియందు అపుం_స్త్య 
మును నిశ్చయించి యాపిమ్మట ఆంతశపురమున కాతని బం పెను.) 

“గకేన భూమిం (పతికంపయన్‌ "అనునది పార్టునందు 
బురుష (పవృ త్తిని నిరూపించుచున్నది *సత్త్‌ త్యోపపన్నక' మొద 
లగు పుంలింగములు, ధన్వీ, కవ), అరుహ్యాయానం అనునవి 
యర్ధునునిపుం_క్వమును నిర్థారించుచుశేయున్న వి. “నై వంవిధాః 
క్రీ బరూపా భవంతి, ఇదంతురూపం, అపుం_స్త్వ్వమవ్యస్య, నిశమ్యచ 
స్థిరం” అనునవి పురువత్వమందు వర్తించుచున్న క్రీ బత్వమును 
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అ స్థములు [పణమిల్లి “కింకరులము, మాశేమి సెలవు” 
అని పలికినపు డారథికున కింక కారానికార్య మేముండగలదు. 
ఇటుగా రామాయాణమందు రామునకు, భారతనుం దర్దునునకు 

౧౧ 

అలి శక 99 అక 
అస్త్రము లిట్లు కింకరులను* అని పలికినట్లు గలదు (బహ్మా 
చర్య దీతు, ధర్మ మెంతగా నొప్పియుండునో యంతగా న్న స్త్రము 
లుపయు కములగును “ పాంజలీని” అని య స్త్రములగూర్చి 
యిచ్చట చెప్పబడినది. అస్త్రములు (పళ్యవమగుటయందలి 
విశేషము నిదితెల్పుచున్నది, |పతిగవామొందిన యర్జునుడు 

ద్‌ 

|పవ్మాష్టవదనుడై నాడు, అతడు గాండీవజ్యారవ మొనర్పగా 
"గౌరవ అశనిపాతమని యులికిపడిరి. మణియు గొెండలు డీ 
కొనిన ట్లందుండి శబ్ద 'మేర్చ డెను. భూమి గడగడలాడెము. 


దిక్కుల గాలివీవెను ఆదిక్క్టలపుడు [వకాళింపలేదు, (భాంత 
ధ్వజమెన దాకాళము, మహా దుమములు, కంపించినవి, 


ధ్యనింప జేయు చున్న వి. పరీక కాగి యున్న, క్షీ బత్వమును దర్శించి 
యున్న యర్జునుడు చితముగా ధర్మజునితో |పతిజ్ఞాం షండ 
కోస్ఫీలి కరిష్యామి మహీపతే ఆనిపలికి నాడు, ౬ శ్లోకమం 
దన్నియు విచితముగా ధన్వీ కవచీ, శరీ అని పుంలింగళబ్దము 
లయిననూ “*గౌరీనదీ” వంటి (స్త్రీలింగళబ్చములను వైకి కని 
పించు దిర్భాంతములు (సయోగింపబడుట రచ రాచమత్కృతియొ 
యున్నది. 
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శ అబుల్‌ 
ఈం అటిశి 


ఏక _స్హ ౪౦ పాండవ శేష్ట బహూ నేతా న్మవోరథాన్‌ 
కఛం 'ఉన్యసి సంగామ సర్వళస్తా9; స్త్రపారగాన్‌ 5 
అనవా యో౭ సి కౌం కయ సనవోాయాశ్న కౌరవాః 
అశ ఏవ మహాజావో వీత _స్తీష్రామి =u (గతః 3౪ 
ఉవాచ పార్థో మాథై పీః (ప్రవాస్య స్వనవ త్తదా 
యుధ్యమానన్య మ స! గంధరె ఏకి సుమహోబలై !! gx 
సహాయో ఘోషయా! శాయాం క _న్తదానీ తృఖా నును 
యథా (పతిభయే తస్మిన్‌ చేవదానవసంకు లే 3౬ 
ఖా౦డ వే యుధ్యమానన్య క్ర చ్హదాసీ త్సఖా మమ 
నివాశకవచై స్సార్ధం పౌలోమెళ్ళ మవేబలై ః ౭2 
యుధ్యతో చేవరాజారే క సృహాయ _స్తదా౬భవత్‌ 
స్యయంప చేతు పాంచాల్యా రాజభి సృవా సంయుగే 83౮ 
యుధ్యతో బహుభి స్తాత క సృహాయ న్తదాిభవత్‌ 
ఉ పజీన్య గురుం (దోణం శకం వై శవణం యమమ్‌ క్రిగొ 
వకుణం పొవక౦చై వ కృపం కృష్ణంచ మాధివం 
వినాకఫాణినం చైవ కథ మేళా న్న యోధయే ౪౦ 
రథం వాహయ మే శ్టీఘం వ్యేతు "తే మానసో జ్వరః ౪౧ 
(పాండవ శేష్ట నీ వొక్కండవు, ' సర్వళస్తాో స్త్రపారగు 
లైన సెక్కు మవోరథుల నెట్లు రణమందు గెళ్ళెడవు. శాంతే 
యుడా అసహోయుడవయితిని, కౌరవులు ససహోయులై 
యున్నారు. అందువల్ల నే మవో బాహో ! నీ యెదుట గూడ 
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ఫీతుడ నగుచున్నాను' అని యుత్తరుడు పలకగా నర్జునుడు 
భయపడకుమంచు పలికి |పవాసించి యిట్లనెను “వీరుడా! నునమహో 
బలులగు గంధర్వులతో ఘోషయా|తసందర్భమున యుద్ద మొన 
ర్చిన నాశెవ్వడు సఖుడున్నాడు (క స్తదాసీ తృఖా మమ దేవ 
దానవ సంకులమగు ఖాండవదా హయుద్ధమందు నా కవ్వాడు 
సఖుండు. 'దేవరాజనిమి_త్తము నివాతకవచులు, పొలోములతో 
యుద్దమొనర్చు నాకెవ్వండు సపోయుడు. పాంచలీస్వయంవర 
మందు రాజులతో సం| గామ మొనర్చినట్ట నొ కెవ్వాడు సహా 
యుడు గురుండు-[ దోణుండు, ళకుడు, వై (శ్రవణుడు, 
యముడు, వరుణుడు, పావకుడు, కృపుడు, మాధవుండు- 
కృష్ణుడు పినాక పాణియు.నిందణి శిజా ప్రసక్తి యేర్పడియున్న 
నేను వీరితో నెట్లు పోరాడకుండువాడను. రథమునడిపింపుము. 
మాననజ్యరము వలదు నీకు అని పలికెను 

అర్జునుడు, భీష్మ[దోణాదు అంద జొక్కబొక్క జే 
యేక వీరులతో బో రాడునట్టి మేటివీకులు. * మేటిపీకు లిండ బు 
రణ మొనర్న నున్నప్వు డొక్కండ వెట్టుగా నట్ట వారి నెల్ల నెది 
రించి జయము గ్ర కొంగవు అని యుత్తరుడు పలికినాడు 
ఇట్టిసన్ని వేళ మాయు త్తరు డెజుంగడు. అనహాయుడై ఘోర 
సర్మగామ మొనర్చువా డర్జునుండొక్కరుండుమా[త మే, కావున 
ను_్తరున కేర్ళడిన యీనంశయ మర్జునపరా|క్రమవి శేషమును 
నింపునదియే యగుచున్నది. “అత వవ మవోజా పశోభీక సి 
స్టామి తగతఃి అని యుత్తరు డనుటలో నిది సువ్యక్తమగు 
న్నది. అర్జునుడు భయపడకుమని ముందుగా బలుకుట యు తరు 
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నందు భావమును గనబఅ చుచున్నది. పిమ్మట | పవాసించి 
సమాధానవచనములు వలికినా డర్హునుడు, 

అర్జును డ్రా డనేకఘనయుద్దము లొనర్చి విజయ 
మొందియున్నాడు ఈవిపయము  సోళ్క్ళర్ష శానివిధమ గా 
నత డుత్తగున శెటిగించినాడు. అందు మొదటగా ఘోష 
యా శాయుద్ధవిషయము | పస్తావించుట అంత సమాధాన 


మగుచున్నదని సారవ్యము “కస్త చాసీ త్సృఖా మమ, క 
న్నహాయ దా ఆ భవత్‌” అని యిరుకుడు పలుకుట యెంత 
మేని స_త్త్మ భావమును నింపుచున్నది. ఎందజుమహాను భావుల 
యొద్దనో ఘనశు శూషగావించి యర్జుకు డపూర్వా, స్త్రసంప 
నొందియున్నాడు. ఆ శిశాబలమహిమ యే యుద్దవిజయ (పనంగ 
ముగా నర్జుకుడు రూపొందించుట కొడ్డవిషయముగా నేర్పడు 
చున్నది, “కథ మేతా న్నయోధయే” అని (పశ్నార్థకముగా 
నర్జునుడు పలుకుట యు త్తరున కెంత యేని సమర్థసమా ధాన 
మగుచున్నది. అర్జును డిట్లు విస్తార! ప్రసంగ మొనరించి “రథం 
వావాయ మే శ్‌ఘం వ్యేతు కే మానసో జ్వరః' అని చివరగా 
బలికి యు త్తరునకు విపులో త్నాహ మేర్పణ చిన వొాడయినాడు. 

ఉత్తరం సారథిం కళా కమీ౦ కృత్వా (పదకిణం 

ఆయుధం సర్వ మాదాయ (పయయౌ పొండునందన?ః ఆ౪౬-€ 
. ధ్వజం సింహం రథా _త్తస్మా దపనీయ మహారథః 

(పణిధాయ శమీమూలే [పాయా దు త్తరసారథిః 3 

చె వీం మాయాం రథే యుక్తాం విహిశాం విశ్వికర్మణా 
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కాంచనం సింవాలాంగూలం ధ్వజం వానరలతణమ్‌ తి 

మనసా చింతయామాస (ప్రసాదం పావకస్యచ 

సచ తచ్చింతీతం జ్ఞా త్వాసధ్వ జే భూతా న్యదేళయత్‌ అ 

స పతాకం విచితాంగం సోపొసంగం హిరణ్మయం 

ఖా త్సపాత రథ స్తూరం దివ్యరూపం మనోగథమ్‌ x 

రథం త మాగతం దృష్ట్వా దతిణం [పాకరోత్తదా 

రథ మాస్థాయ వీభత్సుః కౌంతేయః శ్వేత వాహానకి ౬ 

బద్దగో ధాంగుళి తాణః (పగ్భహీతళ రాసనః 

తతః [పాయా దుదీచీంచ కపి పవర కేతనః ౭ 

(ఉ్తరుని సారధిగా గావించి శమీవృక్షము నకు బదథిణ 

మొనరించి యాయుధము సర్వము కొని పొండునందనుడు 
బయలుదేరెను. సింవాధ్గజమును శమీమూలమందుంచి యుత్తర 
సారథియగు నర్జునుడు వెడ లెను, విశ్వక ర్మవిహితమగు కాంచన 
సింహలాంగూల మైన, వానరలకణమైన ధ్వజమును, పొవక 
(పసాతమగు దివ్యరథము నర్జునుడు మనసాచింతించెను, అగ్ని 
హోతు డదియెణింగి (చింతితం జ్ఞాత్వా) ధ్వజమందు భూత 
ముల నేర్పజ చెను. సపతాకము, విచితాంగము, సోపాసం 
గము, హిరణ్మయము. దివ్యరూపము. మనోరథము నగు రధము 
తత్‌ చణ మాకాళమునుండి దిగెను. రథమట్లు వచ్చుటగాంచి 
యర్జునుడు |పదకిణమాచరించి యందధిస్టించెను. బద్దగో ధాం 
గుళి (కాణుడు, [పగృహీతశ రాసనుడులై కపి పవర కేతునుడగు 
పార్టు డుదిచీదిక్కుగా వెడలెను.) 
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అర్జునున కిపుడు దిన్యమైనవగు పరికరములు గాండీవము, 
రథము, ధ్వజము, భూతము లేర్పడినవి గుజ్జములుమాత 
ముత్తరునినే, అవి చేవగల్గినవని యు త్రరవచనమున నభ్మిపాయ 
మగుచున్నది. (౪౫-౧౮-౨౨) కపి వవర కేతనుండగు విజ 
యుండు ళుభమైన యు త్తరదిక్కునుగూర్చి వెడలినాడు, అరై 
మక్జనుడగు నర్జునుడు శ తురోమవార్ష ణమెన మహాళంఖమును 
బూరింపగా _ దేరిగుజ్జములు మోకాళ్ళూనినవి. ఉ_త్తరుడును 
సంతస్కు డ్రై రథమందు జతికిలప డెను. అర్జునుడు కములు 
పట్టి గుజ్జములను లేవనెత్తి యుత్తరుని బరిష్వంగ మొనరించి 
యూరాగ్చిను, మజియు నిట్లు పలికెను.) 

మాళఖి_ -న్ట్వం రాజపు తా|గ్య త(తియో ఒ సి వరంతప 


కథం పురుషశార్జూల ళ్మతుమధ్యే పీహీదస్‌ ౧౧ 
అ అధ 
(గుతా స్తే శంఖళచ్చాళ్చ భేరీళ ద్రాళ్ళ పుష్క లాః 
కుంజరాణాంచ నద శాం వ్యూథానీకేషు తిష్ట తామ్‌ ౧౨ 
సత్వం కథ మివో నేన ళంఖళ బైన ఖీషితః 
ఛ్‌ వ్‌ ఇగ ఆ జ్‌ స జ 
విషణ్ణరూసో విత_న్తః పురుషః పొక్ళతో యథా ౧5 
ఉ తరః 
pe] 


(కుకా మే శంఖశన్హాళ్ళ భేరీళబ్ఞాళ్చ పుష్కులాః 
కుంజరాణాంచ నదశాం వ్యూఢానీకేషు తిష్ట శామ్‌ ౧౪ 
నైవం విధ శంఖశళబ్దః పురా జాతు మయా |ళుతః 

ధ్వజస్య బాపి రూపం మే దృష్ట పూర్వం నహీద్భశమ్‌ ౧౫ 
ధనుషశ్ళాపి నిర్జోమః (శుతపూర్వో న మే క్వచిత్‌ 
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అన్య శంఖున్య శ బ్రేన ధన షో నిన్స్వ నేనచ ౧౨ 
అమానుషేణ శబ్దేన భూతానాం ధ్యజవాసినాం 
రథస్యచ నశ్రాన న ముని ము వ్యాతి Ee భృశమ్‌ ౧౩ 
వ్యాకులాళ్చ దిళః సర్వా హృదయం వ్యధతీవ మే 


ధ్వజేన పిహితాః సర్వా దిళోన (పతిభాంతి మే ౧౮ 
గాండీవన్యచ ళబేనకరొ మే బధిరీకృ తౌ ౧౯ 
టు లం 
అరునః : 
ణో 


ఇ <8 
ఏకాంతం రథ మాస్థాయ పద్భ్యాం త్వ మశబడయ 


అగ 


దృఢంచ రళ్శీన్‌ సంయచ్చ శం౦ఖం౦ ధాస్యా మ్యహం పునః 


౧ 
ఉత్తరళ్చాని నంలీనో రథోవ స్ట ఉ పాపిళత్‌ 
తస్య శంఖస్య శ'బేన రథ నేమి న్యనేనచ ౨౨9 
గాండివస్యచ కబ్రైన పృధివీ నమకంపత 
తం సమాశ్వాసయామాన పున రేవ ధరంజయః 93 


(“భయ మొందకము, రాజపు తాగ్య। త క్రియుండవు, 
పురుష శార్దూల | పరంతప శ తుమధ్యమం డెట్లువిషాద మొం 
'దెదవు, అర్జున డిట్లు తొలుత ను త్తరుని వీరజాతిని బేర్కొని 
యూరడించుట సందర్భోచిత మైనది, ఆ పిమ్మట నిట్లు ఏలికినాడు. 
“శంఖళబ్దములు, , భేరీశబ్దమ. లు పుష్కలముగా సిక్సు విన్న వొడ వే 
కదా, గజఘీంకారమ లు, యోధసింవానాదములు విన్న వాడవే 
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జి స్టే స [ 
వ అట్టి నీవీ కంఖళబమున ఖమీకుడ వ ఏవి అ 


అ న్‌ 
యే ఆహం బ్‌ 4 బో ల శతా 
పురుషునటు వివణానాపుడవె విత నుడ వయి3ప' = అరును 
రా వం sn a pen.) జై 
a జ్య న్‌ లి ష్‌ ల్‌ 
డర్గువలుక గాను తరు దీటనెస. “వనెకు శంభ వ సులు, భరీ 
జాచి య క 


శద్దములు షషులముగా వినికవాడనే. యువవీవక్క మెటింగిన 
వాడే కాశి యిట్టి శంఖళబ్దము పూర్వము నేను వి” 
ఇట్టధ్వజరూపము కూడ దృష్టపూర్వము కాదు ఇట్టి దనుర్ని 
ద్హోోషము నేకు విన్న దిలేదు, ఈళంఖశబ్టమున ధ - ష్టంకారమున 
ధ్వజ వానములగు భూత ము లయమానుష శ పమున, కళ ఫర మున 
నామనన్సు థృళ మోహ మొందినది. దిక్కుళోచ లేదు. హృదయ 
వ్యధ యేర్చడినది. ఈధ్వజమును చూడగా నాకు దిక్కులు 
గానరా లేదు, గాండీనళబమున చెవులు ఐధికమైనపి' అని పలి 
కెను, అర్జునుడు *కాలుదన్ని పెటి కూరొనుము, దృఢముగా 
జి కు ల స 
క శైములుపట్టుము. మరల శంఖమును పూరించెదకు ఆసిపలి 
కెరు, ఇట్టుపలికి యర్లుకుడు శంఖమునుపూరింపగా పర్వత భేదన 
మట్టు గొప్పళప్ద మెర్చడెను. 'ద్వేషులకు దుఃఖజనకము, 
మి(తులకు వార్త వర్గనము నగునట్లి యాళంఖధ్యనికి గిరిగువాలు, 
3% ® రు 
దిక్కులు, కె లములు పిక్కటిల్ల మాణుమోగినవి. ఉత్తరుడు 
మరల సంలీనుడై యొజగిపోయెను, అర్జునుడు మరల ను_త్తరు 
నూరడించి చక్క జేసెను, అర్జునుని యీ|ప్ర క్రియ యుధ్ధావసర 
జ 0 
క్‌ న క 
కృత్యమగుచ్చును_త్తరు నన భవపూర్వక ధ్రై ర్యవంతుని గావించి 
నది. ఇట్టుగా సాత్వీక న్వభావులగు ను_తరార్జును లొకరినొక 
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రరముగావించుకొనుచు నిదానవంతులై  యేకమ. ఖు లెక 
అర్జునుడు రణా గలతీ నొందువా డ్రై రణరంగమున కాయ త్త 
మెనాడు, 
ఉత్తరుని సరిగావించుకొను [పయ శ్నముననున్న యర్జు 

నవి గాంచి భీష్మ(దోణముఖులగు కౌరవరథస_త్తములు విత్త 
నునన్కులయిగి, మణియు వాతోత్సాహముగా నంతయు 
గనబడినది. అపుడు నిమి త్రములు విపరీశముగా నుండుటను 
గాంచి |దోణు డాక్శరక ముందుగాను. గోరక చివరగాను 
పలికినాడ + రాజ (దుర్యోధన) రక్షణము  మొదటివిషయము 
గను, గోరకణమనునది. _ చివరివిషయముగాను [దోణుడు 
సూచించినాడని యభ్మిపాయము. అపుడు కర్ణుడు బింకముగా 
దనకు దుర్యోధనునకు గూడ నాయర్జును డెందునసాటికా 
డనినాడు, అది విని కద్దు నుద్దేశించి దుర్యోధనుడు “వచ్చిన వా 
డర్జునుడై న యుద్ధ్మపనక్రియె యింక లేదని, పాండవు లింక 
యడవికి మరలబోవలసినదే యని, వారికి పదుమూడువత్సరము 
లింకను తీరలేదని” పలికినాడు. ఆ పౌరుషవచనమును భీష్ముడు. 
దోణుడు, కృపుడు అళ్వశ్రామ |పళంసించిరి. ఇది వెనుకటి 
విషయము. ఇపుడర్జును డుత్తరుని ధిరునిగావించుకొని దివ్య 
రథన్తుడై గాంగవధన్విమై సమీపించుచున్నాడు. అది చూచి 
(దోణుడు మరల నిట్లు పలికినాడు. 

యథా రథస్య నిర్హాషో యథా మేఘ ఉదిర్య త్యే 

(పకంపతే యథా భూమి ర్నైెషోలన్యః నవ్యసాచినః ౨౪ 

శస్త్రాణి న (పకాళంతే న పవ్శాష్యంతి వాజినః 
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అగ్నయశళ్స న భాకంతే సమిధా స్తన్న శ్రోఖభనమ్‌ు ౨౪ 
భవశాం రోమకూవాణి నవా యా మ్య పలక యే ౨౮ 
శ 0 


ళజల కదితి ల 


ఠి * ఈశ ఎఫ్‌ ౧3 


ఉత్నాతా పివిధా ఘోరా దృళ్యంతే మ్యతనాక నాకి 


విశేషత ఇహాస్మాక గం నిమిత్తాని వివాళనే ఏం 
ఉల్కాొభిళ్చ |పదీప్తాథి 0 ర్చాధ్యతే పృతనా తవ ౪ం 
తప్పే వాహినీం దృష్ట్వా కతన ది 


పరాభూ కాచ న స్నేనా న కళ్ళి ద్యోద్దు మిచ్చతి 
వివర్ష ముఖభూయిష్టాః నక్వే యోధా విచేతవః ప్ర 
గాళ్ళ (పస్థాష్య తిషా మో వ్యూథానీ కాః (పవోరిణః క్ష 
(మేఘము ట్లుటుగుచు రథఘోవ యున్నది. మిక్కిలిగా 
భూమి కపించుచున్నది ఆవచ్చువాడు సవ్యసాచియే కాని 
వేజొకండుగాడు. శ న్ర్రములు (వకాశించ లేదు. గుల్ణము 
లుత్సావాముగా గానగా లేదు అగ్నిహోత్రము లు భాసించుట 
లేదు. ఇది మనకు థోభనముగాదు మృగములు |ప్రశ్యాది 
త్యమై ఘోర్మపవాద మొనరించుచున్నవి. కాకులు ధ్వజ్యాగ 
ములందు  'జేరుచున్నవి, అపశకునములు  అభయమును 
సూచించుచున్నవి నక్కలు సె శామధ్యమునుండి పాలుచున్న వి, 
మజియు నవి యనావాతనిష్టా)0త మగుచున్నవి. మహోభ 
యము నిది సూచించుచున్నది మీరోమకూపములు కుదుళ్లు 
పాటీ కానవచ్చుచున్నవి, |(ధువముగా యుద్దములందు తత్ర 


Ww 
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నాశనము గానవచ్చుచున్నది. ' జ్యోతిస్సులు (ప కాశించ లేదు 
మృగములు వత్తులు చారుణమ.శై యున్నవి ఘోరమైన 
యుత్చాతమలు తత నాళనముగా గానవచ్చుచున్నవి. విశ 
షించి యిపుడివి మనవినాళననిమి త్తముగా నేర్పడుచున్నపి. 
ఉల్కాపాతములచే నీ సె నై న్యమంతయు బాధింప బడుచున్నది 
వాహనము ల(వహృష్టమ. లై ఖేధపరిస్థితిగా నున్నవి, గద్దలం 
తట నీ సె నై న్యమ.ను చుట్టుమట్టుచున్నవి వాహినిని పార్ధబాణ 
[పపీడిత మైనదిగా జూచి క తపించు వాడ వయితివి. మనసె న్యము 
పరాభూత మెయున్నది, ఎవ్వండును యుద్దము నిచ్చయించి 
యుండుట లేదు, యోధులెళ్ల ఖు వివర్ష మ ఖభూయిష్టు ల 
నిశ్చష్టులె యున్నవారు. గోవుల నిచ్చోటిగండి పంపివేసి 
మనము యురాయత్తులమగుదుము". అని దోణుడు పలికెను) 
;దోయి డిపు డర్జునుని యు ధో శ్నాహమందలి ధాటీని 
పలికినాడు. కెౌరవసె సైన్య అక దిగులుపడియుండుటను. 
విపరీతని మి త్రములను గాంచి కౌరవనాళన నూచకముగా నది 


యంతయు గానవచ్చుచున్న దని [(దోణుడు సూచించినాడు. 

౧ విపరీతములు గానవచ్చుచున్నవి అత్మరత యెల్లర కవసర 
cn 

మనునది (దోణుని మొదటికూట. (౭౬ అధ్యాయము ౨పరా 

భూతమె నై ధన్యము గాన వచ్చుచున్న దిగాన గోనివ _రనపూర్వక 

యుద్ద్మప కియయే యపుడుతగు నని యీ శెండవమాటు 

పలికినాడు (కావున నీళండవమారు దుక్యోధన(ప్రనక్షి 'నెత్త లేదు. 
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కాని యీ గోనివర్తవ పస్తావనము దుక్యోధనునివ గనమును 
గూడ నూ ఎంచిగదియె యున్నదని కాగా దుక్యోధనరక్షగా ర, 
గోరక్షగావి యపుడువలదని, 


(నిలుచునది కా నేరదని) దుర్యో 


ధనుడు, గోవలు రణరంగకుకుండి తొలగిపోవుట కార్వగతి 

యని |దోణుడు సూచించికట్టయినది. (౪౬ అధ్యాయము) 

నిష్టురమైనను నిజమాడి (దోణుకు కార్వ గతిని దెబ్బగా దుక్య్యో 
అ ర సె 


ధను డిట్టుపలి'కెను. 


అథ దుర్యోధనో రాజూ సమరే ఖీష్మ మ్మ బవీత్‌ 
(దోణంచ రథ శార్దూలం కృ పంచ నుమవోరథమ్‌ అ= 
ఉకో ౬ య మర ఆచార్యోమయా క లేవ చానక్ళత్‌ 

స్‌ (ఢి ca 
వునన వశ్యామి నహీ తృప్యామి తు (బువన్‌ ౨ 
పరాజితె పర్లి వన్తవ్యం తె శ్చ ద్యాగోవళ్ళరాన్‌ 
వనే జనపదే ౬ జ్ఞా తై "కేవ వవ పణోహి నః 3 
కషాంన తావ న్నిర్చృత్తంవర్హ తేకు తఈయోదళం 
అజ్ఞాత వాసో వీభత్సు ర థాస్మాఖి సృమాగతః జ 
అనీవృ శె ఒపి నిర్యాసే యద వీభత్సు రాగతః 
పున న్ట్వాదళవర్షాణి వనే వత్స వంతి పాండవాః x 
లోభాచద్వా కే న జానీయు రస్మాన్వా మోహ ఆవిశత్‌ 
హీనాతిరిక్త మేతేషాం భీష్మో వేదితు మర్హతి ౬ 


అన్ధా నాంహి వున న్రైధే నిత్యం భవతి సంశయః 

అన్యధా చింళితో వ్యార్థః పునర్భవతి చాన్యధా త 
స్వాస్టే స్వే విమువ్యాంతి యుపి ధర్మవిదో జనొః 
ఉత్తరం మాగ్గకూణానాం మతా న్ర్రనా౦చ యుయుత్స కామ్‌ 
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యది బీభత్సు రాయాత _న్రదా కస్యాపరాధ్ను మః a 
' అస్మాన్‌ మూదు ముపాయాతో మత్ఫో వాపి స్వయం 
{ (ణు 
భవేత్‌ 
యర్యేష రాజూ ముత్స్యా రాం యది వీభత్సు రాగత$ ౧౬ 
సత్య ర్యోద్దవ్య మస్మాఖి రితి నకి సమయః కృతః 


అథ కస్మాత్‌ స్థితాహాతె రథేషు [నరస _త్తమాః ౧౭ 
భీష్మో [దోణః కృషశ్నెవ వికర్ణో (చౌణిరేవచ 
సం|ఖ్రాంతమనస స్సర్వే కాలే హ్యూస్మి న్మహారథాః ౧౮ 
నాన్య|త్ర యుర్ధా [చేయా ఒస్థితథా?౭ తా 

పిణిధీయ తాం 
ఆచ్చిన్నే గోధనే ౬ స్మాక మపి దేవేన వజిణా ౧౯ 


యమేర వాసి సంగామే కో వాసస్టినపురం వజేత్‌ 

శరై లిభిః [వణున్నానాం భగ్నా నాం గహానే వనే ౨౦ 
కోహి జీవే తృదాతీనాం భవే దశ్వేషు సంశయః 

ఆచార్యం పృష్టత$ కృత్వా తథా నీతి ర్విధీయ తామ్‌ ౧ 
జానాతిహి మతం తేషాం మనస్తా9సయతీవ నః 

ఆర్జునే చాస్య సం పీతి మధికా ముపలక యే ౨౨౨ 
ఇష్టహి పాండవా నిత్య మాచార్యస్య విశేషతః 
తథాహిదృ్భష్ట్వా బీభత్సు ముపాయాంతం (పళంపతి ౨౩ 
యథాసేనా నభ జ్యేత తధానీతి ర్విధీయ శాం 

హే%షితం హ్యుపళ్ళణ్వానే |దోణే సర్వం విఘట్టితమ్‌ 99 
అశ్వానాం (హేషితం (శుళ్వాకః (పళంసాపరో భవేత్‌ 
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స్పానే వావి (పజుతో వా వదా హేంషంతి వాజినః 28 
నదాచ వాయనో వాంతి నిత్యం వర్ష తి వానవః 
_న్తనయిత్నోళ్ళ నిరోష శూయశే బహుళ స్తథా ౨౮ 
క్రీ మ్మత్ర కాగ్యం వార్థన్య కథంవా సః (పళస్యతే 
అన్య త కామూ ర్రేషా ద్వా రోషూ ద్వాస్మాసు శకేనలాత్‌ 
ఆచార్యావై కారుణికాః | పొజ్జా శ్చోపాయదర్శినః 
నై మహాభ యే (పా ప్‌ సం పష్ట వ్యాః కథంచన 20 
(పాసారేషు విచికేషు గోష్టి షూపవనేషుచ 
కథా విచ్శితా కుర్వాణాః పండితా _న్హ్మత శోభనాళి ౩౧ 
బహూ న్యాళ్చర్యరూపాణి కుర్వంతో జనసంసది 
ఇజ్యా సి చోవనంధానే పండితా స్తత థోభ నాః 9౨ 
అన్న సంస్కారదో షేషు పండితా నత థోభనాః 3౪ 
పండి తాన్‌ పృష్టతః కృత్వా పరేషాం గుణ వాదినః 
విరీయ తాం తథానీతి ర్యథా వధ్యత వె పరః ౭౫ 
గావళ్ళ సరి పతిష్టాస్య సేనాం వ్యూహ్యా సమంతతః 
ఆర జాళ్చ విధీయ* తాం యత యోత్సా్వామహే పరాన్‌ ౩.౨ 
దోంణుడు పలికిన వైని దుర|ోధనుడా సమరమందు 
ఫీష్మునితో నిట్లనెను. |దోణుని గృపుని గాంచి యిట్లు పలికెను. 
పలుమాలుగా నొచేత కర్ణుని చేత నాచార్య డుక్తార్లుడెయున్న 
వాడు, మరల చెప్పుచున్నాను. అతనికి దెల్పి తృ ప్తుడనగుట 
లేదు. పళాజితులై నవారిచే ద్వాదళవత్సరములు వనవాసము, 


116 గోవారణము 


అజాశ వాసము గావింవబడవలెనంచు మన పణముక చా. వారి 
కింకను ఆసమియము పూర్తికాలేదు, పదుమూడవవత్సర ము 
వర్రించియేయున్నది. అజ్ఞాత వాసము పూర్తికాని దే వీభత్సుడు 
వచ్చుచో పాండవులు మరల చద్యాదశవత్సరములు వనవుందు 
వసింపవలనియేయున్న ది. లోభత్వమన వార లదితెలియరో 
మనలనే మోవామావేశించివదో, హీ శాతిరిక్తములు. భీష్ముడు 
తెలియందగిన దై యున్నది ఎర్జములదై్వైధిభావము న నిత్యము 
సంళయమేయుండును. అన్య ధాచింతి తార్థముల మరల నన్యధా 
కాగలదు. ధర్మ విదులగు జనులును స్వార్థమందు మోవా 
మొందెదరు, మాత్సు రల యుద్ద? వషయమం దు త్తరుని తోడ 
వీభత్సుడేతెంచుటయం దెన్టు రపరాభుః మయ్యెదముక దా ; 
|తిగ_ర్హలనిమి_త్తముగ మాత్సుులతో బోరాడ మనము వచ్చి 
యున్నాముకదా. మాత్స్యుల వ్మిపకారము అనేకములు 
వారు మన కజీగించియున్నాగు. బహుళ సమినా డపరా 
హవ్నా కాలమున తిగర్తుము గోవులబట్ట టకు, నష్టమనా డుదయ 
కాలను నకు మనము గోవులను పట్టుటకు నిశ్చయ మొనరించి 
యుంటీమికచా. ఆవిషయ మేమిజరిగినదో. వారిని రాతికాల 
మందే-యా | త్రిగ రులను పారదోలి మన చె కి విరాటుడే రానిండు 
విరాటుడుగాని, వీభత్సుడుగాని యొవ్వరువచ్చినను నందజిము 
యుద్ద మొనరింతమని సమయ మొనరించి యిట వచ్చియున్నాము 
కదా. ఇది.కాగా నీ నరస త్తములు రథములంచే యున్న వానై 
యిట్టగుచున్నారుకడా, భీష్ముడు దో”ణుడు, కృపుడు , 


pet 
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వికర్ణుడు, అళ్యశ్థామ - కాలము దీ మవేగధు లెల్టరు సాఛాంత 
మననస్కులగుచున్నారుక చా, యుడముకంయు | శయ 
మింకొకటి లేదు. అట్టుగా మనము: గావింపవల ఓక్‌: గోవులను 
పట్టితిమి, దేవేందుజే వచ్చినను యముడే వచ్చినను వాసి 
నాపురమన  శెవ్వడు పోవును, ఆచాక్యుని వెనుకనుంచి 
యట్ల. నీతిగావింపుడు, వారిమతము తెల మగుచున్న ది, మనకు 
మనస్తా”న గావించుచున్నాడు. అక్జునునందతని అధిక పీతిని 
దిలకించు చున్నాను, అచార్యునకు విశేషించి నిత్యము 
పాండవు లిష్టులు, అశె వీభత్నుడు వచ్చుచుండునపుడే 
(పళంసించుచున్నా డు. సేన భగ్న మొంద కుండునట్లు నీతిగా 
ap) 
వింపుడు, | హేషితము వినుట యేతడవుగా |దోణునందు సర్వము 
చెట్టయేర్చడు చున్నది. అ దేశికమె మహారణ్యమందు, (గీష్మమున 
ళ| తువళ మొందినట్టుగా మనని న్యము విఘట్టశము కాకుండు 
ను నీతిలిగావింపుడు. విశేషించి యా చార్యువకు పొండవులు 
నిత్య మిష్ణుు. ఆశడును నశ్తైు యేక్పడి పలికియున్న వాడు, 
a రు 1 - 
అశ్వముల (పాషితముల విని యెవ్వశు | పశంసాపరుడగుకు 
కదా, స్థానమందు బోనుచుకు సదా గుజ్రములు సకిలించును, 
సదా గాలివీచును. వాసవుడు నిత్యము వర్షి౦ంచును, మేఘములు 
గరించుచుండును-ఇటని బహుళః విశుతమే కదా, పార్ట పళంస 
జ ౧౧ థి 
యెట్లుయేమి కార్యమయినది, అన్య|తకామముననో ద్వెష 
౧ ని 
ముననో. మనె కేవలము రోషముననో యిట్లుకల్లినదిక దా. 
ఆచార్యులు కరుణగల వారు. (పొజ్జులు. ఉపాయదర్శకులు, 


118 గోవహారణ ము 


అయిన _ పెద్దభయ మేర్చడినపుడు _ వారినడిగి యెట్టును 
[వయోజనము కానేరదు. విచిత |పాసాదములందు, గోష్టులందు 
ఉపవనములందు విచి తకథలు చెప్పు వారె యచ్చట పండితులు 
కోథించెదరు.  జనసన్ముఖమున ఆళ్ళర్యరూపములు పెక్కు 
గావించుచు నిజ్యాస్తో ) పసంధథానవిషయక ముగా బండితులు 
శోభించెదరు. _వరవివరజ్ఞానమందు, _ మనుష్యచరిత ములందు. 
హా _స్హ్యృళ్వరథ చర్యలంద్కు ఖరోష్టాంజావికర్శలందు గోధనము 
లందు, రధ్యములందు, వర ద్వార ముఖములందు, అన్నసంస్కార 
దోషములందు బండితులు ళోభించెదరు. వరగుణ వాదులగు 
బండితులను పృష్ట మొనర్చి యట్లు నీతీగావింపుడు పరుడు వధ్యు 
డగునట్టు చూడుడు. గోవులను బంపివేసి, సేనావ్యూవా 
మంతటనొనరించి_ ఆరతవిధించి, పరుల సనెదిరింతము, ఇట్టుగా 
దుర్యోధనుడు పరికెకు 

విపరీతనిమి త్రముల బొడగాంచి |దోణు డాక్శరక్షణమం 
దెల్ల వారుండ దగునంచు బలికి యాపిమ్మటిది గోరకణవిషయముని 
సూచించి వాడు, దుర్యోధనరత, గోరక-  యీంంటిని 
చించుచు దోణుడు నిదానయుక్తుడై  యారంభదళశయందే 
రిస్థితి నెల్ల దోర మొనరించి యున్నాడు. అర్జునుడు నమీపిం 
చుచుండుటన గాంచి యిపుడు (దోణుడు స్వపతవినాళ పేతువగు 


ర్త 


eX 


చున్నదని' నూచించినాడు స్పష్టమిట్లాడి (దోణుడు “గోవుల 
నిటనుండి తరలించి 'సెనావ్యూహ మొనరింప దగును అని 
తెల్ల మొనరించి నాడు. ఈ|పసంగమందు [దోణుడు దుర్యోధన 


స వ స ము 


[3 
శ 
ye) 


విషయము స్పష్టముగా (బస్తావించ లేదుగా? | పన౦గ వై ఖరి 
యందు దురో(ోధనరశను సిరూోపివచు వా డేయెనాడు ఆడిచూచి 
నహించని వాడై దుర్యోధను డు ఫిష్సునితో సం గామమందు 
విపరీశ పసంగ మొనరించెను డుర్యోధనుడు భీష్మ నె కుట 
(పపంగమార=ధించి దోణు, కృపుని వీకించుచు నీ 
[(పసఫంగమును _ సాగింవజ్‌ొ చి,నాడు,. శాగా దుర్యోధనుడు 
"పెద్దలనుగూర్చి చెద్దలతోడ విపరీత ఊక పల 
సర్యవసాన మగుచున్నది దు స్థదనుడు డు “ఎకో అయ వర 
అనాలే ఖీ 
ఆచార్యః' అనినాడు “నే నాచార్యునకు = అని కాదు 
దీవి యర్థము. ఈమాట ఆచార్యు నెదుటనిలిపి దులుపుటగా 
దుర్యోధను డనుచున్నాడనీ ,గహింవవలెకు “మయా కైన 
చాసకృత్‌ ' అనునది ౯ ర్యోధనుని దుష తవ వష శరము వెల్లిడించు 
లు 

చున్నది 'పునలేవచ వవ్యామి, నహి తృప్యామి తం (బువన్‌ " 
అన.నవి నటీయు మణీ యు దుష్ట వచనములై యున్నవి. "సను 
కరుడు గురువుల బారికి పలుమాటుగా గడి వెటినటయినది 
tf డ రి ౧ 


మరల బెట్టుచున్నాను, వారికి బుద్దిరాలేదు' అని దుర్యోధను 
లు థి 
దడనినాడని యఖభి పాయము.. 

క ఆ యాగ న వలీ నస 9 
కరుడు న చార్జునః కళాపూర్ణ 8 సుమి ధనస్యచ అని 
పలికినాడు. అశై దుర్యోధనుడు గూడ తన్ను కద్టునిమాత మే, 

౧ ac 
యిపుడు నిన్టేశించి పలుకుట యెంతయో _దుక్ట్రస్వభావ 
మై యున్నది. 
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“పరాజితై రి నన్టవ్యం త్రైళ్ళ ద్వాదళవత్సరాన్‌్‌” అని దుర్యో 
ధనుడనినాడు. “జూదమందు బరాజితులు* అని స్పష్టము పలు 
కుట తనకే నామూపీ.6 లిగించును. కావున నిది మినహాయించి 
నాడు, “వరాజితుల నవారు పం డెడు వత్సరములు వనవాశ 
మొనర్చుట మన పణము” అని దుర్యోధనుడు పరికినాడు ఇది 
దుర్యోధనుని దౌస్ట్యమును తెల్పుచున్నది అర్జుకుకు బయలు 
పడిన నాటికి పొండవుల కజ్జుత వాసము సంపూ ర్తియైనవని దుర్భో 
ధనుడు తెలియ లెను, సమయ పాలనమందు బాండవులనుస ఎంచిన 
విధాన మంత పర్యంాము కౌరవులకు చెల్ల మగుట లేవని యిది 
స్పష్టము గాపించుచున్నది. ఇంకను ౫ నెలల ౧౨ రోజులు 
తరువాయి యున్న దంచు కౌరవుల శలంవెయున్నది ఈ విష 
మింకను ఘోరముగా నతడిటు పలుకుచున్నాడు, “లో భాద్వా 
తేన జానీయు రస్మాన్వా మోహ అవిశత్‌ అని దుర్యోధను 
డనినాడు పాండవులకు లోభ మేర్పడినదని, (దోణాదమలప 
మో పా మా వే9ఎవినది దువ్యోవము భానమెయుగ్నగరె తొందర 
పడి యగ్గునుడు రభ సమముగా బ మయల్పడి యుండగా నావిషయము 
శెల్పగ దోణు డిట్లు విపరీతమాడుట ఘోరము. పొండవపత 
పాతమే” _ ఇట్లని దుర్యోననుడు (దోణుని విశిశ విమర్శ నాలు 
గావించుచున్నాడు శాసన సె శంకాని వార ణార్జ ముగా గాక 
“హీనాతిరి క మే తేషాం భీష్మో వేదితు మర్హతి” అని దుర్యోధ 
నుడు పలికినాడు. “ఈ పెద్దను గూర్చి యా పెద్దయే తెలియ 
దగి యున్నది" అని దుర్యోధను డనినాడని భావము, 


ఫభారతామృత రసము i121 


దుర్యోధను డిటు వీష్మ[దోణుల నిద్దణను విమర్శపాలు గావించు 
య a a 
వొడగుచున్నాడు, 


"స్వార్టే సర్వే విమువ్యంతి యేజవి ధర్మవిదో జనాః అని 
దుర్యోధనుదు ధర్మపరులనుగూర్చి పలికినాడు. ఈమాట యర్జు 
నునిది తొందరపాటని, (దోణునునిది వేగిరపాటని దుర్యోధను 
డనినట్లు 'తేలుచున్నది. కావుననే యావైమాట “ఉత్తరుని 
వెనుక నర్జునుడువచ్చుటయందు దోష మెవ్వారిది “ఆని యాతడు 


పలికి నాడు, 


బహుళస వ్రమినాడప రావ్నా కాలమున నుళర్మ గోవులను 
పట్టుటకు, మజునా డస్టమినాడు సూర్యోదయ శాలమున కొర 
వులు గోవులను పట్టుటకు కౌరవమంతాంగమున నిశ్చయ 
మైనది. విరాటుడేకాని, వీభత్సుడే కాని ఎవ్వ రె_త్తివచ్చినను 
యుద్ద మొనర్ప నిళ్చయించుకొనియే వారువచ్చినట్లు నిశ్చయ 
మగుచున్నది. కౌరవమం[తాంగమం దిది స్పష్ట ముల్లేఖింపబడ 
కున్నను దుర్యోధనుని [కూరచిత్తము నిది తెల్పుచున్నది, 
మటియు భీష్మాదులవిషయకమగు నిర్భంధము నిదితెల్ల మొనర్చు 
చున్నది. 

అర్జును జెమరగుటతో భీష్మ దోణమ.ఖులు మిత్ర స్తులయిరి ఎల్లి జు 
వాతోళ్సాహుతై ర. _ పరిస్థితి యిట్లుతేలగా గమనించియు 
దుర్యోధనుడు విపరీత మాడుచున్నాడు. 'ఖీప్మాదులు' అని 
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పలుకుట కొంతమాటయగును, అట్లుగాక "భీష్ముడు, [దోణుడు 
కృపుడు వికర్ణుడు అళ్వన్రామ-మహారధులందలు కాలమందు 
సం భాతమనస్కు-లై నారు" అని పలికినాడు దుర్యోధనుడు. ఇది 
(ఈ పకవచనములు)  ఉదారులవిషయ మై నిశితవిమర్శన మే 
యగుచున్న ది. 

“దేవేం దుడేవచ్చినను, యముండువచ్చినను గోవులనువిడిచి 
వా _స్టినాపురము నెవడు [పవేశించును” అని దుర్యోధను డని 
నాడు. దైవములేని మాట వానినోట వచ్చినది, గుజ్టిముల 
మధ్యనే వనభగ్ను డై యున్న యర్జునుడు భంగ మొందగలడని 
దుర్యోధనుడు పలుకుట _చానిబుద్ధిీహీనతను _ తెల్పుచున్నది. 
నిష్టురమైనను నిజపరిస్థితిని 'తెల్పుచున్న ద్రోణునిగూర్చి సైన్య 
మును కలగుండు గావించుచున్నాడని. అదిమనస్తాప మగు 
చున్న దని. అర్జునపకపాతమున నాతడు సమస్తము చెడగొట్టు 
చున్నాడని, గుట్బము లసకిలింశలు వినుటయేతడవుగా నతడు 
సర్వవిఘట్టత మాచరించుచున్నాడని, అనాయ కా ఫహాయస్టిత్రి 
యందు వైన్యమును [ద్రోణుడు ముంచివేయుచున్నా డని” 
దుర్యోధనుడు విస్తార ప్రసంగము గావించి “ఆచార్యుని వెనుక పెట్టి 
తగునేర్పాటు గావింపవలసినది' అనినాడు పాండవు లాతని 
కిష్టులని. అట్లని దోణుడే స్వయముపలుకట ఘోరమని దుర్యోధ 
నుడు పలికినాడు, మణీ ౨యు “అళశ్వానాం హాిషితం (శుశ్వా 
కః (పళంసాపరో భవేత్‌' అనినాడు, 
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“మార్గమున బోవుచు గుజ్జములు సకిలించుకు" అని 
దుర్యోధను డాపిమ్మట పలుకుట దుష్ట్రవచనమై యున్నది. 
“వాయువు వీచుచుండును. చానవుడు వరి ంచుచుండును 
మేఘ ముటుముచుండును-ఆని పలుమాటు వినబడి నదిక దా? 
అనుచు దుర్యోధనుడు క చ్హార్ట యర్జుముని (బకసింప నిపుడు 
జరుగు రేమికల్లినది” అని ఘోరముగా బలికినాడు కాగా గురువు 
గారు వేలుడుకాయ' అని దుర్యోథ నుడు తేల్చినట్లయికది. 
“ళూరియతే బహుశః” అనునది “ఎక్కువగా | పేలుచున్నా 
డనీయు నర్థము గల్లించుచున్న ది, మంచివిషయములు పలు 
కుచు చండాలము పర్యవసానము గావించుచున్నాడు దుర్యో 
ధనుడ్కు మజియు “అన్యత్ర శామమో, కేవలము మన యెడల 
దోషమో యీ (పసంగమునకు గారణమగును” అనినాడు. 

_స్తనయిత్నోళ్ళ నిర్జుపః (కూయశే బహుళ స్తథా 
[+] క్రి మత కార్యం పార్టన్య కథం వాసః (పళన్య శ్రే 
అన్య[త కామా ధ్వైషాద్యా రోషా ద్వాస్మాను కేవలాక్‌ 


[*] వ్యాస వాల్మీకుల (గంథములందు వాక్యసంజ్ఞ్ఞ లు 
గురులు (Punctuation) ఉంచుటకుగాదు. పాదములు 
ముందు వెనుకలుగా నూపునొందుచు విచితాన్వయము. పచి[తా 
రము భిన్న భిన్నార్గము కల్గించుచుండును. ఆయా పాత్రల 
వాదయగత మిందు బహుభంగుల వివరణమగుచుండును, 


124 గోవారణము 


ఇందలి పద్యపాదము ముందుపాదముతో జత యొ 
$6 వీ 
[ద్రోణుడు [ పలుడుకాయ, నోటికివచ్చునట్లు [ చేలుచున్నాడు, 
అని యర్లమిచ్చుచున్న ది, పిమ్మట పానముతో జత యె (దోణుడు 
థి ల. 
వరవతపాతి. కౌరవుల కహితుడు" అని యర్థమ్‌చ్చుచున్నది. 
[దోణాచార్యుని గూర్చి దుర్యోధను డిట్లు నోటికివచ్చినట్లు 
| పేలువాడయినాడు, ఆచార్యుల వారు సర్వో _త్తములయ్యు 
నిరుసయోగులనుచు పండితులను గూర్చి దుర్యోధనుడు ఘోర 
ర [ససంగము గావించినాడు, “కబుర్లుచెప్పుట కే పండితులు 
సక్‌ మః పస్‌ ప 3 ష్‌ 
పనికివ త్తుం జనసంపత్తునందుమాతమే వార్త పజ 
గనవజచగల వారని, (పత్యతరణరంగమందు గాదని, మృగపతి 
మనుష్యుల బాగోగులను చెప్పువారు మాతమే వారని పలికి 
దుర్యోధనుడు చివరకు “అన్న సంస్కార దోషములందు పండి 
తులు ళోభింతురు. అనినాడు. “దోవషేషు అని చివరగా 
దుర్యొధనుడనుట మజియు ననార్య|పనంగమైయున్న ది. ఏక 
శ్వ రెం 
వచనము నుండి బహువచనము పలుకుట మజియు గార్యవోని 
ఇ - 
యగుచున్న ది, ఒళ్లు వె దెలియని కాటులు దుర్యోధనుడు [శల 
జెచ్చినాడు, “పరగుణవాదులై న పండితులను పృష్ట మొనరించి 
ఇ 0 
పరుడు వద్నుడగునటి నీతిగావింపవలసినది, గోవుల నిటనుండి 
అ ఠఉు 
మరలించి, సేనావ్యూవామొనరించి శతువు నెదుర్కొని రత 
గావింపవలసినది' అని చివరగా దుర్యోదనుడు పలుకుట వాని 


భారళామృ్మతరనము 125 


దుష్టశ్వమును వాని తామసికవచనమ ను వ్య క్రీకరించుచున్నవి, 
ఇన్ని చ వాట్లు పెట్టి నం కడకు [(దోణునిమాటను 
పొటించుచు గావో సం పతిషాప్య పం చేవాం వ వ్యూవ్యా సమ మంతత$ి 
అని పలికినాడు, కాగా నిష్టురస త్యవాదియగు (వోయిడు 
కాలోచితమును సాధించు నుచారుజే యగుచున్నాడు. మన్యు 
(ప్రతప్తుడు దుర్యోధను డిట్లు ద్వేగ్యపసంగము గావింపగా నందువై 
గరు డిటు పలికినాడు, 
ళం య 
సర్వా నాయుష్మతో ఫీ ళాన్‌ సం్మతస్తా నివ లకయే 
అయుద్దమనసశై వ సర్వాం శె'వా నవస్థిళాన్‌ ఆరా-౧ 
నమాహితోహీ వీభత్సు ర్వర్షా ణ్యష్టాచ పరిచచ 
నో ra గ అధ అ 
తస్న వొళ్ళ యుద్ధే సిన్‌ మయి సం| పహారిష్యతి డు 
పా తీభూతళ్ళ్చ కశాంతేయో [(భాహ్మణో గుణవా నివ 
శకాౌఘాన్‌ (పతిగృమ్హోతు మయాముకాన్‌ సవాసళ$ 
Dav) అతో 
అద్యావా మృణ మతఠయ్యం పురా వాచా (వతీకుతం 
అ ఆటే ur (A జొ 
ఛార్హ రాష్ట న్య దాస్యామి నిహత్య సమరే = ర్జునమ ౧ల 
తమగ్ని మివ దుర్దర్ష నుసిళకిళ రేంధనం 
పాండ వాగ్ని మవాం దీప్తం (పదవాంత మివా హి తాన్‌ ౧౪ 
అళ్వవేగపురో వాతో రథాఘ _స్తనయత్నుమాన్‌ 


శరభారో మవో మేఘః శమయిష్యామి పొండవమ్‌ ౧౫ 
మ శ్కార్ముక వినిర్భుక్తాః పార్థ మాశీవిమోపమాః 
శరా సృమభిసర్పంతాం వర్మీక మివ పన్నగాః ౧౬ 


జామదగ్నా్య న్మయా వ్యాన్ర్రం సంప్రాప మృషిస _త్తమాళ్‌ 
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తదుపా[శిత్య వీర్యంచ యుధ్యేయ మమనరరైై రపి (త 
ధ్వజా[గే వానర స్లిష్టన్‌ భల్లేన నిహతో మయా 

అదై (శ పతళాం భూమౌ సినదన్‌ భెరవాన్‌ రవాన్‌ ౧౯ 
శ తోర్మయా విపన్నానాం భూతానాం ధ్వజవాసినాం 

దిళః (పతిష్ప మానానా మస్తుళబో దివంగ మః 20 
అద్య దుర్యోధన స్యావాం శల్యం హృది చిరస్థితం 
' సమూల ముద్ధరిష్యామి వీభత్సుం పాతయర్‌ రథాత్‌ కిం 
వా తాళ్వం విరథం పొర్గం పారు షే పర్యవస్థితం 

నిళ్వుపంతం యభథానాగ మద్య పళ్యంతు కౌగవాః ౨౨౨ 
కామం గచ్చంతు కురవో ధన మాదాయ కేవలం 

రథేషు వాపి తిప్టం తో యుద్దం పశ్యంతు మామకమ్‌ ౨౩ 

(ఆయాష్మంతు లెల్లరు సంత్రస్తులై యున్నట్లు లథీ౦చు 

చున్నాను. అయుద్దమనన్కులై_ యుందటుండుట గాంచు 
చున్నాను. విరాటుశే రానిమ్ము వీభత్సుడే రానిమ్ము, ఎవ్వరు 
వచ్చినను నేను నివారించెదను, మకరాలయము ఒడ్డు నతి క్ర 
మించనటుల నేనువారించెదను, నేను [పయోగంచిక బాణ 
ములు తిరోహితమగునవి కావు. శలభములు పాదపమునట్లు 
నాశరములు ముంచివేయగలవు, నా ధనుష్ట్రంకారముశు భేరీ 
శబమట్లు వినవలసినది. ఎనిమిది అయిదు వత్సరములు (ఆరణ్య 
స్వర్గవాసము) గావించి జాతస్నేవామున వచ్చినట్టి వీభత్సుడు 
గుణవంతుడగు (బాహ్మాణు నట్లు వచ్చియున్న వాడు, మత్స 
యు క్ర శరెఘముల నాతడు (పతి గహించునుగాక, ఆతంకును 


భారతామృత రసము 127 


(తీలోకవిశుతుండే, నేను గూడ నయ్యర్జునుికన్న 'యెందున 
నవరుడగాను, ఆకాశమును మిడలలు (కమ్మినట్టు నేరంతట 
[బయోగించిన జాణవరంవరను చూచెవరుగాక పూర్వ వా.క్పతి 
[శుతనుగు నకయబుణమును ఛా _ర్తరాష్టు9వ హం వమ 
అర్జునుని సంహారించి _బుణవీము కుడ నయ్యెదను, tre 
| క లో 
సిశకి భే | ఇ క షం క 
ఆసిళంళ రంధనమె దుర్దర్ష మగు నగ్నియట్టున్న పాంద ఐ ష్‌ 
చల్లా ర్చెదను. అళ్వవేగమను వాతము, ర ధెాఘమనుగర్లన ము 
శరధారయ మమహో మేఘమునగు నర్దునుండను మవో మేఘమును 
శమింవ'జేసెదను, ఆశీవిషపోపమగు నాళరములు పాములు పుట్టను 
చుటుకొనునటు పారుని జుటుకొనగలవు, కరి కారములచే 
(oy ౧ లి CR) 3 
నచలమునట్లు శరా|కాంతుడగు "గాంతేయుని జూడవలసీనది. 
బుషిస తముడగు జామదగ్శ్నివలన సంపా_ప్తమైెన యసన్త్ర 
(వభావంబున వీర్యమున నమరులతో గూడ యుద్ద మొనర్చు 
వాడనే నేకు. భల్లనివాత్వమైన వానరధ్వజము భై రవరవమున 
అగజ అత్య ప్త జ ద జన్‌ డ్రి 
నేలంబడు నిష్పుడే ధ్వజస్థభూతములు పరుగులిడగా సెర్పడిన 
శబ్దము దివంగతము కాగలదు బీభత్సుని రథమునుండి పడవేసి 
9 3 గ్‌ 
దుర్యోధనునకు హృదిచిరస్థితమై యున్నట్టి శల్యము నూడ బెజీ 
కెదను. వాళాళ్వుడు విరథుడు, పౌరుషవర్యవస్టితుడు. నర్చ 
మటు బుసగొట్టు వాడునగు బార్జుని గెరవు లిపుడు గాంచ 
(0౧ న్ని వి 
గలరు. కామతః కౌరవులు గోవులను గొనిపోవచ్చును. కాక 
రథస్థులై. నాయొక్క యుద్దమును చూడవచ్చును-అని కర్ణుడు 
పలికెను ) 
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యుదగతులె న [పవీరలో కము నుగూర్చి కరుడు తృణ 
(థి గా £3 
కారవచనములు వలుకుచున్నాడు. “నర్యా నాయుమ్మతో 
(| అగర్ష 99 mn «8 
ఫీ శాన్‌, ఆయుద్దమననః అనినాడు, పార్గబాణ [పవీడిత మై 
నట్టు మనవాహీని గలదు నై న్యమంతయు బరాభూశ మె 
యున్నది. ఒక్కండును యుద్ద మొనర్ప నిశ్స్చయించియుండ లేదు. 
® 
యోధులెల్ల యి వివర ముఖ భూయిస్ట్మువె గానవచ్చుచున్నారు” 
అని [దోణుడు పలికియున్నాడు, ఈ యఛాస్టితిని గమనించియు 
దుర్యోధనుడు, కర్గుడు నిరువురును (దోణవచనములను నహింప 
జాలక పోయిరి, వివరీతములు పలికిరి. అందు సం భాంత 
మనస్కులగుట [౪8-౧౮] అయుద్ధమనస్కు లై ఫీత్రిల్లి యుం 
డట [౪౮-౧] తిలించుచు నదే నోట వచించుచు గూడ 
నెల్లర ట్లగుట నెంతయో యాశేపించువారైై దుర్యోధన కర్ణు 
లుభయులు పలుకజొెచ్చిరి, అర్జును డెదురగుటతో నిట్టి 
నంచలన మా కౌరవులం 'చేర్పడినది. 
అండను తెగనాడిపలు కుట కర్ణునిన్వభావమని యిది తెల్పు 
చున్నది, యుద్దగతుల నుద్దేశించి ఆయ. ష్మంతులని పలికినాడు, 
సెదల విషయమె పలుకుట ఎలర నురేశించి పలుకుట కరు 
ది కా 1 య ది ల 
డాచరించినాడు, మాటలాడుటలో పొండవులకే కాదు న్వపత్షము 
వారికిని మనను గుందించుమూటలు పలుకుట క ర్లునకు నై_జమె 
యున్నది. ఇట్టందఅను తూలనాడి తానొక్కరుడే యుద్ధము 
గావించెదనని కర్ణుడు వీరములు పలికినాడు. 
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గుజ్బములు సకిలించును, వాయువు విచుచుండును. 
"మేఘ ముటుమును, దోణుడు |పేలుచున్నాడు- ఇట్లుగా 
దుర్యోధనుడు పలికియున్నాడు. కర్ణుడదే విషయము మరల 
ముదలకించి పలుకుచుశ్నాడు. అళ్వవేగమే వాయువు. రథ 
ఘమే ఉటుము, శరధార యేమవే మేఘము -ఇట్లనిపలికి “అర్హ 


నాగ్నినిచల్తార్చి వేనెదను” అని కర్టుడు పలికినాడు. 

అర్జునుని సమరమునవధించి ధా ర్త రాష్ట్రునకు బుణ 
విము క్రుడన య్యెదనని పలుకబోయిన కర్దునినోట “అతయ 
బుఇదాశ నయ్యెదను" అని వచనశందర్భ మేర్చడినది. 
“అద్యావా మృణ _మథయ్యం... దాస్యామి. అనినాడు 
“దా్యామి” అనునది తీర్చెవను, ఇచ్చెదను---అను రెండర్భము 
అను గల్లియున్నది, బు*విము క్తుడ నయ్యెద ననునది కర్ణ 
నుద్దేళము. “ఆక్షయ బు*దాత నయెదను' అని కర్గునినోట 
విధివిచి తవచన మేర్చడివది. 

“'బుషిస త్రముడగు జానుదగ్ని యొద్ద పడనిన యస్త్ర 
వీర్యమున నే నమరులతోగూడ యుద్ధ మొనర్చువాడ నే అని 
కర్ణుడు నిషేధవచనము పలికినాడు. అనంతమగు గౌరవనై న్య 
మును గాంచి దిగ్భాంతుడై న యుత్తరుడు “దేవైరపి దురా 
సదంి” అని పలికినాడు (౭౮-౧౧) అర్జును డొయు త్రరుని 
'చేర్చునట్టి సందర్భములో నాశకౌరన సై న్యమునుగూర్చి పలుకు 
వాడై “దేవై రప అను పదమును మినహాయించి “దురా 
సదం” అని మొతమే పలికి నాడు. (2౮=౫౧) ఇది దేవతలం 
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దర్జునునకు గల భూరిభావమును తెల్పుచున్నది, మజియు 
నర్జును డుత్తరునకు ధ్రై ర్యోత్సావాములు. గల్గించుచు గురుదే 
వతాళికణ మున్నతి కారకమని విశేషించి పలికినాడు. (౪౫-౩౯ 
౪౧) ఇది కర్గ్గారునుల యొక్క ఘనాల్పములి హృదయ 
సంస్కారముల తారతమ్యమును తెల్పుచున్నది, కర్ణ డిట్టళ క్ర 
దుర్డ సత్యమును పలికినాడు. మటియు స్వపగపక్ష ముల రెంటిని 
దృణీకరించుచు [ప్రసంగించినాడు. (౪౭-౨౨ .౨౩) “వచ్చిన 
వాడు ఫల్గుణుడు కావున గోవులనిచ్చోట కుండి తొలగించి 
నిలుచుట యే కార్యము” అని (దోణుడు పలికినాడు. దానికి 
సహింపక దుర్యోధనుడు. కర్దుడు-ఉభయులు విపరీతము పలికి 
నారు, “వచ్చినవా డర్జును జేయగు చో వనమునకు బొమ్మను 
టయే కార్యము, యుద్దమే తటస్టించిన గోవులనిటనుండి మర 
లించి యుద్ద మొన ర్తుము' అని దుర్యోధను డనినాడు, “ఆర్టు 
నుని నేనే పడవేయుదును. కామతః 'కౌరవులిచ్చోటను-డి 
గోవుల మరలించుకొని పోవచ్చును లేక మామకయుద్దమును 
చూడవచ్చును" అని కర్లుడు పలికినాడు. గోనివర్తనవిషయక 
మగు [దోణవచనము నిట్లాల మొనర్చుచు కర్ణ దుర్యోదనులు పలికి 
నారు. అది చూచి కృపు డిట్లు పలికెను 

సదైవ తవ రాధేయ యుర్ధే [(కూరతరా మతిః 

అర్థానాం (ప్రకృతిం 'వేళ్సి నానుబంధ మ వేత్యసే ౪ఆరా=౧ 

మాయాహి బవావ నృంతి శాస్త్ర మా|థిత్య చింతితాః 
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'తేషూం యుద్ధంుపాపివ్టం వేదయంతి పుఠావిదః ని 
ఏకః కురూ నభ్యరతు చేక శ్చాగ్ని మతర్చ్పయత్‌ ౬ 


| 1 వక న్సుభ| చొ మారోవ్య 'చె్యెరఖే కన 
మావ్యాయత్‌ 

[=] 2 టై వతి. రషవభ్యా సే ఏకేన యుధి పాఠితాః 

పఏశేనహి త్వయా కర్ణ కిం నా మేవా కృతం పురా ౧౧ 


[*] సన్యాశవేషమున నర్జునుడు ద్వారకానగరమునకు 
వచ్చినట్ట్లు కృష్ణాష్టుము లొకశై జలరామునికి చెలియనీ యక 

౧ 0బీ రలు 
సుభద యిష్టమును గావిం చినట్లు దథీ. దేశ భారత్యపతులందు 
గలదు ఉత్తరదేళ (పతుల౦ దట్లులేదు. తీరయా, త గావించు 

ణి ౧ ® (ల 

నర్జుుడు ద్వార కానగరమున కే తెంచిళాడు, గాంధర్వవిధి నర్జు 
నుడు సుభ దను రథ మెక్కించుకొని యిందృప్రస్థమునకు వెడలి 
పోయినాడు. కృష్ణుని గూడ సవాలుచేయు వాడై యర్జునుడు 
సుభ|దనుగొనిపోయి నాడని ఈ విషయము సూచించుచున్నది, 

[ఇ] “రేవతలకును నవభ్యులగు వారి నర్జునుడొక్క 
రుంజే సంహరించియున్నాడు “అని కృపుడు పలికినాడు. ఈ 
మాట చేవతలను తక్కువ వజచుచున్నదని [గ్రహింపదగదు, 
రాకనులు దేవతల కవధ్యులగుటకే (పయత్నించెదరు, అట్టి 
వారిని దేవత లుపాయాంతరమున వధింపజూచెచరు. ధర్మాత్ళు 
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లందు. చేవతలయందు నహజ గౌరవము గల కృపుడు పొండ 
వుల గూర్చియు, దేవతల గూర్చియు నట్టు చులకనగా మాటాడు 
వాడు కాడు. కర్టునిపరముగా మౌ మది నిర్ణ జ్యార్థమును 
స్పురింప జేయుచున్నది. ఇట్లుగా నీ ్లోకార్థము నిచ్చోట గుర్తింప 
వలసియున్నది. ఈవై ఖోకమందున్న “పకై కేవ యథా 
తేషాం భూమిపాలా వశేకృతాః | ఇందోసి సహి పార్టేన 
సంయుగే యోద్దు మర్గతి” అననదియు |గహింపదగును. 
“ఇం దుడును పార్టునితోడ యుద్దమాడ ర్ట ండుకాడుో అను 
నది ఖాండవదవాన విఖ్యాతమును వెల్లిడించుచు ౯ ర,దునరరు 
భావమును గల్లించుచున్నది. “నీది నృధా్యాపయత్నము, ఇదేమి 
పౌనుషము ఇట్లని కృపుడు కర్గుని బజకడుగుచున్నాడని యఖి 
(పాయము. 


ఏకై కేన యథా తేషాం భూమిపాలా వశేకృ తాః 


ఇం(దోపి నహి పాన్రేన సంయుగే యోద్దు మర్హతి ౧౨ 


ప CI ఉంిధిథ ఆధ ఏ జ 668 ఈ ళ 4 


ఆశీవిమస్య (శుద్ధస్య పాణి ముద్యమ్య దక్షిణం 

అవముచ్య [పదేశిన్యా దంష్ట్ర మాచాతు మిచ్చసి ౧౪ 
అధవా కుంజరం మత్తమేక ఏవ చర న్వనే 

అనంకుళ సృమారుహ్య నగరం గంతు మిచ్చసి 

సమిద్దం పొవకం వాపి ఘృత మేదో వసాహుతం 

ఘృళాక్త శ్చీరవాసా _స్త్యం మథ్యే నోత్సర్తు మిచ్చతి ౧౬ 


ట్ట 
జ జా 
టై న్నామ కారకము ౧౭ 


చ్చ 
ళా న 
“వె బకవంతం నుదురా€౬$ 
ము జ 











(రాధేయ యుద్దమందు నీమత్రి సదా కూరతరముగా 
నుండును. అర్థ[పక్ళతి నెరుంగుదువుకాని యనుబంధమును 
చూడవు. శాస్త్రము నా|శయించి చింతించిన బహుమాయలు 
గలపు. అందు యుద్దము వాపిష్టమని పురాపిదులు వక్కాణిం 
తురు. దశికాలసంయు క్రమగు యుద్ధము విజయదమగును. 
హీన కాలమగునపు డాఫల మింక లభించునది కాదు, దేశమున 
కాలమున వి కాంతించుట కళ్యాణ కారకము కాగలదు, కార్య 
ముల అనుకూల్యమున నంతరసంవిధాన మగును. రథకారుని 
భారమును పండితు లవ్యవస్థిత మందురు. ఆలోచింపగా బార్జుని 
తోడ సన్నిపాతము మనకు తమముశకాదు- అర్జునుడొక్క-జే 
కొరవులరకించెను. అగ్నిహోో(తుని దృ ప్రునిగావించెను. ఒక్కం 
డయిదు వత్సరములు |బహ్మచర్యదీక గావించెను. ఒక్కండెే 
సుభదను రథ మెక్కించుకొని (నుభ|చామారోవ్య) దై ప్రరథము 
నకు గృష్టుని సవాలుగావించెను. ఒక్కడే కిరాతరూపస్థితుండగు 
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ర్ముదునిం దలపజెను. ఈ వనమందే వారింపబడిన  (దౌపదిని 
గాపొడియుండెను, ఒక్కడే ళకునియొద్ద పంచసంవత్సరము 
లన్త్రశితనొందెను ఒక్కడే. చ్మితసేనుడమగంధర్వుని జయించి 
"కౌరవులకు యశమును కూర్చెను. 'దేవతలకును నవధ్యులై న 
నివాతకవచులను, కాంఖుంజులను = ఈ చానవుల నొక్కండు 
వధియించి యున్నాడు ఓ కర్ష | నీచే బూర్వము గావింపబడిన 
దొక్కటి ఘనకార్యమ.ను పేర్కొనుము చూతము. వారలొక్క 
రొక్కే భూమిపాలుర వళ్య మొనగించుకొనినట్టి వారు, ఇందు 
డును పార్టునితో యుద్దమాడ నర్హుండుకాడు. |కుధ్ధాశీవిషము 
యొక్క కోరలను చేయిపెట్టి తీయునట్లున్నది నీ సావాసము 
కాక వనమం 'దెదురులేక తిరుగాడు మ త్రకుంజరము సె నంకు 
శము లేకనే కూర్చొని నగరమందు బోవ నిశ్చయించుచుంటివి. 
వేగ నిప్పంటుకొను వస్తువులనెల్ల ధరించి యగ్నినుండి చాట 
నిక్చయించుచున్నా వు మెడలో చెద్దబండ గట్టుకొని వాస్తము 
లతో సం|దము నీదజూదుచున్నావు, ఇదేమి పౌమషమగుకు. 
అకృతాన్తు)డు కృళాన్తు)ని, బలవంతుని దుగ్భలుడు -అట్టి వాని 
నవ్వాడు ఓ కర్ణా ! 'యెదిరింపజూచువాడగును - ఆ దుర్మతి. 
ఈతండు పదుమూడుసంవత్సరములు మనచే వికృతుడై యున్న 
వాడు, పాళవినిర్ము క్త సింహమట్టు మనల నింక నితడు మిగుల్చు 
వాడు కాడు, కూపమందు సంవృతాగ్నియ శేకాంతమం 
చాసీనుడై న పార్టువి చెలియక యెదురై నందున మనకీమహా 
ద్భయ మెదుశై నది. యుద్ధదుర్శదుండగు పార్టుని మనముచేరి 
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యెదికింతము సె సైన్య మాయశత్తమై వ్యూవా మొంది యు౨డ 
వలయును. దోణుడు దుర్‌ వ. ఫీష్ముడు నీవు అశ్వళ్రామ 


xX ఆ 


యశ మేఘము _ అందజము పార్తుని దలపడువము. కర్ణ వల దీ 
పరా - చేంయుండుచో = “కథ సులవార మెదిరింతము. 
దానవులు వాసవుకట్లు యువ్షరంగముక నర్జుకునితో యుద్ధ 


మొనరింశము- అనిక్భపు పుడు పలికెళుః! 


పంకితులను ధిక్కరింవి మా దుక్యోధనునకును. ఎల్లర 
దృణీకరించి యున్న కర్గునకుకు నపుడు కృపుడు సమా ఛానమిచ్చు 
చున్నాడు. కర్ణ దుక్యో ఫనులిద్దణు నపుశడెల్ల ఈ ఓ ఎ్రణికరించియే 
యున్నారు. కృపుడిపుడు కగ్టునిముందుంచుకొని దుర్యోధనున 
కుకు తగు సమాధానము వలుకుచున్నాడు. యుద్దమందే సదా 
కూ9రతరమగు మతి గల్లియుండు కర్ణుని దిరస్వురించి పలుకుచు 
గ్భపుడు కా ర్యానుజంధ మును వివరించినాకు ఆర్జునుడొక్క 
రుజే గావించియున్ను ఘన కార్యముల నొక _క్కాటి పేర్కొని 
నాడు. అర్జురుడొక్కరుడే గంధర్వరాజు చ్చితనేనుని నిక్జించి 
"కౌరవుల'కెల్ల యశము గూరక్చయున్నాడశి కృపు డిసందర్భ 
ములో బలుకుట దుర్యోధ నాదులకు దగుసమా ధానమగు చున్నది, 
రాచపాటిని బురస్కరించుకొనియున్న కృపుని యీాతీకు గమ 
నింపదగినదై యున్నది. “ఉలు_ములచే గుంజరమునట్లు నే 
నర్దుకుని నొప్పించెదను. గరుత్మంతుడు పన్నగమునట్లు పార్టుని 
వివశుని గావింతును. పాండ వాగ్నిని శమింప శేయుదును. కర్ణి 
కారావృ శాచలమట్లు కౌంతేయుని శరములచే గప్పి వేసెదను, 
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అని కర్టుడు బింకమ. లు పలికియున్నాడు. దీనిని మననున నిడి 
కృపుడు “పొముకోరలు పెఅకజూచుట, అనంకుళశముగ వనక్కు 
జరము నెక్కి నగరవీధులందు వర్షింకుట. అగ్నిని [వవేశించుట, 
బండకట్టుకొని సము దమును చేతులతోనీదుట వంటిది నీ యో 
(పయత్నము' అని పలికినాడు. ఇది పౌరుషమగునాయని కర్ణుని 
నిలవరించుచున్నా డు, 

“అకృ తాః కృళాస్త్రంవై బలవంతం సుదుగృలం” 
ఆనుపాద మెంత సమాధానమునో గావించుచున్నది, పాద 
నుథ్యమందున్న ో“కృ్ళశ్యాస్త్రంవై బలవంతం" అనునది యర్జున 
సామంతమును నిరూపించుచున్నది, 'అకృ తాః లి? 
సుదుర్భలఃి అను నాద్యంతములు కర్లునెల్లిను సూచించు చున్నవి 
'నుదుర్మతిః' అను చివరనున్న [పధమావిభ క్తి విచ్శితముగా 
నున్నది ఈశ్లోకమం 'దెవ్వరిపేళ్లు లేకుండుట గమనింపడగినది 
అర్జును నెదురించుట యెట్టిదో యదియే యిందు విచితముగా 
ధ్వనించుచున్నది. కొరవులం దెవ్వరినిగాని యనినట్టు స్పష్టము 
కాదు, 

॥ ఇమే 'దో9ణో దుర్యోధనో ఖీహ్మో భవాన్‌ దెణి స్తథా 
వయం" అను పాదముకూడ చ్మితముగా నున్నదిః దో?ణుని 
విమర్శించి పలికిన దుర్యోధనున కిది తగు సమాధానమగుచున్నది, 
దో 9ణ ఖీష్ముల మర్యగా దుర్యోధనుని ని సైశించినాడు కృవుడు, 
(పభురత పండితమధ్యగత మైననే యేర్పడగలదని నూచన, 
“భవాన్‌ * అని పాదమథ్యమందు గర్హుని కృపుడు నిర్రేశించినాడు. 
పెద్ద లొకదిక్కు, అశ్వశ్రామాదు లొకదిక్కుగానై న కర్గునకు 
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వుడు నిలవడీయుచున్నాడు. [దోణ 
(ఆత తండి కొడుకులకు మధ్యగా) కర్ణ దుర్యో 

ధనులను పర్కొనుట యుత నమౌాధాన ముగుచున్న దీ. 

“భవాన్‌ [దోణిః'8 అను వరుసమాటలు విచ్శితముగా నున్నవి. 


మెంతవిచ్శితముగానో యున్నది. కృపవచ నానంతర మళ్వ 
'శామ యిటు పలికెను. 
G య 
నచ తావ జ్ఞితా గావో నచ సీమాంతరం గతాః 
న వా స్టినపురం (పొప్తా సంతు కర్ణ నికత్హ ని ౫౦౧ 
సం|గామాన్‌ సుజహూన్‌ జిత్వా లక్హ్వాచ విపులం ధనం 
విజిళ్యచ పరాం సేనాం నాహుః కించన పౌకువమ్‌ ౨ 
[1 లొ జ్‌ 
దవా త్యగ్న్ని ర వాక్య స్తు తూష్టీం భాతి దివాకరః 
తూప్టీం ధారయళే లోకాన్‌ వనుధా వచరాచ రాన్‌ ప్ర 
చాతుర్వరక్ష్యన్య కర్మాణి విహి తానీ స్వయంభు వా 
ధనం యై రధిగంతవ్యం యచ్చ కుర్వ న్నదవ్యతి శ 
వంచనా యోగవిధిఖి రై్వైతసీం వృత్తి మాస్థితః 
వర్తమానా యథాళాన్త్రం [ప్రాప్య చాపి మహీ మిమామ్‌ ౭ 
సత్కుర్వంతి మవోభాగా గురూన్‌ నువిగుణా నవి 
(పాపష్య ద్యూతే నకో రాజ్యం తత్రియ సోము మర్హతి లొ 
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పకవస్తాం సభాం నీతా దుష్టకర్మ |సజన్వలా 

మూల మేషాం మవాత్క త్తం సారార్టి చందనం యథా ౧౭ 
| కర్శకారాయిథా స్ఫూత త తకిం విదురో 2 బవీత్‌ 
యథా శక్తీ మనుష్మాణాం శమ మాలకయామ హే ౧౪ 

అన్యేషాంచై వ సశ్వానా మపి కీటపిపీలిశై 8 

(దౌపద్యా స్తం పరికేళం న కంతుం పాండవో ఇ గ్లృతి ౧౫ 

శయాయ ఛా_ర్తరాష్టాంణాం పాదుర్భూతో ధనంజయః; 

త్వం పునః పండితో భూత్వా వాచం వక్తుమి పూచ్చసి ౧౬ 

వె రాంతకరణో జిష్టుర్నన శ్శేషం కగిష్యతి 

నైష దేవా న్న గంధర్యా నాసురా న్న చ రాతసాన్‌ ౧౭ 

భయా దివా న యుధ్యేత కుంతీపుత్రో .ధనంజయః 

యం య మేపఫో ఆ భి సంకుద్దః సంగామే నితతిష్యతి ౧౮ 

[*] సభాపర్వములో (చౌపదిపరాభవఘట్టమున విదురు 

డీమాటలు పలికినట్టుగా లేదు. శకావ్య|వయోజనము నుద్దేశించి 
[పయోజగము గూర్చుచు రచన వివిధమార్గముల సాగుచుండును. 
ఒక ఘట్టము యొక్క భావమంతయు నా ఘట్టములోనే శకట 
పడదు, (గంథమును బట్టియు, (బక రణమును పట్టయు, ఘట్ట 
మునకు ముందు వెనుకలనున్న విషయములను పట్టయు, సలాం 
తరములను పట్టియు, బాత్రలను బట్టియు, ఒకేవిషయము పలు 
మాటుగా పలురీతుల జెప్పుటను పట్టియు నభి పాయము నిర్ణ 
యింప వనలసియుండును. ఇట్టిరచ నావిధానము రామాయణ 
భారతములందు నిండుగాగలదు, 
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నె యభ్వ్యాయము | | పొరంభమందు కర్ణి ఆను సంబ" 
ధనము గలదు. wl “నూత అను న 
ధనము గలదు, (౧-౧౪| 


~~ 


వృతం గరుత్మాన్‌ వేగేన వినివాత్య త మేష్యతి 

తతో విశిష్టం వీశ్యేణ ధను వ్యమరరా టృమమ్‌ ౧౯ 

వానుదేవనమం యుగ్దే పార్థం కోవా న పూజయేత్‌ 

'జేవేన దేవం యుర్వేత మానుషేణచ మానుషమ్‌ 2౨ 
జ = 0 ఆగి ఇ జ పే 

అస్త్రం వ్యూ ప్రణ యో వాన్యా తో ౬ ర్థునేన సమః 

పుమాన్‌ 
పు త్రాదనంతర కృిష్య ఇతి ధర్మవిదో విదుః ౨0 


ఏతేనాపి నిమి కేన |పియో |దోణన్య పాండవః 
హస ఫా హార 

యథా త్వ మకరో ర్ల్యూత మింద్రపస్థం యథా హరః ౨౨ 

తి ఆ అల 
యథా నై స్పభాం క్భవ్దాం తథా యుధ్యస్వ పాండవం 
అయం తే మాతులః (వొజ్జిః ఖా తధర్శస్య క్లో పట్ర ౨౩ 
దుర్ద్యూత దేవీ గాంధారః శకుని ర్యుథ్యతా మిహ 
నాజాన్‌ తపతి గాండీవం న కృతం చ్వాపరం నచ 
జ్వలితో నిశితాన్‌ జాణాం స్రీక్షాన్‌ &పతి గాండివమ్‌ ౧౫ 
యథా సభాయాం ద్యూతం త్వం మాతులేన సవోకరోః 
శతథా యుద్యవ్వ సంగామె సౌబలేన సురతీతః ౨౮ 


యుద్యం తాం కానుతో యోధా నావాం యోశక్ళ్యే 
దనంజయం 
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నుత్ఫో్య హ్యస్మాఖి రాయోధ్యో యద్యా గచ్చే ద్గవాం 

పదమ్‌ ౨౯ 

(గోవులను (పట్టితి మేశాని) జయించ లేదు, సీమాంతర 
మునకు బోలేదు. వా స్తినాపురమునకు మనముచేరలేదు, క ర్ల! 
నీ విట్లు పలుకుచుంటివే. (వికతసే అనేక యుద్ధజయములు 
పొంది విసార ధనమునొంది నై న్యవిజయ మొందిన వాడిట్లు 
పౌరుషము పలుకడు. (పలుకువాడుకాడు.) అ వాక్యముగ నగ్ని 
దహించును, దివాకరుడు నిర్నిమిత్తముగ _బకాశించును' 
(వెలుంగుచుండును.) సచరాచర లోకమునంతయు నీవనుంధర 
నిర్నిమి త్రముగ ధరించుచున్నది, స్వయంభవునిచే చాతుర్వర్ణ సము 
వారలకు విహితకర్మలు విధింపబడియున్న వి. _అట్లగ్గ మొందు 
వాడు దొపగునొందడు .... ... వంచనాయోగ విధులచే 
వై తసీవృ త్తీనొంది యథాశ్యా స్త్ర పవ_ర్హకునట్లగుచు మహినిబొంది 
యుండియు గురువులను (విగుణఖులయిన వారయినను వారలను) 
సత్కరించెదరు, ద్యూతమందు రాజ్యము పొందిన వాడు-అఆవ తి 
యుడు సోత్రము గావించుకొనదగదు. అట్లుగా నృళంసరూపు 
డీధా_ర్తరాష్టు9డు - నిర్చ్యృణుడు. అట్లుగా విషత్తముబొందిన 
యేవివణుడిట్లు గావించు వాడగును, నికృతిచే వంచనాయోగ 
మున వై ళంసికునట్లు చరించుచాడువలె = అట్లు గావించును. 
ఏదై పరథయుద్దమున నీవు ధనంజయుని జయించితివి, నకులుని 
సహాచేవుని జయించి వారిధన మెపుడు హారించితివి, ఎందు 
యుధిష్టింరుడు జయింపబడినాడ్కు బలినా౦వరుడు ఫీము డెండు 
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(జయింవబడినాడు' ఏ యుద్దమం చె దెప్పు డింద్మప 
జయింపబడినది అశు యేయుచనమున  ; చౌవది జయింవబడినది, 
పక్ష కవ్యన్త్రయు రజస్వలయు నగుచాని సభకునీడ్పితెచ్చుట యు 
దీనిశల్ల మూలము, సాశాక్టియగువాడు చందనము నళ్లీ 
(పనియున్నది్రి అది జరుగునవుడు విదుకు డేమిపలికి రాడు 
మనుష్యులకు యథాళ కియగు శమమునుగాంచుచున్నాము, 
అన్యసత్వములగు- కీటపిపీలికములందును నిది గాంచుచునా ్నము 
అనిపలికెను |ద్రౌపదికిగల్లిన యాప కికేశమును కమింప జాండ 
వుడు తగడు థా ర్రశాష్ట్ర్రంచయమునశే ధ నంజయుడు 
(పాదుర్భవించినాడు. నీవింక నివుడు పండితుడనంచు మాటాడు 
చున్న వాడవు, వై రాంతకరణుడగు జిష్టుడు మనలని శేషము 
గావింపగలడు ౬ దేవతలనుగాదు, అసురులనుగాదు, రాత్షనులను 
గాదు, (అందజ నతడు నిశ్శ్ళషము గావింపగలడు,) (ఎవ్వరె త్తి 
వచ్చినను) భయమున యుద్దముచేయకుండు వాడు కా డాకుంతీ 
నుతుండు- ధనంజయుండు ఎవనియందు సం కుద్దు'డెయుండునో 
వారిని గరుత్మంతుడు వృతమునట్లాతండు పడివేయగలడు. వీర్య 
మున నీకన్న విశిష్టుడు, ధనుస్సున నమరరాట్సముడు, యుద్ద 
మున వాసుదేవనవానుడునగు పార్టు నెవ్వడు పూజింపకుండును 
దేవుని దై వపక్కి గను మనుజుని మానుషమున, అన్ర్రము న 

మున నెవడు వారింపగలవాడో యాయర్జునునకు సమాన 
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పూరుషుడవడున్నాడు. ప్కుతుని యనంతరము శిష్యుండని 
ధర్మ'వే_త్తలు 'తెలియుదురు, ఈనిమి_త్తముననై న [దోణునకు 
జాండవుడు (పియుండే నీ వెట్టుగా ద్యూత మొనరించితివో. 
'యెట్లుగా నింద పస్థమును హరించితివో, ఎట్లుగా |చౌపదిని 
నభకుకొని 'తెచ్చితివో యట్టుగా చాండవునితోడ యుద్ధము 
గావింపుము. ఈ నీ మేనమామ |పొజ్జుడు, ఖా తధర్మకోవి 
దుడు, చెడుజూదమాడిన  గాంఛారుడు - శకుని యిపుడు 
పోరాడనిమ్ము, ఆతడు గాండీవమునుండి పొచికలను వేయండది 
నిష్పంశయము, జ్వలించు నిశిత కీళ్ల జాణములనే గాండీవము 
నుండి యాతడు [పయోగించును, గాండివనిర్ము క్ష జాణపరంపర 
యందు దారుణగిరులు గూడ నిలువంజాలవు. అంతకుడు, పవ 
నుడు, మృత్యువు, అగ్ని బడబాముఖము గావించు వానీయందు 
శేషముండగలదు. |కుద్దుండగు ధనంజయుండేమియు మిగిలించు 
వాడుకాడు. (నిశ్శేష మొనరించును) 

గోవులను పట్టుట జరిగినది కాని జయించుట కా లేదు, 
ఎల్ల నుచాటి పోవుటలేదు. వా_స్టినాపురమును చేరుకొనలేదు. 
పరిస్థితి యిది కాగా కర్ణ, వీరమాడుచుంటివే ఆని యశ్వశ్రామ 
పలికినాడు, “కర్ణ” అను సంబోధన మిందుండుటచే నీ మాట 
కర్దుని'శే జవాొబగుచు విషయముచే దుర్యోధనున కే జవాబగు 
చున్నది. సంగామమున గాక వంచనావిధిగా- వై_ త్‌సీ వృత్తిగా 
రాజ్యము హరించినాడు పౌరుషముపలుకుట గర్హ్శ్య్యమని యళ్వ 
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శ్రామ పలికినాడు, గుజ్జములు మూర్షవ_ర్తనములయ్యు సకిలిం 
చును, గాలివీచుకు. వాసవుడు వర్షి౦చును. మేఘ ముజుముము" 
అనుచు బలికి (దోణుడు |చేలుడు కాయి” అని దుర్యోధనుడు 
తేల్చినాడు. చానికి జవాబుగా “దవాత్యగ్ని రవాక్యన్తు.., 
తూస్పీం ఛారయ అే....వనుధా' యని యళ్వశ్రామ బదులు 
పలికి నాడు “మన మిట్లు [పేలుకొనుచుండగా మాటాడకుండ నే 
యర్జునుడు తవపని గావించుకొని పోగలడు అనినాడు ఈ 
య ధ్యాయా రంభ మున కర్ణ అనునొక్కూ సంబోధనము 
మాతమే గలదు అందువలన గర్భు నుద్దేశించియే యంత 
(పగంగమును నకగశ్తాము పలుకుచు శన్నాడని తెల్ల ముగుచున్నది. 
నిషయనిర్హ యమున దుర్యోధనున కే గాటయిన మాటలుగా 
రూపొందుచున్నవి 

దుర్యోధనుడు (ద్రోణుని విమర్శించుచు "స్వాస సర్వే 
విమువ్యాంతి యేకపి ధర్మవిదో జనాః” అని యనియున్నాడు, 
తండిని గూర్చిన యీ వాటను బురస్కరించుకొనియే యళ్వ 
తామ క ర్ణముఖ ముగా దుర్యోధనునకు మాట నప్పగించు 
చున్నాడు. “త్వం పునః పండితో బుధ్వూవాచం వక్తు మి 
సాచ్చసి' అనినా డశ్వధామ- పండితుడు మేల్మినిబలికినాడు, 
దుర్యోధనుడు మోవా(గ న్నుడె వేలినాడని యీ మాట పర్యవ 
సించుచున్న ది. 

పుతు ననంతరము శిష్యుండగును = అని ధర్మవిదులు 
'తెలియుదు రీనిమి త్తముననైన [దోణునకు పొండవుడు |పియు 
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చేయని యశ్వ-ధాను వచించుట గమనింపదగినది, “అర్జుకుడు 
(పియుడు" అని పలుకక పొండవుడు [పియుడు అని పలుకుట 
సాభి పాయనుగుచున్నది. ధర్మాళ్ళులగు పొండవులు |దోణు 
నకు |పీయులు' అని సమర్థించుచు, [ద్రోణుని ధర్మపకు పాత 
మును వివరించుచు “నా కౌరవులు గూడ [దోణాచార్యుని 
శిష్యుల కదా. చారి హితమునకే (దోడాడిట్లు తంటాలు పడు 
చున్నాడు ఇది పండితునితీరు, అట్టివాడు కాక దుర్యోధనుడు 
మోవాగన్హుడై చెడుజూదమాడించి యిపు డాత్మ నాశన కృత్య 
మునకు గడంగుచున్నాడు' ఆని యళ్వర్ధామ శేల్చిపలుకు 
చున్నాడు, 

అనివ్భ శ్తేపి నిర్వాసే యది బీభత్సు రా గతః 

పున క్ర్వాదశి వర్షాణి వనే వత్స్యంతి పాండవాః ౪౭-౫ 

పండి తాన్‌ పృష్టః కృత్వా పరేషాం గుణ వాదినః 2 

A) 

అని దుర్యోధనుడు స్యపరపత విషయముగా బలికినాడు. 

కామం గచ్చంతు కురవో ధన మాచాయ కేవలం 

ర భేషువాపి తిష్టంతో యుద్దం పళ్యంతు మామకమ్‌ ౪౮-౨౩ 

అని కరు జలర తృణీక రించుచు బలికినాడు॥ 

£9 Mm 
(దోణో దుర్యోధనో ఫీప్లో భవాన్‌ (చౌణి _స్త్రథావయం 
సశ్వయుధ్యామహే పార్థం కర్ణ మాసావానం కృథాః 
౪-ఇజ.వీ.౨ 
అని కృపుడు పలికి నాడు, 


న్‌ 


యు గం యుధం on భాం పా Sy SR ఇ! a 
నా ణా క్‌ ఖో జ్‌ / 
+ I | సెబి లం జం తులకే MI 5 


పివి a క ధి 
దుర నైధన డు కరుడు వారభయుళ | వళఛానులు, 
ల బా 
నునవటు మాటాడియునాదుగాన నిటి 


ఎ గా 


Cd ఈల ల ల ళో 
వర్యవసానకు గలుచున్న ది, “చయోములా ౯; ముకిన్షమున 
యుద మొశరింస్తుడు'. ఇటని మ ణన 
5 ఏంసపుడు _ కట్టని యళ తామ అలుక దు యోదధులు 
ననే 


వారిద్దజ దేకాగ్యము.'-౪ 


వ్ర 
కోరి యుద్ద మొనక్సిన నొనర్పనిమ్ట, నేకు ధనం జ యునికో 
యుద్ధ మొనర్పను' అని యళ్వళ్రామ పలికి వాడు. ఇట్లు పలుకుట 
కర్దునకు మాృాతమే జవాబగుచున్నది. 'కామ3ఃః" అనుమాట 
విచిత్రమైనది “మీరు యుద్ధము చేయనవసరములేదు" అని క్షుడు 
తృణీకరించి సరికీనందున యోధులు యుద్దమునకు సిద్దపడుట 
“కామతకి” యగునని యళ్వశ్రామ యలఖి పాయమైయున్నది, 
విరాటుడు గోవులను విడిపింపవచ్చినపుడు యుద్ద మొనర్చుట 
యందణీ యొక్క కార్యమై యుండగలదు, అట్టుగాక యర్జును 
జ తెంచియున్నందున కర్ణ వచనానుసారమది  యోధులనుండి 
భిన్న మగుచున్న ది, దురోధనునిమాటపకార మళ్వశ్రామాదు 
లందటు వృష్టగతులు కావలసిన వారయిరి. ముందుండదగిన 
వారయిరి, కావుననే యళ్వ'చ్యామ “నేను యుద్ధము చెయను” 


lag గోవారణము 


ఆని పలికినాడు, “పండితులు యుదముచేయరు' అని స 
పలకుట గాంభీర్యమునకు గొలటత, ఏిపరీత్మపసంగములు కలిగినను 
పండితులు నిష్టరములకు సహించియే కార్యగతినిగల్లించి తోడ 
జెదరు, [దోణాడులు పృష్టగతులగుట లేదు. ఆళ్వధ్ధామ యుద్ధ 
ఓల ఎ కూ 

మొనరింపకయుం౭డ లేదు, నూటకుమాట నమాధాన మొపంగి 
యశ్వ దామ యూర కొనినాడు. పరిస్థితి యిటువిషమించు 
చుండుటను గాంచి ఖీష్ముడిట్లు పలికెను, 

సాధు పళ్ళల వై (ద ణః కృ వళ్ళ సాధు పళ్యతి 

కర్ణస్తు య్యా తద ర్మణ కేవలం యోద్దు మీచ్చతి ౫ం-౧ 

ఆచార్య నాభివక్రవ్యః పురుషేణ విజానతా 

చేశకాలౌతు సం, సేత్య యోదవం మితి మే మతిః 

న ద్‌ 

యస్య సూర్యనమాః పంచ సపత్నాాః సు పవోరిణః 

కథ మభ్యుదయే తేషాం న (వము ప్యాత పండితః = 

స్వాన్టే సర్వే విమువ్యాంతి యే ౬ పి ధర్శవిదో జనాః 

తస్మా చాఏజన్‌ బనీ మ్యేత ద్వాక్యం తయది రోచ కే ౪ 

కర్ణోహి యదవోచ త్వాం "లేజ స్స జననాయ తత్‌ 


ఆచార్యపుత్రి మతాం మహ త్కార్య ముపస్థితమ్‌ ౫1 
నాయం కాలో విరోధన్య "కాంతేయే సముపస్థి తే 
తంత వరం భవతా సర్వ మాచా ర్వెణ కృచుణచ ౬ 


బలస్య వ్యసనానీవా యామ్య కాని మనీషిఖి? 
ముఖ్యో 'భేదోపా 'లేపూంతు పాపిష్టో విదుషాం మతి ౧౭౩ 


శో ఇ ” AT 
భారలతామ్నతరసము td 
ల 


నవం న్యాయ్య వ మీవం వాక మస్వాకం పురుషగభ 
నస ము Gg యి 


he) 


ణా వ న్‌ 

కింతు రోషపరీతేర గురుణా భాలీళా గుణాః ౧౪ 
గ త వ్‌ హి జా అ ను. AF డా సుద” mes 
చా క అలి గుణా వాబూ! ద కా బాబూ అ 

i ఈ ఈ 

సజ సరయు న కంచే నెపం హితం వదత గ 

న స No ఆశ మి ALTONA JA 
ప్రణా ధి ot అ S$ 


యు 
తతో దుర్యోధనో (దోణం క్షమయా నమూన భారత 


నవా కేన "నిచే స్టా క్షే పేణచ మవోత్మనా ౧౭ 


[ద్‌ కి : 
యచేత (శృథమం వాకం ఫమ్మః శెంతనవే ౬ (ఒవీత్‌ 
నేసే వావాం [పననో a నితి ర్మత విదీయ తామ్‌ ౧౮ 
నోప సర్పతి సరగ లే 


కా స గచ్చే ద్వైష తాం వళమి ౧౯ 


అయ ol గ 


యథా దుర్యోధనం పా 
యథా దుర్యోధనో రా 


tt 


[(*] మధ్యస్థః సతతం ఫీమ్మో (దోణపుతో మయి స్టితః 
యతః వుత స్తతో (దోణా భవితా నాత్ర సంళయుః అది 


€౬-౨-.౨౦ 
కృసః శారద్వశ శైవ యత ఏతౌ తతో భవత్‌ 
(దోణంచ భాగినేయంచ న సంత్యతతి కర్లీ క రిచిక్‌ ౨౧ 


దుర్యోధనుని యౌ మాటలు తి 
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“సావాసా న్యదివా మోహ త్తథానీతి ర్విధీయ తాం 
ణి రా ణా న 
వనవాసే వ్యానిర్వ శై ధర్భయే న్న న్వ మర్జునః ౨౦ 
ధనం చాలభమానో ఒ త నాద్య తత్‌ జంతు మర్హతి 
యథా నాయం సమాయుంజ్యా ఛార్తరాష్ట్రం కథంచన ౨౧ 
నచ సేనా పరాజయ్యా తధానీతి ర్విధియ తాం 
ఉక్తం దుర్యోధనే నాపి వురస్తా ద్వాక్య మీద్భశమ్‌ ౨౨ 
తదనున్మృత్య గాంగేయో యభావ ద్వకక్తు మగ్గతి ౨9 
(ఖీష్ముడిట్లు పలికెను, |దోణి సాధువు నీ&ంచెను. కృపు 
డును సాధువు నీ&ించెను. కర్టుడయిన శేవలము జ్యాతధర్మ 
మున యుద్ద మొనర్చ గోరుచున్నాడు. అచార్యుడు విజ్ఞత 
పురుషునిచే (నిట్లు) పలుకదగినవాడు కాడు, చెళ కాలము 
లను గాంచి యుద్ద మొనర్పవలెనని నా యభిపాయము (మే 
మతిః) ఎవ్యానికి సూర్యసమ. లగు నపత్ను లాజిపటిస్టు లభ్యు 
దయ మొంద నుందురో యప్పుడే పండితుండు మోహ మొందడు. 
స్వార్గమందు ధర్మవిదులగు జనులను మోనామొందెదరు. కావున 
రాజకి యీ మాట దెల్పుచున్నాను, నీకిది రుచించుచో “నట్లు 
గావింపుము,) కర్టుడువచించిన దేదికలదోయది తేజస్సంజన నార్ధ మే 
యగుచున్నది. ఆచార్య ప్యుతుడు తమింపదగును. మహా 
త్కార్య మ. వస్థిత మై యున్నది. కౌంతేయుడు సముపస్థితు 
డగుచుండగా విరోధమున కిది కాలముకాదు నీ చేతను, ఆచా 
ర్యుని చేతను, కృపునిచేతను. సర్వము తంతక్యమగును. ఆదిత్యు 
నందు [పభ యెటో యట్లు, చందునందు లత్మి (శోభు) 
ళీ ౧౧ 


సార్రజునందుగాక 'వళొకచోట నీయుభయము సు పతిషతవైం 

యుండుట గనజాలము.  1బవో 'స్రుము, (ఎహ్ము వేదములు 
We 

(సవూరిగా _ నత్చురుషనత్తముండగు  దోణునందుగాక 

యవ్వ గాంచజాలము, వేదాంతములు, పురాణములు, 

పు రాతన మెనయికతివోసము - పీనియండు జామవగ్ని గాక ,దోణుని 


కొంకు నధికుం డెన్సుడు ఆః చార్యపు తుడు వమింపవగునుం 





్వ | 
ఇది విరోధసమయము కాదు. ప. హితుడ గుచున్న పాకశా 
నుని మనమెక్లర మెదింంతము. బలన్యసవము లని Se 


తెస్పంబడిన వానినో 'భేదమనునది ముఖ్యము గా పాపిష్పమంచు 
విదుషాంమత మై యున్న ది- ఖీష్ము డిట్లుపలకగా |దౌణి యిట్ల 
నెను. పురుషర్షభ 1 మమ్ములగూర్చి మీరిట్లు పలుకుట న్యాయము 
కాదు. మటిీ రోషపరీతుడగు గురునిచే గుణమే భాషింపబడి 
నది, శ[తువయినను గుణము వాచ్య మే. గురువయ్యు దోషము 
వాచ్యమే, సర్వదా సర్వయత్నమున బు|త్రునందు, శిష్యునందు 
హితమే పలుకదగినది- అళ్వశ్రామ యిట్టుపలుకగా నపుడు 
దుర్యోధను డిట్టుపలి కమ, ఆచార్యుడు కమింపదగును. శాంతి 
విధింపదగును, గురువు లభిద్యమానులు కాదగును, "శేషకారి 
తము [పవర్తింపదగును - దుర్యోధను డిట్టుపలికి (దోణుని 


150 గోవారణము 


తమింప జేసెను. అపుడు కర్గుడు, భీష్ముడు, కృపుడు. వీరితో 
పి 1 | జాలా. 
గూడి (వచ్చి) దుర్యోధనుడు |దోణుని కమింపచేసెకు. [దోణు 
డపు డిట్లనెను భీష్ముడు - శాంతనుపుడు పలికిన (పథమ 
వాక్యమున నే సేగు (వనన్నుడ నై తిని, ఇపుడు నీతి నర్పటుపుడు 
ఎట్టుదుర్యోధనుని పార్టుడు సమీపింపకుండు నో. యెట్లుగాదురోధథ 
౧ ౧m 
నుడు - రాజు ళృతువళము గాకుండునో, సావాసమునగాన్మ 
మోవామ నగాని యిటు గాకుండునట్లు తగునీతి గావింపుడు, 
వనవాసము ముగింపుగానిచో నర్జునడు మనకు గాన వచ్చు 
వాడు కాడు (పశు) ధనమునొందక యిపుడు క్షమించు వాడును 
కాదు, ఎట్టుగా “తడు ధా ర్హరాష్ట్రని గలియకుండునో, సేన 
పరాజితమ.గాకుండునో యట్టివిధాన మొనరింపబడవలను. 
ఇంతకుముందు దుర్యోధనునిచే నిట్టి వాక్యము పళకబడినది, 
దొనిందలంచి గాంగేయుడు యథావతు పలకదగును- (అని 
[(దోణుడు పలికెను.) 
ఇందలి *సాధు పశ్యతి” అనునది చక్కగా నున్నది, 
చక్కగా బలుకుట, చక్కగా |గహించుట యను రెండర్హముల 
® 
నిదిగ సాధించుచున్న ది. ఫీష్ముని యామాట అశ్వ శ్రామా కృపుల 
మతమునందలి మెల్ళ్మిని "తల్ల మొనర్చుచున్నది. 'ఆచార్యు నిటన 
౧౧ య 
కూడదు ..ఇటని పలుకుట తగదు, ఖీష్ము డటుగాక ఆచార్యుని 
౦0 లు 
యుల నునీ దూపించువాడజోఆబారోం నాభివ క వ్యః” “ఆవారుం౦ 
య లీ వాన్‌ \ ఫీ 
డిట్టు వలుకందగు వాడు కాడు) అని యుచితనచనములు 
పలికినాడు, పండితుల విమర్శించుచు దుర్యోధను డనియున్న 
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భారళశళామశత రసము 51 
ల 

స అజ ఇస నాలు... అర ఉలి ఇటే లం అ సర లా డా 
కాను కటు ఏద తను కరగ ములు వీవు లని 

€; (a an న్‌ 

w 
~~ అటి లొ తో గా! ష్‌ 
యున్నారు ఫై గడ దికా కణముగ బంకికుని మును నిహూపింక 


జొచ్చినారు. “చేళకాలవకిస్థితిని గమనించిన వండికు చెప్పుడు 
'మోవహా మొంచడు ప ఈ మాలు 
ము*) ద్యోగ్య మొవక్చుచున్న 
(oq oa 

కాగా దుర్యోధనుడు Hee 


న 
ర 

] 
క 


యిది సాధించుచున్నది, ఇషు డిట్టువలికి మజియు చిఃనస 


క oo _ with 

(8 గా . 

సంగము గాపించునున్నాడు “స్వార్హమందు ధక్యవముల్‌ు 

వారును, అందును మోహామొండదెవకు. కావున కాజా 

నికు రుచించునేని పలిశెకను (విను పము. కరు దుపరికివది 'ఆజస్సం 
ae 


జన నార మగునదై యున్నది, అచార్య వు! తుడు శమింపదగును 
ఆప. భీష్మ డుచితమాడెకసి యిది శెల్పుచు: ది మజియు 
జో ఖ్రభనుని నె నై జపురస సృతవచనముగా న్‌్‌ తేలుచున్న ది, 
ఫీష్ముడిటు కా ర్యానుకూలవచనము గావించుచు గర్జుని మాట 
శెట్టిరూపమునో గావించి యామాట దురి ర్యోధనునిపట్ల నేమిగా 
శంకర కది చూవువాడై. యాచార్యుపుతుడు మమింపదగు 
నని పలికినాడు. “అళ్వశ్రామ తమింపదగును”- ఇట్లని కాక 
“ఆచార్యపు తుడు తమింపదగును” అనిపలుకుట పరిస్థితిని సరి 
గావించుచున్నది, “వాక్యంతే యది రోచతే" అనునది ఫష్ముని 
యొక్క ఆత్మవిషయముకం"బె దుర్యోధనుని మేల్ళియందే 
యున్నదని గుర్తింపవలెను. కార్యగతిని బురస్కరించుకొని 
భీష్ముడు దోణాళ్వళ్రామ కృపులను గూర్చి ప్రళంసావచనములు 


ర్‌లి గోవారణము 


కైక 


పలికి సమాధాన మొనరింప దలంచినాడు. భీష్ముడు మొదట 
ముగ్గురను గూగ్చి పలికినాడు, పిమ్మట [దోణాళ్వత్రామల గూర్చి 
వలికినాడు, ఆ పిమ్మట [దోణునొక్కనినే [వళంసించినాడు. 
(దోణ (పళంసా సందర్భము న సాథి పాయమ. గి [ఒహ్మో న్ర్రం 
[బవ్మావేదాళశ్చ' అని పలికినాడు దివ్మాణ్యం ద్రిహ్మోన్ర్రంచ' 
అని [పారంభమున పలికినది పర్యవసించుచు “దిహ్మో నం (దిహ్మ 
వెదాళ్ళ' ఆని పలుకుట గమనింపదగినది, ఖీష్యుడు తన (పనంగ 
మున కాద్యంత మ. ల౦దు 'ఆచార్యపు తః తమతాం' అని పలు 
కట సాభ్మిపాయమగుచున్నది. భీష్ముడు వనీపో కిని వివరించుచు 
కు ఖోోభేదోహి తేషాంతు పావిష్టో విదుషాం మతః" అని తన 
(పసంగమును ముగించినాడు, అపడు “ఇట్లని ట న్యాయము 
కాదు, సర్వదా సర్వయత్ననున బు తుసియందు. శిష్యుని 
యందు హితమే పలకదగినది' అని యళ్వతామ పలికినాడు., 
మజియునప్పటికి యర్జునపళంస వాచ్యమైనదే యని మాట 
పలికినాడు “దుర్యొధనుండును- 'కౌరవు లెల్ల రు (ద్రోణాచార్యుని 
శిష్యులే, 'వారలహి శార్గ మే గురువిపు డింతశమపడుచున్నాడు, 
దోపో్రిగా గార్యగతిని గల్లించుచున్నాడని- యీ మాట 
యభి పాయమను వెల్ల డించినది. అపుడు దుర్యోధనుడు పరిస్థితి 
నంతయు గురించి (దోణుని కమింపవేడినాడు. ఇచ్చోట 
నున్న 'అభిద్యమానేతు గురౌ తద్వ_త్తం శేపకారితంి అను 
దుర్యోధనవచనము వానిన్వభావమునకు దగియున్నది. దుర్యో 
ధనునితోబాటు కర్టుడు. భీష్ముడు, కృపుడు నపు డుపళమనవచన 


లో వ క్‌ న ణి ఖీ 
(ముగ్గుకు |దోణాళ్వశతామలను వమింవేడికవి పర్యవపాన 
"ఓ. ల ము ర 
"షె 
అంసిటెే 
jo ne 
a a: గ 
దోలుడ్రు విష్ముడు శాంతనవుడన్న [వథమ వాక్యము 
oe 


నశే నేమ |వనన్వుడనె తిల. ఇపుడు 
we ట్ర మ 
పలికినాడు, పరిస్తితినిగమనించి, :దోణు డాదినే “రతధ్యమపి 
ల! 
చాళ్యునలో అని దుక్యోధనరక్షణను గూర్చి పూచించియున్నాడు, 
ఇంత గందరగోళ మైన పిమ్మట చానినే 'యారంభమం బాడి 
యున్న మాట నే.యావరినితెనే; |దోణుడు మకల నిరారించి 
గ JX థి 
పలుకుచున్నాడు, 
దురోగధనుని పారుడు నమీపింవకుండునటు 
బి థి ౧ 
దుర్యోధనుడు - రాజు - శ్యతువళము గాకుండునట్లు 


౧ సాహసమున ౨ మోవామున నిట్లు తటస్థించకుండు 
నట్లు - నీతిగావింవుడు” అని వలికినాడు, ఈ నెండుపాదముల 
ఆరంభమందు దుర్యోధన నామోచ్చారణమే యుండుట 
మణి యు పాహన మర్జునునందు, మోహము దుర్యోధనుని 
యందు విచితముగా నిందు ధ్వనించుచు నిరువురివిషయము 
లోను సాహసమోవాములు రెండును గానవచ్చునంచు నన్వయ 
మగుచుండుట గమనార్హ్డ మైనది. ఆనాటికి పొండవులకు సమయ 
పాలనము సంపూర్తి కాలేదని దుర్యోధనుడు పరికినాడు. కావున 
ఫీష్ముని చాని నిర్ణయముగావింపవలసినదిగా (దోణుడు పలికి 
నాడు, 
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యథా సేనా న భ జ్యేత తథా నీతి గ్విధీయశాం- ఇదీ 

దుర్యోధనవచ నము. నత గతో పరాజయ్యా తథా నీతి ర్విఢీ 
యతాం- ఇది (దోణవచనము. ఇది గమనింపదగిన దై యున్నది 
[దోణదుర్యోధనులనచనములను పురస్కరించుకొని భీష్మ డరణ్యా 
జొత వాస వత్సరముల నిష్కర్త నిట్టుపలికెను. 

ల య ౧౧ 

కళా కాష్టాళ్ళ యుడ్యింతే ముహూర్తాళ్ళ దినానిచ 
అర్హమానాళ్ళ మౌాసొళ్ళ నత తాణి [గవో స్తథా ౨-౧ 
బుతపశ్సాపి యుజ్యంశే తథా సంవత్సరా అపి 


ఏవం కాలవిభాగేన కాలచకం పవర్హతే ౨ 

"తేషూం కాలాతిరేకేన జోతిపాంచ వ్యతి క్రమాత్‌ 

పంచమే పంచమే వరే ద్యోమాసాొ వుపజాయతః 3 
[*] వమో మప్యధి కా మాసాః పంచచ చ్వాదళథతపాః 

[త యోదశానాం వన్హాణా మితిమేవర్తతే మతిః ఆ 


[+] అజ్ఞాత వాసమున బ'వేళింప బోవుసందర్భములో 
ధర్మ రాజిట్లు చితముగా బలికి నాడు. 
తతొ యుధిప్టిరో రాజా ధర్మపుతో నుహామనాః 
సన్ని వర్హ్యానుజాన్‌ సర్వా నితివోవాచ భారత విరా ౧-౮ 
చ్వాద శేమాని వర్షాణి రాజ్యవి[పోషి ళా వయం 


(తయోదళో ౬ యం సంపా పః కృచ్భాత్‌ పరమదుర్వసః 
(రాజ్యవి పోషితులమగు మన కిని పం డెండుపత్చ్సర 
ములు. పరమదుర్వనమగు పదుమూడవవత్సరము సంపా_్త 
మైనది. అని ధర్మజుడు పలిశెను, 
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అర్జునుడు బయల్పడువణకు దుకవగాహ మయు-గిో 
మహామనసన్కు డె న ధర్మ రాజుగావించిన యజాశ వావవిన 
నిర యమం దీగోప్యవి షయ మిమిడి యున్న ది. వం చెండువకర 
(a రో పి భ్‌ 
ములు నిండి పమమూడన వక్సరము వచ్చికడని యిందునుష్తక 
లేకుండుట గమనింపదగినది. ఈ విషయనిర్హ యము గహనమై 
తెలియరానందున కౌరవు లష్టమినాడు సూక్యోదయ"”నుయ 
మున (ఆజ్ఞాత వాస కాలముదాటి పోయిన మొదబీకోజుక 
వి రాటునిగోవులను పట్టి యర్జుమనిచే భంగ మొందువారుగా నై ౨. 
“ద్వాదశే మానివర్థాణి రాజ్యవిపోషి తావయంి అనుడానిలో 
స్పష్టమగు [కియాపదము శేకుండట గమనార్ల ము, 
A) 6౮3 
సర్వం యథావ చ్చరితం యద్య చేభిః [పతి కుతం 
ఏవ మేత ద్రు)నం జాత్యా తతో బీభత్నురాగతః x 
అ ఖా 
సర్వే చై వ మహాత్మానః సర్వే ధర్మార్థకోవిచాః 
థి గత 
యేషాం యుధిష్టిరో రాజా కస్మా ద్దశ్మే పరాధ్ను యుః ౬ 
అలుద్దాశ్చెవ, కౌంతేయాకః కృశవంతళ్చి దుష్కరం 
న చాపి శేవలం రాజ్య మిచ్చేయు చే ఒ నుపాయతః ౨ 
తథైవ శేహివికాంతు మీషుః కౌరవనందనాళ 
ధర్శపాళనిబ'ద్దా క్‌ న చేలు? క్షత్రియ వశాత్‌ ౮ 
యచ్చాన్భత ఇతిఖ్యాయా ద్యస్స గచ్చే త్పరాభవం 
పృణణయు ర్శరణం పారా నాన్భతత్వం కథంచన కొ 
ఆ అధి 
(పొశ్తుకా లేతు (పా_ప్హవ్యం నోత్స  కయు ర్నరర్ష్శ భాః 
అపీ వ(జభృ'ళా గు_ప్పం తథా వీర్యాహి పాండవాః ౧౦ 
(పతియుభధ్యేమ సమరే నర్వళ,స్త్రభ్ళ తాం వరమ్‌ ౧౧ 


156 గోవారణము 


(కళలు, కాష్టల గా నేర్చడిన కాలము మహూర్త 
ములు, దినము లని | వ్యవవారింపబడుచున్నది.) అర్థమాసములు, 
మాసములు, నక్షు|తములు- అశ్లే (గవాములు = అను విభా 
గము కూడ కందు, ఇస్తు బుతువులుగా నేర్పడి యశే సంవ 
త్సరములని (కాలము నరవవారింపబడుచున్న ది ) ఇట్లు కాల 
విభాగమున గాలచక్రము సవర్తించుచున్నది. వీనియొక్క 
కాలాతిదేశమున, జ్యోతిస్సుల వ్యతి క్రమమ.న నయిదేసి సంవత్స 
రములకు శెండేసిమాసములు పుట్టుచున్నవి. “ఉపజాయత; 
ఇట్టుగా నై దునేలల వండెండుదినము లీపదుమూడువత్సరము 
లందు వ_ర్డించియున్న వని నా అఖిపా9యము. సర్వము నా 
పాండవులు యఖథావతుగా నాచరించిరనియే శలియందగును, 
దీనినంతయు దృఢముగా నెటింగియే ఫీభత్సుడు వచ్చినాడు. 
'వారందటి మహాత్ములు. 'వారందటు సర్వార్గకోవిదులు. ఎవరికీ 
ధర్మరాజు నేతయో వారు ధర్మమునుండి యేలతప్పుదురు, 
కౌంకేయులు అల బ్దులు. దుష్కరము గావించువార లే. అను 
పాయమున “గేవలము రాజ్యమిచ్చయించువారు శారు. అట్లుగా 
బరా[క్రమింపజూచు వా రా కౌరవనందనులు, ధర్మపాళనిబద్దులు 
వారు, తత్రియ[వతమునుండి చలించువారలు కారు, అన్ఫతు 
లగువారు పరాభవమొందు వారు. ఆపార్గులు మరణమునై న 


వరింతు రేకాని అన్ఫతత్వము నెట్లును చేయు వారుగారు, ఆనరర్ష 
భులు పాఠప్పకాలమున నది దేవే్యదరతీతమై యుండినదై నను 


భార తావమ,తకనము | 


రమప మడు మనల 


నిర ర యము పాండవులు గాఎంచుకొనియేయు ర్నా కని. అది 
నిశ్చయించి యే యర్గునుడు వ వ్య ౨మెనాడని స్‌ 

మహాత్ములు, ధళ్యార్షకోవిదులు, యుధిష్టిర నే తుత1ము గల 
నారునగు పొండవులద్భఢవిశ్ళ్చయ మిడియలి ఫీషుడు పలికి 
నాడు సౌరమాన, పకారమది ౧౨ నుకశ్చకముల ౬ నెలల ౧౮ 
రోజులగుకు, కావున గౌరవులింకను ౫ నెల ౧౨ రోజులు 
గడుపు వారికున్న దని తలంచిరి. [*] పాండవుల యీ నిర్ణయ 
మును ఫష్ము డర్చుముడు బయ ఎుపడినందున నిళృయము పలికి 
నాడు కౌరవులు బహుళాష్టమినాడు గోవులను పట్టుటకు 
తిథిని నిర్ణ యించినారు. ఆనాటి కీిషయము  కౌరవులందు 
చెలియవచ్చుట లేదు. మామూలు లెక్కగా పం డెండు వత్సర 
ములు వనవానము ముగించి పదుమూడవవత్చరము మొదటి 


రోజుననే యజ్ఞాశ వాసములో [బవేశించుటయందు బెద్ద వమా 
దము గలదు ఆ రోజున కౌరవదూతలనేకులు పొండవులజాడ కై. 
గాంభీర్య మెంత యేని కలదు, 
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నంతట గని పెట్టియుండగలరు. పాండవులజాడ కై గాలించెదరు. 
దినినిదలంచి పాండవులిట్లాచరింపవలసి వచ్చినది, ఆ యజ్ఞాత 
వాస వత్సరముమాతమే యర్జుకుకకు అపుం స్వ్వృముండగలదని 
'దేవలోకమున నిందుడు వచించియున్నాడు, [పమదలచే బరి 
&తుడ్రై న యర్దునునం దీవిచ్శిత పవృ త్తి యొక్పడినది (అపుం 
_స్వము, (స్త్రీ భావము పార్టునందు (పవర్తించినది,) కావున 
పాండవుల యీ నిర్ణ యమందు దేవతలు, ధర్మవిధానము గలదని 
స్పష్టమగుచున్నది. కృతిమస్వ భావులగు గారవులు లోగడ 
ద్యూతసమయమున _బేర్కొనినదాని ననుసరించియే ధర్మజు డి 
నిర్ణ యము గావించినాడు. 


వయ౨వొా ద్వాద శా బ్లాంస్తు యుఐగ్మఖి రూతనిరి తా; 

ఇ ఇ దిలి జ 
(పవిశేమ మవోరణ్యం రౌంవాజిన వొసపః సభా ౧౫-౧౦ 
[త యోదళంచ సజనే వాంజ్లా తాః పరివత్సరం 

Pa 

జ్ఞాతాశ్చ పున రన్యాని వె వర్షాణి చ్వాదళ ౧౧ 
అస్మాథీ ర్నిర్జితా యూయం వనే ద్వాదళవత్సరాన్‌ 
వసధ్వం కృష్ణ యా సార్ట మజినై 8 (పతి వాసి తాః ౧౨ 
(త్రయోదశేచ నిర్వ త్స్‌ పున నేవ యథోచితం 
స్వరాజ్యం (ప్రతిపత్తవ్య మితరై రథ వేతరై 8 ౧౩ 


(శ) గజాళ్వం బహుధేనూక మపర్యంత మజావికం 
గజాః కోళో హిరణ్యంచ దాసీ చాసాచ్చ సర్వశః 90 
ఏష నో గృవా వవై కో వనవాసాయ పాండవాః 
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ల 
వి తా 
యూయం వయంచా విజితా వాను వన వగా: తా; వి 
(త యోదళంచ వై నర మజాళా నాజన సభా 
లల న! రూ ప స బి 
అనేన వ్యవసా యేన దీవ్యామ పురుషర భా! ౨౨ 
రోల 





[*] ఏవం ద్యూతజీ తాః వ కోపితాళ్ళ దుకాక్టునిః 
చా రరామై?ః సహోమా తై న ర్న్‌ర్యయు గజసావ్వాయాడ్‌ 
| ౨౧౧ 
వర్భమానపురచ్వారా దఖినిష్కమ్య పాండవాః 
ఉదజని క త్రుక్భత (పయయు స్సృవాక్ళష్ణంహా ౧-౧౩౮ 
ఇం దసేనాదయాశై వ భృత్యాః పరి చతుర్దశ 
రథై రనుయయు కీమో స్రీణ ఆదాయ సర్వశః ౧౧ 
పాండవులు మంత్రులను, ఆయుధములను, ఇర్మద'సే నాదు 
లగు భృత్యులను, రథములను, (స్త్రీలను తమతోడ వనవవావము 
నకు గనివచ్చిరి, జయ దథుడు (దొపదిని హరించిన సంద 


మున నీటు గలదు, 
౧ 


ళ్‌ 
ల 


శి 


ఇత్యు కా [పొయమాణాం శాం రాజపుతీం యశళస్వినీం 
అన్వగచ్చ త్తథా ధామ్యః ప దాతిగణమధ్యగః అర ౨౯౭-౨౨౮ 





పాండవుల పచాతులు వనమందున్నట్లు దీనివలన నను 
మానము గల్లుచున్న ది, అజ్ఞాత వాసములో [దివేశించు సమయ 
మున నిట్లు గలదు 
పురోహితో ౬ య మస్మాక నుగ్నిహో [కాణి రతతు 
సూత పౌరోగవై స్సార్టం [దువదన్య నివేశనే విరా ౪-౨ 
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(మేమైనా మీ చేత ద్యూతనిర్జి తులమై పండు వత్సరములు 
'రౌరవాజిన వాసములతో మవోరణ్యమును (వవేశించెదము. 


పదుమూడవ వచ్చరమున అజ్ఞాత వాన సము గావించెదము అజ్ఞాత 
బాసమున విజ్ఞాతులనుగుచో నురల వనమందు పం డెండువత్స 
రము లండెదము. మాచేత నిర్ణి తులగు మీరు వనమందు పం 
(డెదువత్సరములు 1దౌవదితోకూడ నజనములు ధరించి యుం 
డవలెను, పదుమూడు వత్సరములు పూరర్తియెన ఓడినవారు 
స్వరా జ్యమ ను గెల్చిన వారినుండి పరి|గహింపవ లెను , ౩, పశువులు, 
కోశము. హిరణ్మయము, చాసీచాసులు-అంతయు విడిచి మీరు 
గాని మేము గాని వనవాసము గాసింపవలయును, పదుమూడవ 





ఇంద 'సేనముఖాళ్చమే రథా నాదాయ కోలార్‌ 
యాంతు చ్వారవతీం శీఘ మితి మేవగ్తతే మతిః 9 
ఇమాళ్చ నార్యో (దౌపద్యా సర్వాళ్చ వరిఐారిళాః 


పంచాలానేవ గచ్చంతు సూతపౌరోగవై సవా ౪ 





గకేషు "తేషు వీశేషు ధౌమ్యో జ థ జప తాంవరః 
అగ్ని హో శాణ్యుపాచాయ పొంచాలా నభ్యగచ్చత ౫౨ 
ఇంద సె నాదయశ్చ్చెవ యథి్‌ొకాః (పావ్య యాదవాన్‌ 
so స రక్షంత స్పుఖమూషు స్ఫుసంవ్భ తః Ate 
పాండవులు రథములు, అళ్వములు, భృత్యులు, సూత 
పౌరోగమ. లు- వీరిని గొనివచ్చిరి. నూత పౌరోగవుల గుణించి 
శెండుపర్యాయము లిచ్చోట చెప్పబడియున్నది. అజ్ఞాత వానము 
పూ ర్రీయెన పిమ్మట అభిమన్యు వివా వాఘట్టమున నిట్టుగలదు 
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వశ్సర మజ్తాతవానము పూ రియెన నరాజ్నముపెంవవచ్చును, 

దః ధని మ యు స ల 
ఈ వ్యవసాయమున జూదమాడువము - అని పణము ని 
యించిరి 


ta 


“ధర్మపత్నీ సమేతముగా నజినథారులై వాన్మప 
య న 
కండు” అనుమాట పాండవులవిషయమున నిందుతటస్తించినది, 
కౌరవషక్షముగా నట్టి మాట లేదు, అధికమాసము ఫోజులు (వ 
చర్య యోగ్యము కానివి, కావున పాండవు ప యముముఖు చను 
తార మొనరించి యజాత వాసమునుండి బయలుపడిరి, ఫేష్ము 
డిట్లరణ్యాజ్ఞాత వాసముల నిర యమును కల్సి ధర్మవ గనుల 
౧m ద fae) అంత్‌ మొ 
పాండవులు వర్తించరని వెల్ల డించి మజీయు నిట్లు పలికెను, 
తస్మాద్య త్త త్‌ కళ్యాణం లోశే సద్భి రస ర 
రొ § గళ దో అ a 
త తృంవిధీయ తాం ఘం మ వో వ్యార్థో ౬ భ్యగా 
త్సరమ్‌ ౫౨-౧౨ 


అగ 
రి 


య్‌ 


అభిమన్యు ముపాచాయ నవామా ళా పరంత పాః 
ఇంద సి శాదయ శ్చెవరశై వె స్సునమాహితై 8 విరా ౭౨-౨౩ 
ఆయయు సృహిళా స్సర్వే పరినంవత్సరోపి తాః 
దళనాగ సవాస్రాణి వా యానాంచ దశాయుతమ్‌ 3౪ 
రథానా మర్చుదం౦ం పూర్ణం నిఖర్వంచ పచాతినాం 

వృష గ్రంధ కాళ ఏబవావో భోజాళ ఏ పరమౌజసః ౨౫ 

అన్వయుర్వ్యృృప్ని శార్లూలం వాసుదేవం మహాద్యుతి 

ణ ఏ 
ర్‌ జ ఆ 
(స్రీయో రశ్నానివాసాంసి పృథ కృృృథ గనేకళః ౨ 
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తస్మా ద్యుద్దో చితం కర్మ కర్మవా ధర్మసంహితం 

[కియతా మాసు రాజేషద సంపాప్తోహా ధనంజయః ౧౫ 
దుర్యోధనః 

నావొం రాజ్యం (పడాస్యామి పాండ వారాం పితామహా 

యుద్దోవచరికం యత్తు తచ్చీఘ్రం సంవిథీయుతామ్‌ ౧౬ 
భీష్మ | 

అత యా మామికా బుద్ధిః శూయుతాం యది రోచతే 

సర్వథాహా మయా (యో వ్య_క్రవ్యం కురునందన ౧౭ 

మ్మీపం బలం చతుర్భాగం గ్భవ్యా గచ్చ పురం (పతి 

తతో ౬ వర శృతుర్భాగో గా సృమాధాయ గచ్చతు ౧౮ 

వయం త్వశ్రేన నై న్యేన (ప్రతియోత్సా రమ పొండవమ్‌ ౧౭ 

అవాందోణశ్చ కర్శళ్చ |దౌణిః శారద్వత స్తథా 

[వతియో త్సా కమ  వీథశ్సు మాగతం కక న ౨౦ 


#042 reoe తిశొతశి థ99తి +99 soa “94 


తద్వాక్యం రురుచే తేషాం భీష్మే జః కం మహాత్మనా 
తథైవ కృత వాన్‌ రాజా కౌరవాణా మనంతరమ్‌ ౨౦ 
౧౦,౦౦౦ ఏనుగులు, ౧ ౦0,000 గుజ్బ్జ ములు, అర్బువము 
రథములు. నిఖర్యము పదాతులు కృృష్టుననునరించి యీ చతు 
రంగ సె వైన్యము వచ్చినదని యిందు గలదు, ఇది పొండవసే న్య 
మను నమమానము గలదు. పదునెనిమిది అమోహిణులనె సైన్యము 
“కొరవపాండవులను చేరినవి, కౌరవపాండవ సే నై న్యముల సంఖ్య 
యిందు చేరలేదు, మవోభారతయుద్ధమున యుద్ధ మొనరించిన 
నైన్యమెంతయో తెలియవలసియున్న ది, 
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(కావున కళ్యాణమును లోకమందు సత్పురుషు లనిష్టించు 
దానిని పరగళార్జము కాకుండు రీతిని వేగము గావింపడగునుం 
యుద్దమందు ఏ కాంతసిద్ది య ునదిగానము, ధనంజయుడు 
సంపా వుడ్తెయున్న వాడు. . ..., కావున యుద్దో చిత 
కర్ళగాని, ధర్మసంహిత కర్మగాని రా జేందః గావింపుము, 
ధనంజయుడు సంపా ప్పుడెన వాడు--భీష్ముడిట్టు పలుకగా 
దురో ఫ్రధనుడు “శాత నేను పాండవులకు రాజ్యమీయను. 
యుదోపచారిక మైనది వేశముగావింపుము “అని పలికెను” 
కురు నందనః సర్వధా నాచే శేయమే వక్తవ్యమెనది. వేగము 
చతుర్భాగమును గొని పురమును గూర్చి వెడలిపొమ్ము, ఇం 
కొక బలచతు ర్భాగము గోవులను గొనిపోనిమ్ము. మేము అర్ద 
నై_న్యమున జబాండవునితో (బతియుద్ధ మొనరించెదము, నము 
|దోణుడు, కర్టుడు, (దౌణి కృపుడు మేము కృతనిశృయు డై 
వచ్చిన వీభత్సునితో |బతియుద్ద మొనరించెదము, విరాటరాశే 
రానిమ్ము. దేవెంద్రుడే రానిమ్ము మక రాలయమును వేలనుట్లు 
నేను వారించెదను' అని పలికెను, ఈ భీష్మవచనము వారి 
కప్పుడు రుచించెను. “కౌరవరా జట్లు గా నాచరించు వాడా 
యెను, |దోణుడు మధ్యభాగమున అశ్వశ్రామ సవ్యభాగమున 
కృపుడు దథిణమున, కర్దు డ|గభాగమున, నేను పశ్చాక్‌ భాగ 
మున నుండుదము' అని భీష్ముడు కార్యవచనము పలికెను. 
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అర్థము పరులకు బోకుండురీతి సత్సురుపౌన స్థిత ఖగ 
మును గావింపుమంచు భీష్ముడు గంభీరవ్యాదయము గా బలి కెకు, 
కాగా పరిస్టితి యిపుడు విచిత్రమైనది, విరాటునిగోవుల నిచ్చి 
వేయుటతో మాతమే శాక పాండవులకు రాజ్యమప్పగించు 
పరిస్థితి యిపుడు తటస్థించిసది. కావుననే దుర్యోధనుడు స్పష్ట 
ముగా పాండవులకు రాజ్యమీయను, యుద్దోపచారిక మే పలు 
కుము” ఆనినాడు (దోణుడు తొలినుండిగాసించుచున్న కౌరస 
హితమును పురస్కరించి భీష్ముడప్పుడు కార్యము తెజగును నిశ్చ 
యించి పలికినాడు, యుద్దరంగము న దుర్యోధనుడుండినను, 
గోవులు ౦డినను రక్షణభార ముండగలదు. కావున ముందుగా 
దుర్యోధనుడు వా_స్తినాపురమునకు మరలవలెనని, _ వెంబడిని 
గోవులు పోవలెనని వీష్ముడు పలికినోడు. అట్లయిన నింక రతణ 
భార ముండదని, ఒకరుతప్పిన నొకరర్జును నెదిరించుచుండవచ్చు 
నని ఇెంపులేని యుద్ద పరిస్థితి యర్జునునందుంచవచ్చునని (ముంవ 
వచ్చునని) భీష్ముడు కార్యనిశ్చయము పరికి నాడు ఈ యేర్పాటు 
వారికి రుచించినది, అపకారము దుర్యోధనుడు హస్తినాపురి 
వెపు పోజొచ్చినాడు. వెంబడిని గోవులు పోవుచున్నవి 
అర్జునుని కౌరవవీరులయిదుగు 'రెదిరింప సిద్ద మెరి, ఆరంభదళయం 
దు_త్తరుడు పాటజొచ్చినాడు, చివరకు దుర్యోధను జే రణరంగము 
నుండి యుద్ధమే పాిరంభము కాకుండునవుడే "వడలిపోవు వా 
డయినాడు. ఇది యర్జునునిసామంతము నెంతయేని వెల్ల డించు 
చున్నది, అపుడు |ద్రోణు డిట్లు పలికెను. 
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ఏత ర్ర్వజాం UE TEED 
ఏమ ఘౌ మః సరథజో శోకపీకచ వాక? దన 
వానరః నర్వసేవాయాం కహపేం భయ ము నమా 
గ “లో జవ వే ఆ 
ఎమ త్రిష వథ [హై రిథెచ కార x 
ఉతర తి ధను 1 శవం గాదవ మళ 
త్న ౬ య 
ఇమౌహి బాణా సహితె పాదయో డ్వేళకసికాౌ 2 
ఆఫ వ 
అపరౌ చాప్ప్యకతి, కాంకౌ కళొ సంన్న *శమే శౌ 
ఎక. లొ ముకి ద్ర 
నివర్త్యహి వనే వానం కృత్వా కళ్యాతిమానుషమ్‌ ౭ 
వ్‌ ఆ ఆల 
అభివాదయే పార్షః [శో లచ పరిప్నచశతి ౭ 
డి జు జి హా 
చిరద్భష్టో అయ మస్వా లిక | పజానాం బాంధవ, పియః 
ఆ కై కా 
అతీవప్విలితో ల్యూ ల. త్రో ధకంజయః లొ 
లి & 
వి "| 
[+] రధీశరీ చారుకరీ నివమంగీ కంజ వళాకీ కవచీ కిరిటీ 


వి ర శిఖధ్నత |నని వసి క్త 
ఖడ్లీచ ధన్వీ విరరాజ హ్‌ శిఖధ్భత |నగ్భరివా కః ౧౦ 














[*] ఈ శోకము విచితముగా నున్నది. ఈ దీరాంతములు 
౧ wn ia 
అపుం_స్తత్వమును సూచించుచు పుం _న్ల్యమందే వర్తించుచుండుట 
గమనింపదగి నది, (ప్రై శావమున నంతవణకు వర్తించియున్న 
యర్జునుని పురుషత్వముమ అందలి యేకరూపము నిది చక్కగా 
వివరించుచున్న ది 
ఇషుపాతేచ సేనాయాం వాయాన్‌ సంయచ్చ సారగే 
యావ తృమీ తేనై న్యసిన్‌ క్వాసౌ కురుకులాధమః ౧౨ 
సర్వా నేతా ననాదృష్ట్యా త మతిమానినం 
లు 
తస్య మూర్చ పతిష్యామి తత ఏతే పరాజితాః ౧౩ 
a @ a 
వష వ్యవస్థితో |దోణో (దౌణిళ్చ తదనంతరః 
(3 


G 
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భీష్మః కృవళ్చ కర్షళ్చ మహేప్యూసా వ్యవస్థి తాః ౧౪ 
రాజానం నాత్ర పశ్యామి గా సృమాదాయ గచ్చతి 
దక్షిణం మార్గ మాస్థాయ శంకే బీవపరాయణః ౧ 


ఉత్స ._దీన్రలే [దథానికం గచ్చ యత సుయోధనః 
త క్తె)వ యోళ్ళ్స్యే వై రాజు నొ్‌ యుద్దం నిరామిషమ్‌ ౧౮ 
తం జిత్వా వినివర్థిప్యేగా సృమాచాయ సర్వశః ౧౭ 
(కౌరవులు' వ్యూవా క మొందియుండగా రధథఘోవషమున 
నగ్గునుడు తూర్షము వారిని నమీపించెను. ధ్వజ్యాగము, రథ 
న్యనము గాండీవ నిన్వనము వినవచ్చెను. చానినంతయు దిలకించి 
గాండీవధన్వి వచ్చినది చూచి |దోణు డిట్టుపలికెను. ధ్వజా[గము 
దూరమునుండి గానవచ్చుచున్నది, వానరుడు భీకరనాద మొన 
రించుచున్నాడు వానరుడు నై న్యసర్వస్వమునకు భయము 
కల్లించుచున్నాడు. ఆరథ(శేవృమందుండి రథినాంవరుం డై!న పార్టు 
డళనిన్వనమగు ధనుశేష్టమును - గాండీవమును సారించు 
చున్నాడు, ఈ రెండమ్ములు చేరి నాపొదమందు ేరినని. 
మణి రెండమ్ములు చెవులను స్స ఎ్రనించినవి వనమందు వాసమొన 
రించి, అతినమూనుషకర్మ మొనరించిన పార్టు డభి వాదన మొనరించి 
(కుశల) మడుగుచున్నాడు, చిరకాలమునకు బాంధన| పియుం 
డర్జునుడు మనకు గానవచ్చి నాడు పఫాండుపు తుడు ధనంజయు 
డతీవలమ్మీ |పకాశమానుడై_ వెలుగొందుచున్నాడు, రథము, 
శరము, అమ్ములపొది, కేడెము, శంఖము, బెక్కెము, కవచము 
కిరీటము, ఖడ్గము, ధనస్సు గల్లినట్టయిన) అర్జును డాహుతిచే 
[(వజ్వలితమగు శిఖియట్లు విరాజిల్లుచున్నాడు" అని పలికెను. 


భారశతామ్మత రసము | 


అపుడస్టుకుడు _ కౌరవులనందఆకుగాంచి తళ్కాలవవృళ 
ము త్తరునితో బలికెను “జాణ ప యోగకనమయమున. గుణ 
లను జాగ త్తగా బట్టుము, ఈ నై కృమున నకు 
డెచ్చోటనున్నది కనుగొనువజు కట్టుండుము, ఎల్టరను దలక 
యతిమానియగు వాని నెత్తివె బడెవను. అప్పు 
పరాజితులయ్యెదరు. (దోణుడు, దౌణి, ఫీష్ముః 
కర్ణుడు గానవచ్చుచున్నారు, రాజు నిందు చూడకున్నాను, 
దతిణమార్షమునుబట్టి జివపరాయణుడ్లై గోవులను గొని పోవు 
చున్నట్లున్నది. ఈ రథానీకమును తలగడ చి సుయోధనుడున్న 
చోటునకు రథమును నడిపింపుము, అచ్చటనే యుద్ద మొకకించె 
దను. నిరామిషయుద్దము గావింపకు. ఆ దుర్యోధనుని జయించి 
గోవులను మరలించెదను.” అని పలికెను. 

అర్జునుడు |దోణునందుమా(త్రమే కృళజ్ఞశను వ్య క్తీక 
రించుట్ట ధర్మవిధానమై యున్నది, శావుననే దోణు డర్దునుని 
రాకను (పళంసించి యాతడు గావించిన పొాచాఖీవందనమునకు, 
(కుళల) (పళ్నకు మన్నన వాక్యమును వెల్లడించి యాతనిని 
(బళంసించెను. అపు డర్భుకుడు రథమును దుర్యోధనుని నెత్తి 
మీదికి దోలుమని యు త్తరునితో బలికినాడు. 

దుర్యోధనుడు ముందుగా వాస్తినాపురికి వెడలిపోవలె 
నని, యాతని వెంట గోవులుపోవలయునని, అర్ధనై న్యముతో 
నొకరు తప్పిన నొక్కరుగా నర్జునునిత బోరాడుచు యుద్ద 
మంతరహితము _గావింపవలెనని భీష్ముని యీ యుద్ధతం[తమై 
యున్నది. రధికులనందణ దలగడచి దుర్యోధ నశిరమున బడిననపు 
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డందటు పరాజితు అయ్యెదరని, అపుడు గోవులను మరలింప 
వచ్చునని యర్జుమని యుద్దతం|త మైయున్నది. ఆ జగచేకవీరు 
లిద్దబు నిట్టుగా యుద్దశం|తమును నిర్ణయించిరి. అర్జున కాగ్య 
సాధనముగా దై వమింకొక్క విచిత మేర్పణిచినది, కౌరవపత 
మందు గార్యగతినిపలికిన ఖీష్మున కపు డొక్కయాలోచనము 
సృరించినది కాదు గోవుల యొద్ద వీరునొక్కని నుంచుట పర 
మావనరమని ఫీష్మునకు దట్టినది కాదు, దుర్యోధనుడు ముందు 
భాగమున, ఖీష్మూదులు వెనుక భాగమున నుండగా గోవులు 

ధ్యభాగమున నుండునని భీష్ముని తలంపై నది. 

అర్జునుడు _చెప్పిన్మపకార ముత్తరుడు దుర్యోధను 

డుండుచోటునకు రథమును మరలించెను. అదిచూచి కృపుడు 
దుర్యోధను నుకు హోనికలుగునని గాబరాపొంది యిట్లు పలికెను. 

ఎనెషో ౬ ంతరేణ రాజానం వీభత్సుకిప్థాతు మిచ్చతి 

తస్య పార్‌ ప్రిం గ హీష్యామో జవేసా భి పయాస్యతః ౨౦ 

న ఘన మతిపం క్రుద్ద మో యు థ్యేత సంయుగే 

అన్యో దేవా తృహ సా జాత్‌ కృష్ణా ద్వా 'దేవకీసుతాత్‌ ౨౧ 
ఆచార్యాచ్చ సపుతాచ్వా భార ద్వాజా న్మహారథాత్‌ 

కీర నొ గావః కరిష్యంతి థనంవా విపులం తథా ౨౨ 

దుర్యోధనః పార్ధజలే పురా నౌ రివ మజ్జితి 

త _ద్ర్దెవ గతా వీభత్సు ర్నామ వి శ్రావ్య చాత్మనః ౨౩ 

ొలభై రివ తాం సేనాం శ ర్రెక్టీఘ్ళ మవాకిరత్‌ 

కీర్యమాణాం! శరాఘైస్తు యోధా స్తే పార్గచోదిశై 8 ౨౪ 
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నాపళ్య న్నావ్య తాం స ముంగరితంచ కగలిఫి; 


శ ఘళ్వ ర్త పూజాయ తస చత 
తత కంఖం |సడధ్నౌాః దిమతాం రోమవార్ష ణమ ౨౬ 
an యి 


తస్య కంఖస్య శబ భ్‌ వ. స్‌ 
గా౭డీవన్యచ సుణు 
అమానుషానాం సశ్వేషా 
ఉోర్ట్వం పుచ్చా న్నిధున్వనా ధావమానా సృమంతళిః 
గావః (పతిన్యవర్తంత దిళ మాస్థాయ దడ శామ్‌ తిర 
(రాజును వీభత్సుడు నిలువనిచ్చినాడుశాడు, అతని 
వెంటనే మనము చెచ్చెరబోవుదమ్ము ఆతిసంక్రుద్దుడగు పార్టు 
నితో దుర్యోధను డొక్కరుండు య్ధమొనర్చం జీ 
'దేవేరదుడు, దేవకీ సుతుడు, సప్పుత్రకుడగు (దోణుడుగాక 
'వేజొక రాతని నెదిరంపజూలకు. గోవులుకాని, ఏపులమెన 
ధనముగాని యేమి (|పయోజనము) మనకు. దుర్యోధనుడను 
నావ పార్టుడను జలములో మునిగిపోవునుగ దొ," కృపుడిట్టుగా 
బలికెను. అశ (తశ్రై వ) వీభత్సుడు న్వనామోచ్చారణ మొన 
రించి శలభముల ట్లాసేనను శరపరంపరచే ముంచివేసెను ఆయో 
ధులు శళరనంభాదితమగుట భామ్యాకాళశములను గాంచరె రి 
ఎటుపొటుటకును తోచనివారై మనస్ఫులంచా పార్టుని శీఘత్వ 
మును తలపోయజొచ్చిరి అపు డర్టునుడు ద్విషదోమహర్షణ 
మగు శంఖమును పూరించెను. ధనుః (శేష్టమును ట౦కార మొన 


భూతానాం ధ్వజవాసినామ ౨౮ 
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రించెను. ధజమందలి భూతములను [పచోదించెను. ఆళంఖ శోజ్ది 
మున, రథ నేమిస్వనమ. న, గాండీవమోషమున, ధ్యజజాసము 
లైన భూతముల యమాన షళబ్దములవలన భూమికంపించెను. 
గోవులు తోోకలుపై కెత్తి విదలించుచు నలుగడ లబరువు లెత్తుచు 
దడిణదిళనుండి మిరఠలిపోయినవి.) 
నాయకుడు లేని యా యల్పనై న్యము 'జెదిరిపోయినది. 
అర్జునుడు స్వనా మోాచ్చారణ పూర్వకముగా శరపరంపర గురి 
పించెను. అర్జునశీఘఠత్వమున నా సైన్యము క_ర్షవ్యమూఢమై 
నిశ్చేష్టత నొందినది. ఇదివణ కర్టునుడు చేవద_త్తమును పూరిం 
వగా నుత్తరు నిగుజ్ణములు పడిపోయినవి, ఉత్తరు డొరిగిపోయి 
నాడు. గావున నది యర్జునునకొక యనుభవమును కల్లించినది. 
అర్జునుడది గమనించి యమానువశబ్దములు వెక్కుగల్లించినాడు, 
దినితో గోవులు జెదరి నలుదిక్కు లకు జాణీనవి. వాటంతట 
యవియే - యా గోవులన్నియు గోష్టాగారమును చేరిపోయి 
నవి. ఇట్టుగా గెరవులను జయించకముందే = యుద్దము 
[(పారంభముగాకముందే - యాదియందే గోవులన్నియు నర్జున 
వశమై విరాటనగరము చేరిపోయినవి. దై వమిట్టి విచితసన్ని వేళ 
నుపుడుగావించినది. 
శతునైన్యమును చెచ్చెరచిందరవందర గావించి గోవు 
లను జయించి యర్జునుడింకను యుద్ధము చేయందలంచి దుర్యో 
ధనాభిముఖముగా బోవుచుండెను.. [*] విరాట రాజధానీనీ 
[౫] గోవ ప్రయాశాను జవేన మశళ్చ్యూన్‌ కరీటనం కృత 
కార్యంచ నుత్వా గప ౨ 
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గోవులు చేరిపోవుటం'జేసి కిరీటి కృత కార్యుడని తలంచిన కురు 
(ప్రవీరు అపుడు దుర్యోధనుని పార్టుడు నమీపించుచున్నాడని 
పరుగుపరుగున నచ్చటికి రాజొచ్చిరి. అర్జును డుత్తరువితో 
కాంచనరళ్ళి యో_క్ర్రములనుపట్టి శ్వేశాళ్వములను కడువకిలి 
గోనిమ్మిదె నేను కురుసింహబ్బందమును |పవేశించెదను, గజము 
గజమునట్లు దురాళ్ళుడు సూతప్వుతుడు నాతో యుద్దమాడ 
హు [1x] En డగు నాకగ్లుని 
ముకి రథము బ్‌ నిమ్ము” (మాం (పాపయ్య అని పలి కను, 
(|| అర్జును డనినదే తడవుగా నుత్తరుడు రథికుల నుగ్గు 
చేయుచు రథమునడపి పాండవుని రణమధ్యమువకు 'జేర్చెను. 
ముందుగా చిత్రసేనుడు, సంగామజిత్తు, శ తుసహుడు, జయుడు 
ప్ల కర్టునికం ₹ు ముందుగా నర్జును నెదిరించిరి. ఈ తుములయుద్ద 
మందు గురు పవీరుడగు వికర్ణుడు ఫీమముగా భీమానుజు నెది 
రించి తాలజాలక తొలగిపో మెను. శ|తు౦తపు డర్గును చెదిరించి 
గశాసుడై నెలవై చెట్టువలె పడిపోయెను. [8*] నరర్షభు 
లానరర్ష భు నెదిరించి యా వీరులు వీరతరముగా భగ్న మొంది 


ప 


జాత దర్చం x 
[2*] వ్యధ్వంపయ త్త తధినా మనీకం తతో ౬ వహ తాండవ 
మాజి మభ్య ౬ 

[8%] నరర్శ భా వైన నరర్షభేన వీరా రణే వీరత భగ్నాః 
చకంపిరే వాతవశేన కాలే (పక ంపికానీవ మహావనాని ౧౪ 
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గాలికి మవోవనములట్లు కంపించిపోయిరి. కిరటమాలిమొన 
గాండీవధ్యనుడు దిక్కువిదిక్కులందు విజృంభించి శ్మతుభంజన 
మొనరించుచు సం|గా మజిత్తుశిరము నొక్క బాణమున [(దుంచి 
న్‌. తమ్ముడు వాతుడుకాగా కర్దుడు పార్టు నెదిరించి 
పం డెండు బాణము లశని వె ని, విరాటపుత్రుని కరమందొళ 
జాణము వేసెను. సర్వధనున్టారులం దుత్తములగు నాక ర్తార్జు 
నుల యుద్దమును తిలకించుచు "కౌరవుల శ్లే నిలిచిపోయిరి. 
అర్జును డుదిర్షకోపు డై హర్ష యుకక్తు డై" గర్డు నీతించి తణకాల 
ములో ఘొరళరాఘవృష్టియందు. దురంగమాతంగసూతులను 
ముంచివేసెను, గజారూథులు. గుణ్లపురౌతులు _చాగుగా 
దెబ్బల. తిని బిగ్గరగా గూతలిడిరి [1x] ఖీష్మ మ ఖులును నపుడు 
చిందరవందరయొన రథాళ్వములుగల వానరై యర్జున ఘోరళ రాఘ 
వృష్టియం దంత ర్రిహితులై యుండిరి అట్ట యెడ కర్టుండును నర్జున 
శరౌఘుములను ళళాఘములచే గొట్టుచు ధనుర్భాణములగొని 
మిణుం గుబులు (గక్కుచున్న యగ్నీ చాడ్చున (వజ్వలించెను. 
అవ్విధంబున నల్లె త్రాటినిసారించుచున్న [ 2జ ] కర్ణుని బళంసించుచు 
గౌరవులు చప్పట్లు చఅచిరి, శంఖభరీవటవాంబులు వాయించిరి 
[8% | ఆకులభీషణమైనట్టి యుద్దూతలాంగూల మవోప తాక 
ధ్వజమును (వానుమద్ధ్వజమును) గాండీవనిర్థిగషక్ళత | ప్రణాదుడగు 
కిరీటిని గాంచి కర్ణుడు సింహానాదము గావించెను, [44] కర్ణుని 
కర్గునిసర్వపరికరములను మర్చించుచు నపుడు కిరీటి పితామహుని, 
(దోణకృపులను పీక్షించెను. [+] ఆఖీషణసం గా మమున 


గరారున నప Ent ద యాం త్తు EER 
స జ ల నపుడు ఘనాంతరచందసు ర్యుల న? దిల 
కించిగి, ఆశుకారియె కర్లు డర్గునుని, యాతనివాయములను. 


సారథిని, కేతువుకు బాణములతో గొను. ఇందువలన | పబో 

ధితసింవామటయి యరుమడు కరునతికమించి యాకరాంతము 
గా జ om" ఇ 

ధనుస్సునుపూరించి శర పయోగము గావించెను. కరుడు నిలువ 

లేక సర్వాంగ వేదన నొంది పాండవపాణ తపుడై_ సంగా 

[పదేళమును పీడిశి శ్రీ ఘగతిని బారిపోయికు. కాభేయు డట్లు 

తొలగిపోగా నపుడు దురోంధ నాదు లెల్ల సంకులముగా నర్జుమ 


| 172 "పేజీ తరువాయి ] 
Eu అంత ర్ల తా భీష్మముఖాః సవహోశ్వాః కిరీటి నా కీర రథాకి 
పృషత్ర్కై! ౨౫ 
[౨4] తత _న్హ్యభూదై పతలకాలశబ్దః సళంఖభేరీ (పణవపణాదః 
౨ 
[8% ] ఉద్దూతలాంగులమహాపశాక ధ్వజో త్రమాం సాకులఖీ వ 
ణాంతకం గాండీవనిర్హోషకృ్ళత పణాదం కిరీటినం (పేకనవాద 
ఖు : 
కర్గకి ౨౮ 
౬ 
[4*] స చాపి వైకర్తన మర్షయిళ్వా --- పితామహం |దోణ 
రం లి © 
కృపౌచ దృష్ట్వా ౨౯ 
[54] రథే విలగ్నా వివ చందనూర్యౌాఘనాంతళే ణాను 
దదర్శ లోకః ౭౦ 
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శదిరించిరి [14] అర్జునుడు చతురంగ నై న్యమందెల్ల బాణములు 
నిండించి (పతి రెండంగుళములందు బాణములునాటించి కల 
గుండు గావించెను. [2*] అర్జునోత్తరుల యుద్దతంత్ర 
నె పుణ్యము (నెల్లరు) [పళంసించిరి, [లజ] అర్జునుని సర్వా స్త్ర 
తెజములచేతను. గాండీవ ధనుష్టంకారముచేతను, ధ్వస్థభూత 
ముల యమానుష శబ్దములచేతను, వానరుని భై రవవముచేతను 
శంఖ! పణాదముచేతను శెరవబలమిం దర్గునుడు భయమును 
గల్లించెను. అనంతభోగమగుభుజగము నుహోర్గవమందు (గీడిం 
చున ట్లర్జునుం డరాతిబలమును వికోభముగావించెను నన్యసాచి 
సాయ కాసనముండలము రణరంగమందంతట గానవచ్చుచుం డెను, 





[14] న రథానాం న చాశ్వానాం న గజానాం న వర్మణాం 
అనివిదం శితె ర్యా౭ై రాసీ ద్వ్యంగుళ మంతరమ్‌ ౫౫౬౫ 
ఎ ర మో 

[2*) దివ్యయోగాచ్చ పార్థన్య హయానా ము త్తరస్యచ 
శిఖాశిల్చోపపన్న తా దస్తాణాంచ పరి క్రమాత్‌ a 
వీర్యవత్వం (దుతం చాగ్యం దృష్ట్వా జిష్టో రపూజయన్‌ ౭ 

[54] తత స్పర్వా(న్త్ర తెజోభి ర్థనుషో నిస్వనేనచ 

శ్గల్టే నామానుషాణాంచ భూతానాం ధ్వజవాసినామ్‌ ౧౬ 

భై రవం శబ్ద మత్యర్ధం వానరస్యచ కుర్వతః 
దై వారిపొళ్చ విభత్సు _న్తస్మిన్‌ దౌర్భోధనే బలే ౧౭ 
భయ ము త్వాదయామాన బలవా నరినుర్దినః ౧౮ 
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[1*] అరూపమందు గన్ను పడనట్లుగా నలక్యమందు గా 

ధన్వుని శరములు [ప్రయోగింపబడ లేదు. గజస segs 
విశాల మెన తలమం దర్జునుని దిద్యరథ మునూరక్ష ర్క 
యుండెను. ఇట్టి సంకుల సమరమున నర్జునుడు రోణుని, 

వుని, (చౌణిని, దుశ్వాపనుని, కృపుని. భీష్ముని, డురో వ 
బాణములతో గొన్తున్కు [24] కర్షు కర్లుని గూబ రింగుమనునట్టు 
బాణమే సెను. సర్వా న్రకోవిదుడగు' గర్డు డిట్లు విదృడె వ్‌ 
ధుడు కాగా కెరవబలమంతయు భంజన ముం డెను. . సైన్య 
మట్టు భగ్నమగుటం గాంచి యుతత్తరు డభ్మిపాయ మెటింగి 
యర్జునునితో “రథము నెచ్చటకు గొనిపోవలయును అని యడి 
చెను. రథచోదనవిషయకముగు వివరణము నిట్లుగా నర్జును డుత్త 
రున కెటిగించెను, [*కి, కృపానీకము సమీపమునకు నన్ను 
గొనిపొమ్ము. అతనికి re దర్శింప “దేసెదను. సదా 


[*1] పతం త్యరూ వేషు యథా చకూంషి నకచాచన 
నాల ఊ్యేషు శరాక పేతు _స్పథా గాండీవధన్వివః ౨౮ 
2* | కర్షంచ కర్షినా కశ్ధి వివ్యాధ పరవీరవో క్రిగా 
క్‌ కృపస్య దర్శయిష్యామి శీఘారి న్ర్రం దృఢధన్వినఃి ౪౪ 
ఆచారం ఏషహి దోణః .. ... కురు “ప్వైనం [(వద&ిణమ్‌ లజ 
అశై 9వ చావరో హైన మేవ ధర్మ స్సృనాతనః 


wa ల్‌ a 


యది మే (పథమం (దోణః శరీరే |పవారిష్యతి ౪౭ 
తతో ₹ స్య (పవారిష్యామి నాస్య క్రోపో భవే దితి 9౮ 
ఆచార్య _స్టేష పుతోవై అళ్వశ్రామా మహారథః 

ఏతస్య త్వం రథం (పాప్య నివరే ఛాః పునః పునః ౫ం 


ధృత రాష్ట్రసుత రీ మా శేష రాజా సుయోధనః 
పత స్యాభిముఖం 111 రథం పరరథారుజమ్‌ ౫9 
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నాకు మొన్యుడు, సర్వ శ, న్ర్రభ్భతులకు మాన్యుండా [దోణునకు 
[బదతణము గావింపుము మచ్చోట 9 యవరత్వ మిది సనాతన 
ధర్మ మగును. నన్నా (దోణుడు మొదట |పవారించిన నపుడు 
నేను గొత్తైద నట్టయిన నాతనికి గోపము గా నేరదు. అశ్వశ్రామ 
రథమునుండి మరలమరల మరలుచుండుము. కీ ఘ్మాస్ర్ర పయోగ 
మున నేను దోణశిష్యులందు (పథముడనంచు నున్న వా డొనాగ 
"శేతనుండగు దుర్యోధనునకు కీ ఘాస్త్రము నీవిపులరణరంగ 
మందు దర్శింప జేయుదును, అతనిరథమున కెదురుగా రథమును 
పోనిమ్ము, కగ్గుడు సదా నాయందు స్పర్థ గల్లియుండు నచ్చోట 
నీవు యత్నపరుండవై యుండుము, తారార్కచి| తితధ్వజుం 
డును, శ్వేతచ్చ[తశోభిత మూర్జనుడు,  హైమచంచదాగర్క 


mm 


పాిషయ నైపష రాజాహి పీమాధీ యురద్దదుర్శదంః 
గ జీ ఆగ "వ్‌ ఉగ వ 

ప్‌ష దో9ణన్య శిష్యాణాం శీఘా9 సై పధ మో మఖ; x3 
ఏతన్య దర్శయిష్యామి శీఖాా! స్త్రం విపులం రణే ౫౪ 
ఏతన్వ రథ మాస్థాయ రాధేయన్య దురాత్మనః 

యతో భవేధాః సంగామే స్పర్ధ కహి సదా మయా te, 
యస్య శారార్క చితో” ఒ సౌ రథే ధ్వజవరః స్టితః 

యె రత త్చాండుర౦ ఛ్మతం విమలం మూర్చ తిష్టతి ౫౭ 
పైమచందా%ర్కసంకాళం కవచం యన్య దృళ్యతే 
జాతరూపశిరస్తాణం మన స్తాసయతీవ మే ౫౮ 
ఏష శాంతనవో భీష్మః సర్వేషాం నః పిశామవాః 

రాజశ్రీ) యా భివృద్దళ్చ దుర్యోనవశానుగః ౬ం 
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౬ 
సంళకాళకవయంతుకు wr Drm న ముడు 
సంకాళకవచుండును. జాశరూప శికహాెణుడు నగు “మ్నడు- 
ఆవి క్ర 
న్‌ 


ఇట 


rw రా న అల ఆద 
సు ఒ అామహూు డదు నాకు వందే 


పీ 


మగుచున్నాడు రాజ యాలి నః టా. 
oa స 


యున్నాడు, పళ్వాన్‌ వయాకవుండ ను ౩ నట్లయిన నాకు విఘ్న 
నితో 





గా 


రాష్ట్ర మును ధకంచినవాడుా  సా;,డినాడు ధృతరాష్ట్ర) 
డే నాడు, గాంధారి ముందుగా గః ర్భమును ధరించినది కాని 
ధర్భజు డే య (గజుగా భూ వతనమై గాకు, ఈర్ష నొంది గాంధారి 
గర్భవిచ్చెద మ భిమసే కదురోరధను లొ కేమాటు 
పుట్టి3, దేవతలవలన గుంత్తీ బా దులందము. జగ్మించిన పాండవులు 
పొండుమవో రాజున కౌరవపు తులె రి వానుమంతుడు శేసరివి, 
వాయువును తండులుగా 'జేర్కొనినాడు (సుందరా కాండ) 
అశే పాండవులు ధర్మానిలేం చాశ్వినులను, పాండుమవో 
రాజుకు తల|డులుగా బేర్కొనినారు. అనగా ధర్మజునకు 
యమధర్మరాజు, పాండుమహో రాజు తండులు, ఇక ఖీమా 
దులును నిద్దణిద్దటు కొరసప్పు తులుగా నేర్చడిరి, సూర్యునివలన 
గుంతియందు బథముడుగా జన్మించిన కర్ణుడు రాధేయు 
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కింప దేవాదులందలు విచ్చేసి నభము నలంకరించిరి. విమా నావళి 
చేత నాకాళము, చతురంగ్న నెన్యముచేత పృథివి మిక్కిలిగా 
శోభించినవి. సర్వరత్నవిభూషితము కామగమము. దివ్యము 
నగు దేవరాజవిమానము - సుదర్శనము ఖేచరమళచు 
'దేళమగు నంగబేళము నకు మొదటగా (పభువై నాడు, ఇది 
దుర్యోధమనివలన నే యక్పడుట గమనింపదగినది. కౌరవ 
పాండవులందు జ్యేష్ట డగు. యుధిష్టిగుండు. కురు రాజ్యమున 
కంతకు యువరాజయినాడు. రాజ్బసంళోభితులు పొండవు 
లగుచున్న ౦దుల కీర గలి దుర్యోధనుడు పొండవులను నమూ 
లము గాల్చివేయ దలంచి లక్కయింట బాండవుల | బవేళింప 
చేసెను. పొండవు లీయావదను మెకువగాగడచి యసవో 
యులై యేకాకుళై “పెక్కిడునులంబడి యెట్టకేలకు బాంచాల 
దేశమునకు బోయిరి, [దౌవదిని పరిణయ మొందిరి, ఫీష్మవచ నా 
నుసారము మిర్దరాజ్యము నొందిరి. | దౌపదీసమేతులై. పొండవులు 
రాజసూయ మొనరించి జగ తార్వభెములై రి. పొండు రాజ 
నియుక్తుడై యున్న ధృతరాష్టు )నందు జితముగా నర్గ రాజ్యము 
వర్తించినందున ఫీష్మదో *ణాదులండణు తత్పతస్టులుగా నగుట 
'యేర్చడినది. ధృతరాష్టు ఏని కొడుకులు దుర్యోధ నాదులు 
నూర్గురు వాతులుకాగా, కర్టు డీల్లగా 'ధర్మరాజు సర్వ రాజ్యము 
నకు పట్టాభిపి_క్షుడె జగ దేకసార్వభాము డ్రైనాడు, భీముడు 
యువరాజా యెను, రాజ్య|కమ మెల్లి నడ పెను. అపుడు ధృత 
రాష్ట్రగడు, ఆతని వై శ్యాపుతుడు యుయుత్సుడు పొండవుల 
యొరద్దనుండువారై రి, 
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న్‌ 
x 

ళ్ళి 
న్‌ 

ఖీ 


ఫోభిించెను [*] అలంకృతుండగు కేవేం్రదుడు నురవంక్యతు 2 

రణరంగ ళోభిశుంకగు గుమాకు నర్జుకుని పహునే. చములచే 

వి చేతమాణుడై  యెొంతడిలకించియు. కుళ్ళ ప్తడు కాలేక 
యే వీకీంచుచుండెను, 

ఈ యుద్ధమున దొంతగా నికెతుడైన వాడు మర్యోధ 

జుడగు వికర్ణుడు. వికర్ణుడు a ఐక 'పకాగున మ 

పోయినాడు అప్పు డర్జునుడు విట్లుంభించి. 'కరునెదుట నాని 


4 
అగ అం ఆ PT ప లీ అట ల్‌, 
యమజుడగు సంగా ప సవిత చెను... అరొపము్‌ కు 


ఆ ల్ని 

డర్జును "సదిరించెకు,  చంతములతో మదగజ మెడికించికటుగా 

గర్డు డదిరించి వెద్దయుద్ద మొనరించికు ఇఐ బాదు: జను తక 
ny 


రి రి, శులగుచున్న యాశతుము౭ యుష్జమం దిర్జును వెదిరించి కర్ణుడు 
విజృంభథిఎచెను అర్జును న్‌ దివ్యవ వరికరములను వక ంహనాద 
మొనరించి కర్లు డర్దుమని నొప్కించెవు. [వబోధితసింహమ 
ల జి ము 

ఉరుకు డపుడు విజ్య భి3చి యుద మొవగించెకు అపుడు కరుడు 
గాజు శ (a న్‌ 

సర్వాంగమర్షితుడై _పాండవజాణత ప్ప డె సంగామశిరః [పదే 
శమునుండి తొలగిపోయెను. అపుడు దుఠర్యోధనపురోగ ములగు 
"కరవు లెల్లరు పార్టు నెదిరించిరి. ఆపంకులనమరమం దర్జునుడు 
సర్వత శరపయోగ మొనరించి యొల్లరనొప్పించెను, [దోణా 
దులవై బాశపరంపర గురిపింపగా నావ్యూవా మస్పుడు విచ్చేద 
మొండెము. ఈ ౫౫ అథ్యాయమున రణరంగవన్షనము రసవంత 


f యు కీ wan 
శ * | వ జభ్ళ చ్చుళుభే త్మత విమానస్థ స్సురై ర్వ ఎకో 
వి సేకమాణో బహుభి ర్నాతృప్య త్ఫూను మావావే ౫౩-౧౨ 
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ముగా నున్నది, ఉ త్ర రార్జునుల చాక చక్య మిందు నీరూపింప 
బడీనది, కాలాగ్నియట్టు విజృంభించుచున్న యర్జును నెవరును 
దేరిచూడ జాలకుండిరి, సాయంసమయమున సూర్యుడ_సమించునే 
కాని యర్హును డాజినుండి మరలువాడు కాడంచు నెల్లరు దల 
ఫోసిరి, కర్ణ భంజనమున వ్యూహాభంజన మెనది రధికుని (అర్జు 
నున్చి హృదయ మెటుంగగోరి యు'త్తరుడు సమయములో 
క_ర్తవ్యవిషయ మడిగెను అర్జునుడు దుర్యోధనునివై ఒడబోోవు 
చుండుట నెణింగియది తెల్సిన వాడు కృపుడు, ఆ కృపునియెదు 
ట'కే ముందుగా నర్జునుడు రధమును నడుపుమని యు త్తరునితో 
బలుకుట చిితముగా నున్నది, భీష్మ డోణాదులకు గోవ 
'మేర్చడకుండునట్లు యుద్దతంతము నెల్ల నర్జును డుత్తరున 
కెణిగించినాడు అశ్వశామనుగూర్చియు యోగ్య వచనము 
పలికినాడు, కర్ణదుర్యోధనుల నెదిరించున బుకును తెల్ల మొన 
రించినాడు [1*] ఉత్తరుడు చితముగా రథము నడిపించి 
యందు [(దోణునకు (బదతీణ మొనరించినవిధము గావించి రధ 
మును కృవునియెదుటకు గొనివచ్చినాడు [2%] కృపుని గౌరవ 
మును నిలువుచు నర్జునుడు యుద్దము గావించెను, చివరకు పదు 





[ *జాంబూనదమయిీా వేదీ ధ్వజే యస్య [పదృళ్య తే 
తస్య దషిణతో యాహి కృప ళారద్వతో యతః ౫౭-౨ 
[లీశచ్యుతం గౌతమ మాలోక్య స్థానాత్‌ కుంతీసుత న్తదా 
నావిధ్య త్పరవీరఘ్నో రకమాణో ఓ న్య గౌరవమ్‌ ౨౭ 


సు ఆ. పూ పా అం, జటా అ ల టో గయ. |. ఎల. 

మూరు కాము తహ నిన యాతి. సన మలా ని 
జా ఆజా చ 

~ సర జ్య అల్య 2a re Bbw Fe AE నా అలి 

యర్జున డు |పయోగింపగా నవుడు వానుడైని క్యవున్‌ యుద్ద 

జానా కాలా ఖీ ఇ 


భూమినుండి వరగ* భులు మూరించి ౩ 
య 
వావానుడె న ,దోణుని జేేతాకధంవాహనుడసు నకుముడు సమీ 
పనా సు ో pe 
థి ౮ అజా 
వించి వినయపూర్వక ముగా నిటు వరి ఇను. 
భి 


'తొరథా వీర్వసంపన్నా 


ఆచారం ళిమాూ: వబిళా 
బి ల 





వారయు క నతః పాఠః | పహాన న్నివ వీర్ణవాన్‌ 
అ న [= లి 





కు 
రథం ర ఖేన (థోణన్య సమాసాద్య మవోరథః ౧౭ 
అభి వాద్య మహాబాహు స్పామపూర్వ మిదం వచః 
ఉవాచ క్ల తయా వాబా శెంజేయః పరలీరవో ౧౮ 
ఉపిఆాఃస్మో వనే వాసం (పతికర్మ చికీర్ష వః 
కోపం నార్హసీ నః కర్తుం నచా సమరదుర్దయ ౧౮ 





అహాంతు |పహృశే పూర్వం (పవారివ్యూమి తే ఒ నఘ 
ఇతి మే వర్తతే బుద్ద స్పద్భవాన్‌ కర్తు మర్హతి ౨౦ 
(ఆజితులు, కృతవిద్యులు, మనస్సులు, ఆచార్యశిష్యులు 
నగు [దోణార్జుముల సమానమిమును గాంచి కౌరవనై న్యము 
మిక్కిలిగా గంపించెను. అర్జునుడు హర్ష యుక్తుడె |వవాసించుచు 
దోణరథమున కెదురుగా. రధమును చేర్చి సామవూర్వము, 
శ్లత్లమునగు వాక్య మిట్లు పలికెను. సదా నమర దురయ 
షా య జ 
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వనమంధువసించిన మేము (పతికర్మ గావించు వారమే యగు 
దుము. మాయందు గోపింపదగదు, పూర్వవిద్దుడ నై పళ్చాత్చవా 
రను కావలయునని వాయఖభిపాయ మగుచున్న దట్లు 
గావింవవలసి నది.” అని పలికెను. అధికవింళతిసాయకములను 
[దోణుడు (ప్రయోగింపగా వాని నప్రాప్తములుగా నర్జునుడు 
ఛేదించెను.) 

అర్జునుడు [దోణుని “సదా సమరదుర్ణయి' అని సంబో 
ధించుట గంభీరవిషయ మై యున్నది. [దోణార్జునులిద్దలు సదా 
సమరదుర్దయులే. అజీతు లే. అట్లోటమి నెటుంగని వారిరువుర 
కిపుడు సంగామ మేర్పడినది. ధర్భపక్షమువా డగ్జునుడు, 
నున్యుపకము వాడు (దోణుడునై యున్నారు, శావున నిప్పు 
'జేర్పడనున్న జయాపజయములు పథమునకు సంబంధించిన వై 
యున్నవని యభ్మిపాయము. థర్మజ దుర్యోధనుల కిప్పుడు 
జయాపజయము లేర్చడుచున్న వని ఫలితొర్జము. దుష్టపకము 
వాడు (దోణుడని స్పష్టముపలుకుట గాంభీర్యము కా నేరదు. 
కావున నర్జును డీ యుదారవచనమున నీవిషయగాంధీర్య మెల్ల 
స్ఫురింప జేయు వాడగుచున్నాడ్ము “'మాయందు గోపమొంద 
దగదు' అని బహువచనముగా నర్జునుడు వచించుటయు గమ 
నార్జ్మమైయున్నది, పాండవవిజయ పూర్వక కౌరవపరాభవము 
(ఓటిమిని) నిది ధ్వనింప జేయుచున్నది, అర్జునుని యో నిదాన 
వచనమునకు (దోణుడు బదు లేమియు బలుక లేదు అధికవింశతి 
బాణములు [ప్రయోగించి దోణుడు యుద్దమారంభించెను. 
అర్జును డాదియందే శరములచే [దోణునకు బాదాభివందనము, 
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కుళల[పకళ్న గావించియున్నాడు. మజీయు సంకుల యుద్దమందు 
(దోణునివై డబ్బదిచాణములు వేసియున్నాడు, |దోణునితోడ 
పళ స తప్‌ of 
నిది (ప ల్యేకమగుయుద్దము గాన నర్జుమ డిపుడు ధర్మమాక్ష 
వినయమును (వి వేకమును) గావించుచు 'బరా కమించెను, 
[శ] ఆ గొప్పయుద్ధమున (దోణుడు చివరకు చాళలేనివా 
డాయెను, ఆసు డళ్వశ్రాను రథబ్బందముతోడ వేగవచ్చి 
యర్జును నెదిరించెను. 
అళ్వక్రామాతు తత్కర్మ హృదయేన మవోత్మన! 
పూజయామాస పార్ణన్వ కోపం చాస్యాకరో ద్భశమ్‌ 2౪ 
ఆవృశ్యతు మవోబావహు ర్గతో (దొణి స్త సతో వాయాన్‌ 
అంతరం (పదదౌ పార్థో దోణకన్య వ్యవసర్పితుమ్‌ ౭౭ 
సతు లజ్జ్వాంతరం కూర్లం వ్యపాయా దైవ నై ర్లృమొకి 
ఛిన్న వర్మధ్వజ ళ్ళూరో నికృత్తః పర మేషుఖిః ౭౮ 
| అశ్యతామయు నాయర్జునకృత్యమునకు మనస్సులో 
| ది జ 
మెచ్చుకొ నెను, గొప్పకోపమొంది కరసవా[సములు వర్షి ంచుచు 
నర్జును నెదిరించెను, అశ్వ తామ యొద్ద కపు డర్జునుడు మర లెను. 
(ద్రోణుడు తొలగిపోపుట కర్టును డంతరమొసంగగా నతడు 
లభ్వ్యాంతరుడై. క్రీ ఘాశ్య్వములతో రణభూమినుండి ఛిన్న వర్మ 
ధ్వజు డై తొలగిపో యెకు.) 
um 
[*] తయో రాసీ త్సం పవోరః (కుద్దయో ర్నరసింవాయోః 
అమర ణో _స్తచాన్యోన్యం 'దేవఛానవ యోరివ నా 
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అర్జునుని వపరమసొమంత మిచ్చొట నభివ్య క్ర్షమగుచున్నది 
జగ దేకవీరు లిరువురితో '((దోణాళ్వత్రామలతో - తం|డికొడుకు 
లిరువురితో)  గావించుచున్న పరమవీభత్సనం గామ మది. 
ఆయక్థునవ రా కమమునకు మనన్సులో నశ్వల్దామ మెచ్చుకొని 
me తం డియొక్క పరిసితిని గా ంచి గొప్పకోప మొంచెను 

(©) 

అర్జును డశ్వతామ నట పరిస్థితిగా నెదిరించుచుగూడ రణరంగము 
నుండి తొలగిపోవుటకు |దోణున కవకాశ - మొనంగేను. అట్లు 
లబ్ద్వాంతరుడగుచు దోణుడు వేవేగ నచ్చోటునుండి పొటి 
పోవుటయం  దర్భ్జునుని భూరివరా|క్రమవి శేష మెంతయేని 
సువ్య క్రమగుచున్నది [*] అర్జునునకు నళ్వళ్థామకు నపుడు 
మజియు దుములమగుయుద్దము జరిగినది. అర్జును డళ్వజ్థామ 
గుణములను గొట్టగా నవి దిగ్భమనొందినవి, అవు జే సూత్మ 
వివరమునుగాంచి యశ్వత్థామ గాండీవమునారిని  దెంపివేసెను. 





ఆగ 8 ఇలా, అగ అట 
అభ పూర్తాయతొ త్స! శరై సృన్నతపర్వభిః 


వ్యచార యేళా మన్యోన్యం (పాణద్యూ శే [పవర్తికే ౬౩ 
ఆకీర్యమా ౯ (దోణేతు శరై ఫాండివధళ్వినా 

హోహోకారో మవోనాసీ క్రైన్యానాం భరతర్షభ ౭౨ 
పాండ వన్యతు శీఘాన్త్రుం మఘవాన్‌ (పత్యపూజయత్‌ 

గంధ ర్వాప్పరస కవ యేచ తత సమాగతాః ౭3 


[౪] (దో ణార్జునయుద్దమున 'జెప్పబడిన “రెంచేసి శోకము 
జి అ గా 
లర్హు నాళ్వత్తామయుదమం దొక్కొక్క శ్లోకము లుగా వాయ 
జ్ర థు ది య 
బడినవి. 


మ న. కర్షళ్చ కృప మవోరథః 


(ఈ న గాంచి 
[దోణుడు, ఫీష్ముడు, కర్ణుడు. కృపుడు | (పత్యేక ప్రత్యే ౧కముగా 
(బళంసా వాక్యములు బలికి, [*] = గాండీ అహ 
నట్లుగొట్లి యా వివర మందే యర్జునునివ్భాదయమందు శరములు 
పియోగించెను, అసు డర్జునాళ్వర్థా మల కతిఘోర మైనసం| గామ 
మేర్చడినది.) 
అతయ్యావిషుధీ దివ్యా పొండవస్య మవోత్మనః 
తేన పార్టో రణే కూర స్థస్థొ గిరి రివాచలః ౧౫ 
ఆశ్వన్ఞామ్నః పున రాణాః ఊప మప్యన్యతో ర 
జగ్ముః పరికయం తూర్ష మభూ త్తే నాధి కో ఒ ర్జునః ౧౬ 
తయా చ్చే వాసురసమః సన్ని పొతో మవోనభూత్‌ 
కిరత్తో శృరజాలాని వృ త్తవానవయో రివ Ness 

|దోణార్జుననం[గామమం దీ విశేషములు రెండు క్లోక 
ములుగా వాియబడియున్న వి. (౫౮౪౬-౫౪) 
నన స్మ సూర్య స్త సచా భూతి నచ వాతి సమీరణ; 
కరజాలవృతో వ్యోమ్మి భాయాభూ తే సమంతతః డాలి 


దోణార్జునసం[గామమం దీరెండువిశేషములు ఆడు 
శ్లోకములందు (వాయబడియున్నవి (౫౮-౩౧-౬౮) 
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అరునుడు కృపునిగుజ్త ములను గొట్టగొ నవి ది గమ 
నొందినవి, కృపుడు స్థానమునుండి చ్యుతుడు కాగా నాతని 
"గౌరవము గాపొడుచు నాతడు సర్జుకొనువటికు నర్జునుడు శర 
[ప్రయోగ మొనరింవలేదు అశ్వత్థామ గుజ్జముల నడ్డునుడు 
గొట్టగా నవి దిగ్భమనొందినవి. అశ్వత్ఞామ యిదేసమయములో 
బరా క్రమించి గాండీవము నారిని (దెంపీ యర్జునునిహృదయ 
మందు శరములు [వయోగించెను. 'దేవత లీ యళ్వశ్రామ 
కృతమును |పళంసించిరి. “కౌరవవీరులు (దోణముఖ్యులు) 
నశ్వర్థామ పరాక్రమమును [పళంసించిరి. 

స రోషవళ మాపన్నః కర్ణ మేవ జిఘాంనయా 


త మైతత వివృత్తాభ్యాం నే తాభ్యాం కురుపుంగవః ౧౮ 
తథాతు విముఖే పారే (దోణపు త్రస్య సాయకాన్‌ 
త్వరితా పురుషా రాజ న్ను పాజ[హుః సహసళః | ౨౧ 
ఉత్స ఎకు మసోజాహు ర్లోగిణపు త్రం ధనజయ; 
అభిదు చావ సవాసా కర్షమేవ సపత్న జిత్‌ ౨౧ 


(ది వ్యావమయతూణికుడగు నర్జును డచలమట్లు రణరంగ 
మందు నిలువగలిగెకు, అశ్వత్డామ శరపరికయు డగుటం జేసి 
యర్జును డధికుడు కాగలి”గను. ఆ పరిస్టితియందు గరు డర్జును 
నెదిరింపగా నపుడు వావో కారము గల్లెను, రాధేయుని జూడ 
గనే యర్జునునకు గోవము వృద్ది పొంచెశు రోవవళుడై కర్ణుని 
జూచెను. ధనంజయుడు |దోణపు తుని వడిన్‌ తకు 


క్‌ అర్జునునకు సారథికృష్ణుడు, ధ్వజము హనుమంతుడు. రథ 
మగ్నిద త్ర త్రము, గుజ్జములు గంధర్వ'రా జొసంగినవి, గాండీవము 
(బహ్మద్మత్తమెనది. గాండీవము నారిని (దెంచుటయనునడే పెద్ద 
విశేషము అంతకన్న చేయునది 'వేజిమియు కానేరదు. 


పరుగునవచ్చి కళ్లు నెదిరించెకు, కరక్షునితో చై కడ యుద్దము 
క యాల ధి 
గావింపగోరి యక్తుమ డిట్లు పలికెను. పార్టు డిట్టుగా నక్వత్రామ 
లా ఫి అ 
నుండీ పుల సా నపుడు వురుపులాతనికి  సాయకము 
లండెంచిరి, 


అర్జును దశ్వర్థామతి*డి యుద్దమందు గొండ౫₹ నిల్చి 
అను, నధికుడా యననియు ఫా nee 
వమును గనబఅచుచు నర్జునాధిక్యము అతని రణపిజయ 


మును వ్య క్రీకరించుట విచిత్రముగా వ. 

అర్జును డిప్పటి! ఎష్యునిదప్ప తక్కినవీరవరుల నెర 
సాధించియున్నాడు. సంకులయుద్దము "కెకవులందజతళతోను 
కావించియున్నాడు. అర్జునుడు కర్ణుని ముందుంచుకొని యంద 
అకు వాదయమునదగులు నట్టి మాట లిపుడు పలుకుచున్నాడు 
కర్ణ నిదివర కే యర్హును డెదిగించి యున్నవాడు. మాటపలుకుట 
కిదే తగుసమయముగా నర్జునుడు తలంచినాడు, 

య నృభాయాం న పల సక క్ల శ్ళమానాం దురాళ్శభిః 


దృష్ట వానసి Wn ఫల మాప్ను హి కేవలమ్‌ ox 
య యన్మయా మరి 'తం పురా 
తస్య రా రాధేయ కోపన్య విజయం ప్రళ్య మే మృ కు 
ఏహి కర ర మయా సారం (పతియుద్య స్వ సంగశే 
ళం (a 
(పేక కా? కురవ స్ప్వే భవంతు తవ నని కాకి ౮ 
కరి (1 


ధర్మపాళనిబద్దేన యత్త్యయా మర్తితం పురా 





తధై వ బద్ద మాత్యాన మబద్ద మివ మన్యసే ౧౧ 
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యది తావ ద్వనే వాసో యథోక శృరిత _స్వయా 

తత్త్వం ధ ర్మార్జవీత్‌ క్లిష్ట! సమయా యోద్దు మిచ్చసీ ౧౨ 
అర్జునకి - 

ఇదానీ మేవ తావ త్మ మపయాతో రణా నమ 

తేన జీవసి రాధేయ నివాత _న్ఫ్యనఖ _నవ ౧౫ 
భా9తరం ఘాతయిత్వాక _ఫ్యక్వా స. ర్‌ 

త్వనస్యః గోకి [పమాన్‌ సళ్ళు [బూయా దేవం వ్యవస్థితః ౧౬ 
స గాఢవేదనో హిత్వా రణం [పాయా దుదబ్ముఖః 

తతో ఒ ర్థున ఉదక్రోళ దుత్తరళ్చ మవోరథః ౨౭ 


(కర్ణ ట్ర్‌! సభామధ్యమందు బలుమాటలాడి యున్న వాడపు 
యుడ్దమున' నా కీడులేడని పలికితివి, సమయ మేర్చడిన దిపుడు, 
నాతో యుద్ధ మొనరించి నీబలమును 'తేలియుదువు. ఇం కెవరిని 
కళ. ధర్మమును విడి నాడి కేవలము పరుషవచనము 
లాడితిప, పలికిన చొాచరించుట దుమ్మరమని తలంచెద, నభ 
యందు దురాత్ములచే క్లీ శ్ళమానయగు బాంచాలిని కనుగొంటి 
reg |పతిఫల మిపు దొందగలవు నేను ధర్భుపాళనిబద్ధుడ నై 
పూర్వ మోర్చియున్నట్టి కోపము యొక్క. విజయమిపుడు 
గాంచెదవు లెమ్ము, అరణ్యమందు బం డెండుసంవత్సరములు 
నహించియున్న య్య్మాప్రతికోపము నిపుడు గాంచుము, కర్ణ! 
రమ్ము, నాతో (బతియుద్ద మొనర్పుము, కౌరవులు, నీనైనికు 
లెల్లరు (చేతకులు కావలసినది అర్జును డిట్లు పలుకగా గర్జు 
డిట్లనెను. నోట వచించినది చేసి చూపుము, చేతకం'కే కూత 
ఘనము నీదని _తెల్లమగును, నీ విదివణ కోర్చియుండిన 


క టట ల్లి ణా ౮ యా Pu ఆర ఖు 
న నే జం మే ఇ కో ప ఆలం స్‌ ఆల ఇ శల లౌ య తా 
వ్‌ వకు ను యును మె న య మ PTT. ల 
జా సైగ ~ Mm a 
ge w 
ని orb «wr 5 we క Mw ie EN ఇ టో WE in 
బఢును ఇత “7” బూకూోబుబో మం అష ర ప. ర ఆటం 
5 జ ము జ శ్రమ ఘు 
ళో ఇ ల పి చ్చ ళ్‌ కం 4 హె ల త నే 
=0- ౧9 క ఏమట నా ళం స శ ల. న రగా. ఉల 
ర [క్ర రొ లో 
ఆజ 
న ర జం న ఆటీ ఇ 9 శ wr Wu ళ్‌ 
వయయం నజడుటు తలంచుచుంటిి, య కకవాసనము 
ల fy agp న. 
ను. 
పా 
= 


er న 
జార మున క కుల స్వయమను CONE తం పవా[క 
ee 
తాలు ప్‌ ఆన 
మించునటి సాేెటి వుదయు కుంచవోదు అవేకించి యున్న 
x ద్ర ఇ 


మున నీవు తొలగిపోయినది. కావున [(ఒతకియున్నావు, 
నీ తమ్ముడు నిహతుడై నాడు, [(భాతను ఘాత మొనరించి, 
రణళిరమును త్యజించిన వాడు య వేతొౌక తవడటు 
సిత్స్పురులందు బలుకంగలడు' అని వకికెకు._ జగున డిటువలుకు 
చునే కాయావరణ భే ములగు బాణములను పీదిచెను. అపుడు 
ర్ల్వారునులకు పౌర ఏం గామమాయెను గాఢ వేతననోందే కర్షుడు 
క పిడిచి యుదజ్ముఖముగా బాజిపోయెను, అపు 
దర్జును డట్టవోఫ మొనరించెను. మవో:ఘు డుత్తరుండును “కేళి 
గావించెను 
దుర్యోధ ననిర్భంధమ.న ఫష్మూదులు ద్యూతమునాడు 
(దౌపది కష్టదళను చూచియుండ వలసివచ్చినది, వారిపు 
డ్రీయర్జునుని మాటలు ఏిని సహించుకొనువా రయినారని యధి 
ప్రాయము. కస్టడు ఫీష్మూదుల నెల్ల నలత్యము. గావించి బింక 
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ములు పలుకుచు “రఖేషువాపి తిష్ట ంతో యుద్ధం పళ్యంతు 
మాముకంి (౪౮-౨౩) అని పలికియున్నాడు. చితముగా 
'గౌరవనె న్యమే యిపుడు | శతకులు కానిమ్ము అనుమాట 
యర్జునునినోట. వెలువడుట గమనింపదగినది. కాంతేయుని 
మాటలు విని రాజేయుడు వీరములుపలుకుచు బాండవులు 
నమయము నతి క మించి వ_ర్థించుచున్నారని దెప్పిపొడిచి నాడు? 
కర్ణుని యహాొంకారవచనములు విని “చావే మేలు అన్న పలుకు 
అంటించుచు నర్జుకుడు “తమ్ముడు కూకుడు ధీకుుడై రణరంగ 
మందు | బాణమర్పించి యున్న వాడు. నీవు పొజిపోయి లజ్జా 
విహినుడ వె యిట్లిమాటలు మరల నాడుచుంటివి' అని స్పష్టము 
గావించినాడు. అతీవసమరమున వార్త నుండగునట్టి యర్హును 
నెదుట నశ సేపు నిలువంజాలక కర్ణుడు గాఢ వేదననొంది 
రణరంగము విడిచి పాజిపోయినాడు, యుద్దమునకు బూర్వము 
దుర్యోధనుడు జీవపరాయణుడై  దతిణదిక్కుగా బాణిపోయి 
నాడు, కర్గుడిపు డుదజ్బుఖముగా బాణీపోయినొడు, ఉత్తరుడు 
పలాయన మొందినపుడు కౌరవ సై నికు లపవోస్య మొనరించిరి, 
కర్ణుడు పాజిపోవుచున్నప్పు డుత్తరు డట్టవోస మొనరించెను. 
'కౌరవనై నికులే |పేక్షకులు కాగా మతత్తరు డపహో ర్య మొన 
రించువాడాయెన్ను 


అర్జును డపు డుత్తరునితో “నాతోడ యుద్గమాడ 
© 

గాంకించుచున్న వాడా భీష్ముని యొద్దకు రథము పోనిమ్ము" 

అని పలికెను, రథనాగహాయాకుల మైన మహత్రైన్యమును 


భారళామృతరనము (ఫై! 


గాంచి మిక్కిలిగా కరవిద్దుడె యున్న [4] యు తరుజింక 
రథ చోదనము నావలన స్త పలికినాడు అపుడరుకు డిటు 
పలికెను. 


& ళో a a 
మా భెఐ న్తంఫ యా త్మానం త్వయాపి నరహంతక 


అత్యద్భు తాని కరాణి కృతాని రణమూరనీ nn ౧౫ 
బి ౮౪ య “ 
రాజపుత్రో ఓసి భదం శే కులే మత్స స్య మిక్రుశే 
జూత స్వం శ[తుదమనే న నావసొదిశు మర రసి ౧౫ 


ధృతిం కృత్వా సువిపులాం రాజప్వుత రచే పునః 
యుధ్యమానన్య సమరే హయాన్‌ వుయవ్భ కతుహన్‌ ౧౯ 
ఏవ ముక్వా మవోబాహు రె వ్రరాటిం నరనత్తమః 
అర్జునో రథినాం శేస్ట ఉత్తరం వాక్య మ(బవీత్‌ ౧౭ 
సేనాగ మాళు ఫీష్మస్య (పాపయ సె్వ్వెతదేవ మాం 
అచ్చేత్సా మ్యవా మేతన్య ధమ స్య్యామపి బాహవే ధర 
(భయపడకుము. రణమూర్గమున నత్యద్భుత వ్యాపారము 
సీచేతను గూడ గావింపబడియే యున్నది, రాజపుతుండవు - 
ళ్యత్రుదమన మొనగించుకులమున నుద్భవించియున్నాపు - లోక 


[*] అదృ్భష్టపూర్వః ళూరాణాం మయా నంఖేం నమాగమ 8 


౬౧.౩ 
శుతిః స్మ కిళ్ళమే పీర (వనష్టాః మూఢచేతనః లా 
దృష్టిః (పచలి తా బ్‌ హృదయం దీర్యతీవమే ౧౦ 


వపు శ్చోోగం తవ రణే [క్రుద్దస్యేవ పినాకినః 
వ్యయచ్చ _స్త్రవ భుజం దృష్ట్యాఖీ ఫ్‌ భవళ్యపి ౧౧ 
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వికుశమైన మత్స గకులమందుదృవించిలివి. ఇట్టుగా విషాద 
మొందదగపు, _నువివులమగుధృతిని గావించి సారధ్య మొన 
రింపుము - అర్జున డిట్లుత్తరునిగూర్చిన మేల్ళి మాట ముందుగా 
బలికి పిమ్ముట తన్నుగూర్చినమాట పనికినాడు. భీష్ముని యొక్క 
సేన్యాగమునకు నన్ను చేర్చు మాతనిధనుర్భాణములను  ఛేదించె 
దను. బీభత్ససం[గామ మొనరించెదను" అనినాడు, 
అసం భాంతో రే తిష్ట సమము విషము 
దివ మో వ్భత్య తిష్టంతం గిరి0 భింఛ్యాంవ్థ పతిభిః _౨౬ు 
అవా మిం దా ద్భ్భణాం మ ష్టం [బ్రహ్మణః కృతపాన్హతాం 
(పగాఖే తుములం చిత మపవిద్దం [పజావతేః ౨౮ 
నమిమమములం సం భాంతుడ వై రథమందు నిలు 
పుము, దినము నావరించియున్న గిరినై న శరములచే దునియలు 
గావింతును, నే నిందపచనమున పూర్వము పోలోములు, 
కాలఖంజు అనేకులను = వందలకొలంది వాత మొనర్చితిని, 
సనిందునివలన ద్భఢము హని, [బహ్మావలన కృ్భతవా _స్పత్షము, 
[వజాపతివలన [పగాఢము, తుములము నగు రణమందు జిత్రము 
అనివిద్దమునగు నేర్పును (పొందియున్నాను,) వజపాణి యను 
రులను పొటిదోలినటుల  శౌరవనై న్యము నెల్ల _ భెల్లాచెదరు 
గావించెదను, చూడుము. 
రౌోోదం రు దా దవహాం హ్యాస్త్రం వరుణా రపి వారుణం 
౪ స్రమాగ్నేయ మగ్నేశ్చ వాయవ్యం మూతరిశ్వనః ఏ9 
వజా'దీని తథాస్తాంణి ళ కాదహా మవా ప్రవాన్‌ ఏళ 


గ 
౮ 
p 
జ 
సు ఈ 
(౮ ర్యా 
షి క్‌ి 


అ ఘమ. ఏ వి jan 
అవాము ఈటయిపోాగమి వె రాకు వేచుతే భయమ్‌ 2౫ 
త ౫ టి స స 
ఇ లీ క శ sre ఉత క్వ 
0 జీవము రూవా ల ర మరా వాచ జ 
a శద లు 
౮” యు కాలా అ 2 అ 
అక *ఇవుం కలది తాగ క సిడి (వొపత దుం జరా 
ee య a క్షి 
ea చలా ఆం నాం! ఉల ~ న్‌ CY am 
షు ఇ ers వలన న! (సము వరణు సవం న పరుల 
స్నా 
షి, ఇ ఆం” లో 
(నము, అగ్నిహా తునివలన నాషాయ్యూము, వాయువు 
న 


అష అగ షన క చొ ఇదో చ ఇ ig ( 
వలన వాయ వాం నము, ఇం దునీవలన వజాదులగు నవస్త్రృము 
లాలా. .] శాత 


లను పొందియున్నాను. ఉత్తకు డిట్న సవ్వసాచిచే నాశ్వా 


సితుడై ఖీమమైన వీష్మాఖిరతితమైన నైవ్య సమీపమునకు 


రథము చేక్చెను. కౌరవులను జంపంచుచు. నచ్చుచున్న 
యర్జుమని ఖష్ము డిప్పుడు నివారించెను. (అభ్య వారయ దవ్య “8, 
[కూర కర్మాపగానుతక్సి అర్జునుడు (జిష్ణుడు) ఫష్మునిధ్వజమును 
గూల్చెను. విద్దుడె భీష్ముడు భూమి.వై బడిపోయెను. 
ఉత్తరుడు సారథ్య నై పుణ్యమును కపటబఅచుచు రథికుని 
చిత్తవృ ర్తిని (గహించియు, |బక్ని ౦ంచియు ననుకూలముగను, 
సమర్థత గను రథమును నడిపించెను అట్టి శూరయుద్ద ముతత్తరు 
'డెటుంగడు. కావున నాత్రై శ్లమునకు దాళ లేక సా రథ్యకృత్య 
మునకు వెనుకాడిను , అర్జును డు త్తరునిసమర్థతను, వానికుల 
వైళిష్టమును పలికి 'విపులధై ర్యమ. న రథచో దన మొనరింవుము” 
అని (పోత్సహించెను. అర్జునుడు సోత్కర్ష గా నొక్కమాటకూడ 
పలుకువాడు కాడు. పరిస్థితిని గమనించి యిపుడు సోత్కర్ష 
నుత్కంఠుడై పచించి యుత్తరుని ధీరునిగావించి భీష్మ నెది 
రించెను. అసమాన యుద్దొళ్సాహా (పవర్తకుండైన నవ్యసాచి 
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యారీక్ష తరియః ద్ధమందు భీష్ముని ధ్యజమును నేల బడ 
న. ఫష్ముడు శరహతు డై భుఎయందు బడిపో యెను 
ముశ్శాసను డు, వికరుడు, దుస హుడు పివిఃంశతి సషు 

ల గు తి 
సాచి నెదరించిఏ, అందు మొదట దు ఇళ్ళ నన డు వార్జ బాలు 
|వపీడితుడై రణము విడిచి తొలగిపోయెను, దువ్ఫహ విషంశతు 
లొశేమా అర్జును నెదిరించి వాశాశ్వులై. విభిన్నాంగులై 

టో ఇటుగా ష్ష 
యన్యరథము లెక్కి మరలివొయిరి. ఇట్లు, ధృత రాష్టుచని 
నలుగురు కుమారు లర్డును నెదిరించి రణము నండి తొంగి చనిరి, 
అప్పుడు కౌరవమవోంథులు చేరీవచ్చి యర్జున. నెదిరించిరి [౧*] 
అర్జునుడు గొప్పంయుద్దము గావించి యా వ.హోరధవ్యూవహామును 
ఛేదించెను. అపుడు దుర్యోధనుడు, 5 రుడు, దుశ్ళాపనుడు, 
వివింళతి, [దొణాశ్వత్రామలు, కృపుడు [౨౫] వీరలందటు 
ధనంజయజిఘాంన గల్గి మరల యుద్దమునకు దలపడిరి [3% | 
వరాకాల మేఘను ల ట్లోొక్కణ్‌ోొక్కలు శరపరంపరను కురిపిం 
ర ౧ 





[౧* |] నదద్భిళ్చ మవోన్మాగ్రె ర్రైషమా హై శ్చ వొ బీధిః 


భేరీశంఖ నినాడై శృ సళబ్దస్తుములో 2 భవత్‌ ౬౨ ౩ 
త్యరమాణః శరా నస్యన్‌ వొండవః (ప్రబభా రణే 
మధ్యందినగతో ఇ ర్చిష్మూన్‌ శరదివ దివాకరః x 
ఉపన్లవంతి వితస్తా రథెభ్యో రధిన _న్తథా 

అద చాన అర 
సాదిన శ్చాశ్వపృమై.భ్యో భూమౌచై వ పదాశయః క 


[౨* | పున ర్యయశ్చ సంరబజ్ఞా ధనంజయ జిఘాంసవః ౬౩-౨ 
[94] కరొఘాన్‌ సమ్య గస్యంతో జీమూఇా ఇవవార్షి కాః ౫ 


వారి. దా ఎంటి 
చి. [౧*) అతిఘమేంమైన యూ యుద్దమున నస్టనునిమన 
“a 
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Ce Wage 
జ్‌ en ల ప ప్‌ వ న్న శ = 
హశచేశసు.-9 యోకములండటు “౩ గామవిముఖుకె 3 Eu 
Fue wm ne | 
జీఎత మందు నానా స ఫిక్తులు వకొలకు వాటిరి. 
| ము 


ఇ 


న్స త్య తీక సంగాగి మే చావవాస్తో వరంజయః 

శిశనాం పాళ్ళమా న నానా మరితకా. నిక్‌తె కిక వ్‌ 

న్‌ మ 1 ర గచ స టంత అ 

అశ్నన్భష్టీ రివానాశా దభ సత ౧౩ 

దర్శయి శ్వా తథాత్మానం ఆ రి, మ; దపోాా(క మః 

అవరుద్ధో ఒర త్నార్గో వర్షాణి | తిదశానిచ ౧౪ 

కోరిధాన్ని ముత్స్ఫృజన్‌ ఘోరో ధార్తరాగషు పాండవః 

తస్య తద్దవాతః నైనం దృష్టో ఘోకం పవా కమం 

స్వే శాంతిపరా భూత్వా ధార్తరాష్ట్రస్య పళ్వత$ి ౧౬ 

[౧*] న తస్య చ్వర్థంగుళ మపి వివృతం సం పద్భశ్య్వ లే ౭ 

[౨౫] యధా బలాహశే విద్యు త్చొావకోవా కిలోచ్చయే ౧౦ 

[3* | సర్వేశ శాంతిపరా యోథాకి ee లేభిరే 
సంగ్రామే విముఖా సృర్వే యోధా స్తే వాతచేతనః ౧౩ 

[ex] వ్య దవంత దిశ స నిరా శాని సంజీవిళే ౧౪ 
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అపుడు భీష్ము డర్జును నెదిరించి శ్మాదమగురణ మొన 
రించెను. | 1] అర్జునుడు భీష్ముని శ్వేతచ్చత్రమును శేదింపగా 
నది వెంటనే భూమివై బడిపోయెను, | ఏన | ఆగొప్ప ఖీష్మా 
ర్దునయుద్రమును కౌరవయోధులు సనైనికులై గాంచుచుండిరి, 
[| కౌరవులెల్ల రీయుద్ధమునుగాంచి మిక్కిలిగా బళంశంచిరి 
జ ఉల ఇ అద 
[4 ] వారిరువు ర్మ స్త్రయుద్ద మొనరించి యాపిమ్మట నురల 
శరయుద్ధమునకు దిగి యొకరినొక రతిగా నితికమించి పంఇక్ర 
మీంచిరి, [5* | దేవత లెల్ల రాస గామవిశేషమును తిలకించు 
చుండగా నపుడు చితసేనుడనుగంధర్వుడు పరమ పీతుడ్తె 
త ల న న న య నా 
[1 | ఛ|తం చిచ్చేద భిష్మన్య తూర్ణం తదపత ద్భువి ౬౪-౮ 
[2*] [చేతంశే కురవ స్సర్వే యోధాళ్చ్ళ సహనై నికాః ౧౩ 
(త) తత స్టే కురవ సృర్వే సాధుసాధ్వితి చాబువన్‌ ౨౦ 
[4] అస్త్రయున్దేతు నిర్వ శ్రే శరయుద్ద మవర్తత ౨౮ 
అతీవ పొండవో భీష్మం ఫీష్మ శ్వాతీవ పాండవం 
బభూవ తస్మిన్‌ సంగామే రాజన్‌ లోకే తదద్భుశమ్‌ 3౪ 
[5*] | చెకంతే స్మాంతరిక్షస్టాః స్వే దేవా సృవాసవాశి ౩౮ 
శళంస చేవరాజాయ చిత సేనః [వళావవాన్‌ కో 
ఆదదానన్యహి శరాన్‌ సందాయచ విముంచతః ., 
వికర్శ తళ్చగాందివం నాంతరం సమద్భశ్యత 


LORD IDL ID. IIL 
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యప్టునుని రణకొశలమును Ma ం చెను, [* 1 ఆ 
(పశేంనను విసి చేచేనంిన స్‌ పుష్పవృష్ట గసెపింహెను, వామ 
పార్శ్యమున నట్టి యింకను పరా క్రమించుటకు యతమాను 
డగు ఫీమ్మని ప నం ప్రాం 
నొప్పించి యస్టునుడా ఓ భష 
విసంజ్ఞుడై నభీష్ముని న నతనిపార9 
లించెను, 


oh < ee + 
7 రినివోనున oN భా మేం = gH ను, 
న్‌్‌ 


పృద “ణఘహఘామినుండి మర 


(3 
Ps 
hr 
శ 
ర్ల 


భీష్ముడు సంగాామ నరక బ -జేవ మును విక్షి+ 
హస్తకళా గా దుర్యోధను ౫ 
సః స్టనుని లలాటమధ్యమందు “ట్ల వడినత్రుకు కాజు 
పొచ్చెను, స వగు. యస్టునుకు దు దుర్యోధను నదీ 
రించెను, వికర్టు సోపుడు మజీనలుగుకు ౨$కులతో నాడి 
గజారూథుడె కైనచ్చి యస్టను నెదికిం చెను, అప్టను జా జాహ పివి 
గొట్టి ప స పిమ్మట హస్తి నాప్ప్రరా ఫేఘుని హృదయమున 
బాణ మేసెను 


4 ఖో # 
ను పెదికెంచి భలాయుభమున 


ons 
జ 
> 
ప 


ద్భ ప్రై పాస్టేన హాతంచ నాగం | యోభాంశ్చ సరన్‌ 
(దనతో ని లలన 


అర్జును డెపుడు శరములుడీ కీయుచున్న ది, సంధించుచున్న డి (పయో 
గంచుచున్నది, యాయంతేరము గానవచ్చుటలేదని చిత్రసేకుడు (పశంసీంచి 
నాడు, ఈక్లోక మోయుద్దఘట్టమందు మూడుచోట్ల! లదు. డ్నార్తరుడు - 
కౌరవుల - చిత్రశే సేనుడు సలికివట్టు “లదు, అంతకంతకు శీతం శర 
(ప్రయోగ మడ్దను డొనరించుచున్నాదకు లాష్టువల్యేవిశేనము నిది వ్యక్తీ కీ 
రించుచున్న ది 


గజ భాజయాడూస దిజ్యేళ ప్రన్నకవ్షేణ థారక టాక 
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రథం సమానృత్య కుగు[సపిగో | రణాత్‌ (పదు[డాన యతో న 
పార్థః ౬న ౧ర 
తం భీమ రూసం త్వరితం (దనంతం | దుర్యోధనం శ్రత్రుసప డై 
ప న్స్‌. ' ఎ ర్వ నాకి సో 
భిపంగాత | (పాస్ఫ్పోటయః ద్యోద్దుమనా కిరీటీ | బా'ణేన వటం 
రుధిరం నమంతమ్‌ ౧౫ 
శయ కీ ఏ 

౧ విహాయ కరం పవిఫ్రలా౨ యశేశ్చ త త్సరానృత్య 

పలాయసే కిం 


క వేద్య తూర్యాణి నమాహాకతొని | తణశైన రాజ్యా వవ 


రోవితస్య ౧౬ 
౨ యుధిస్టిర స్యాస్య నిదేశకారీ | పార _స్పతీయో యుధి 
nS 2 ప : య శ 
సంస్టితొ ఒస్మి తీదర్థ మానృత్య ముఖం (సయచ్చ।!న రేంద 
న్భ త్తం సర ధా_ర్గరాష్ట్ర) క్రైం 
3 మోసం తవేదం భువి నామభేయం | దుర్యోధ నేతీవహా 
కృతం పురస్తాత్‌ నహిహ దుర్యోధన తా తవా స్త్రి! పలాయ 
వహూనస్య రణం విహాయ ౧౮ 
రన తే పురస్తా దథ పృష్టతోవా | పశ్యామి దుర్యోధన 
రశ్చీ తారం అపైహీ యుద్దొ త్పుకుష్మపవీర (పాణాన్‌ 
(వీయాన్‌ పాండవతో 2. ద్య రక్ష ౧౭ 
అహూయామానశ్చ]సేన సం ఫ్య! మహాత్మన్నావై ధృత రాష్ట్ర 
సుతః వినర్తిత స్తస్య నిరంకుశన మహాగజో మత్త ఇవాం 
క్షణేన ౬౬౧ 


యాకురు [ఇవిరుడు అ we కలో ఆవుకు సరామైునుంకి ౩౩ 
ముతోడ బొాజివోయెను, ree హావుం పను - స జురు 
ఖై Kk 
స స్‌ 
నిచే గ సమన అతు న శ మునమసెాయ రకము: టు 
శ్రి Foal ae 
ళా తో 4 ఎపి, నం Sa pr 
వాజీసోవుచుంపగా వైచి యితే ఆ సింకను పై శాడనెంచీ 
శ్‌ 
మేయితటిపిలిచి యిల నువొలంబిం చెను, 'సిప్తులమెన se 
A) ( యా 
చ లా ల ra ము ము శం. కాని 
యశమును ఏిడనాడి యుద్ధమునుం పలాయవ ముంచెదవెల., 


ల లి జున్‌ వ Re ల న 
ఇప్పుడు తూర్యములు లపలనొ) (తె వ నాడా వమా పతివ్షు! 
2 Sane 0 


} 
లో. 2 
లి స్‌ గ ము 3 డ్‌ ai 
యుధిఫ్థ రని దశ కారెస్స్‌ పాసుని, తృెజయుసెను, యుషఃంసి-.: 
ణ్‌ 7 


శనై యున్నవాశను. కావున తిరిగి ముఖముహాపిందుము 
((పయచ్చ) ఛార్తనాష్ట్ర | న కేంద్రవృ శ్రమును నృరింపుము, 
దుర్యోధనుడనునామ ధేయము నీకింతేనజికునున్న క్టైడి యింకో 
నీపృుకమి సై హుళిక్కియగుచున్నది. రణభామినివిడిచి పలాయ 
మానుడవగు నీకింక దుర్యోధనత్యము మ మజి లేదు. ముందట 
గాని నెనుకగాని నిన్నురక్రించువారిని (నేను) మూ లేదు, 
పురుష పవీరుడా ! యుద్దభూమికుండి తిరిగిపొమ్ము (వీయమైన 
yt వ్‌ 3 
(పాణములను పాండవునినుండి ర క్రీం చుకొనుము_అనంకుశుం 
డైన యస్టునుం డీట్లు సామంతమును చూపుచు నుపాలంభింపగా 
దురోోధను డంకుశముచే బొడవబడిన మదగజమునట్లు నిలిచి 
పోయెను. తోకతొక్కబడిన భోగివలె చుర్యోధను ఉప్ప 
డర్దునినువై దికగబశ ను బేకిం చెను.) 
జై రా 

ఆది'నే 'రక్షధ్య వుసీ చాత్మానం అని (దొణుడు 

హుుహారు పలికినా. రక్షకుడు శానరానందును యోథులు 
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పొటీపోవుటనలన నా కొన్రనుండి (పాణార్హుడై దుర్యోధనుడు 
పాటీపోనలసివచ్చి నది. “రణాత్‌ (ప్రదుదాన యతో న పార్థః 
అనునది దుర్యోధనుని (పాణ్నార్డిని మిక్కిలిగా వ్య శకీకరించు 
చున్నది. రజస్యలయగు (జాపదీసలిని సభ కీడ్సించిన యా 
చురాత్మునినోట నిపుడు ర_కము కాజజొచ్చినది. దుర్యోధను 
నుపాలంభించినవి నాలుగున్లోకము లిచ్చట గలవు ౧,౩ 
శ్లోకములు దుర్యోధనపరాభనమును, ౨, ఈ న్లోకములు పాం 
శన్రనిసామంతమును వ్య శీకరించుచున్నవి. మంచివారు 
చెళ్లపారు_ అందటు మాటపలుకువార లే, స్థానమందు మాట 
నబ్బగిం చెదరు సన్మారులు, ఆస్థానమున మాట వినళలెదరు 
దుర్మార్గులు, “లే రిచట నీకు నుగలు అని (డాపదినిగూర్చి 
కౌరవులు పలికిరి, మత్స్యయం(త్రము భేదించునాడు (చౌపదిచే 
విమర్శింపబడిన కరుడు ద్య్యూతమున నష్థాన్నపసంగ ముగా 
“నీకు మగ లిచట "లేరు అని పలికినాడు, (చౌపదిని వివస్ర్రను 
గావింపవలసినదని పలికినాడు. అర్జును డిపుడు కౌరనఏరుల నెల్ల 
గొట్టియున్నాడు దుర్నిరీముడై. యుద్ధరంగమున నిలిచినాడు, 
రక్తము నమనముగావించుకొనుదు పాజుచున్న దుర్యోధను 
నితో “నిన్ను రశ్చించువారిని నేనుదూడ లేదు అని యష్టనుడు 
పలికీనాడు. “నిన్ను రశ్చించువారులేరు. అనినచో నీమాట 
ఫీప్మాదులందు (బతిఫలించిన దగును, సాత్యికశి ఖామణియగు 
పార్ధుడు “నపశ్యామి రశ్షి తారం) అని యోగ్యవిషయ మెం 
తయో పలిశినాడు, ఈయస్టునుని బారినుండి పాటీపొమ్ము” అని 
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పలుకుట నామంతేమేయగును. (పాకాన్‌ (పీమాన్‌ వాం 
డవతో 2. ద్య రక్ష అనినాడు, *పాంచవతా అనుట_యొంతటి 
సత్యభానమునో, నిదొసమునో ఇంపుచున్నది. సర్వ్యపాం౫వ 
కృత్య మదియని భావము. ధర్మమార్షవిస్తారమైన డీమాట, 
అపనుడు దుర్వోోధను డికువుకును మ _త్తమహోగజము లే. 
అష్టనుడు నిరంకుకుడు, దుర్యోఫను ఎంకుశవిష్తుడె నిలిచినాడుం 
తో కతొక్ట బడినపామువలెన బుస్సుమని కేచినాడు ఈపరి 
స్థితిని జూచి యాదుక్యొధనున కుత్తరభానమునర గట్టుకు 
నిలి చెశు, భీష్ముడుపశ్చి మమున, (దోణుడు కృవుకు వివింశతి 
దుశ్శాసనుడు నగభాగమున నిలిచిరి, వారందజు (సయోగిం 
చున న్ర్రముల న స్ర్రములచేనివాకించి యస్టను డవారణీయ 
మగుసంమోహనా్ర్రము నపుడు ప్రయోగించెను, గాండీన 
ఫఘోపషమున గౌరవబలముమనములు వ్యధనొందినవి, శంఖ 
(పణాదమున కురుపీరు లవశులయిరి. అసప్టనుడిట్టిసామంతము 
రణభూమిని గావింపగా వారందజిపుడు చాపములు విడిచిని 
సంజ్ఞ్యాలె ర. అష్టనుడు _్తరమాటనుస్నరించి యు త్హరునిచే 
గౌరవులవలువలను తెప్పించెను. అయ్య స్త్ర మెణేంగియున్న 
భీష్ముడు సంజ్ఞువంతువగుట నాతనివలునను మినహాయించి 
యకును నాబేశానుసార ము తేరుడు తేక్కిన వస్త్రములను 
దెచ్చి రథ మెక్కెను, యుద్దము ఫ్థమునుండి మరలివోవుచున్న 
యష్టనునిగాంచి సంజ్ఞునంతుడై యున్న యా భీష్ముడొక్క 
రుండు రాజధర్మము ననుసరించి యష్టను నెదిరింపగా నయ్య 
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రును వతని అడ వేసీ (అపాన్య) మేఘమధ్యమునుండి సె కీ 
వచ్చిన స హస్రకిరణుడట్లు పై శితెంచెను, ఈ గోహరణయుద్ధ 
మందు మొదటలో భీమ్మ డర్జునశేరముల కంతర్పితుడై నాడు, 
భూమిపై బడిపోయినాడు, చివరళొక్ళడుగా మిగిలి యర్జును 
నెదిరించి య పాస్తుడై నాడు.అంతు లేని రణతం[తము 'నేర్చజచ 
'నెంచిన భీమ్మ డిట్టుగానగుట గమనింపదగినది. భీప్ఫానమాన 
ముగా యుద్ధ మిట్లంతము కాగా కుక్ముపవీరుల కపుడు తెలివి 
కలిగను, [1%] రణవిము కుడి యున్న సురెందకల్పుండగు 
నక్ణనుని గాంచి దుర్యోధనుడు త్యరితముగా నిష్ట పలికెను, 
[2*] అయం కథంస్పి దృనతా నీము కీ! స్తథా 
(పమధ్నీత యథా న ముంవేళ్‌ 
త మబపీత్‌. శొంతననః (ప్రహన్య॥క్యతే గతా 
బుద్ధి రభూత్‌ క ఏర్యమ్‌ ౬౬-౨౨౦ 
శాంతిం పరాం వ్య యదా స్ట్‌ భూ | రుత్చృజ్య 
చాణాంశ్చ ధను రిచి (తం 
న శవ భీభత్సు రలం నృశంసం[క ర రుం న పాపేఒస్య 
మనో విశిష్టమ్‌ ౨౧ 


Dx] “పార్థం నిరీక్ష్యాథ స సు రేం దకల్పం రణే విము చం స్థీత మేక 
మజా” (౬౬-౧౯) అని యిచ్చట గ దు, జిత కాళియై యర్జును డస సమానుడై 
యఫుడు వెలుగొం దెనని యిది వ్య క్లీకశించుచున్న ది, 

[2%] ఈమాట మతీయు ఫీప్మావమూ నముగా బరిణమిం చుచున్న డి, 
“కథా (ప్రమధ్బీత యథా న ముంచేక్‌ అనునది క్రుంగ దీయు పరమానార్య 
వచనముగా నున్నది, 
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[౫ 


o 
ఖీ(పం కురూన్‌ యాహీ కురుపు సవీ5 | విజిత్య గాశ్చ (పతి 


9 
9 


యాడు వార కి రార 


(ఇతను సీవల్ల సెట్లు వము క్రీ నొందినవాడు, హోకుండునట్లుగా 





(*] ఫీష్మునకు శంతనునివలన 'సడ్చందమరణ, మనునడి వర 
గలదు. మలియు శిఖండి నిమి త్ర ము బలవన్మరణముకూడ రటస్థించినది, 
నరాంకజునగు నష్టననివలన ఫీమ్మపతనమగునని ఇమదగ్ని మొదలగు వారు 
వ్య కీకరిం చీరి, ఈవిమయము ఫీ మ్మడుస్వయము దుక|ోధశునితో ౪ ఎలికినాడు, 
(అంబో పాఖ్యా నము- ఉదో్యోగపర్యము, ) స; శ్రీ శాయ్వడ నగు శిఖండీని ముందుం 
చుకొని పొండవృలు ఫీమ్మసతేనము ధర్మముగా సాధించికి, ఫీమ్మునిదరితమం 
దేర్చడినవి శెండును సై (పస క్రిగానుండుట గమనింపదగినది, రు 
మరణుడగుట భీష్ముడు శిఖండీనిమి త్రేము గా యుద్ధ: తన మొందియు నుత్తే 
రాయణ పర్యంతేము జీవించియుండి పిమ్మట సచ్చందనుకణ చపంపిసోడు, 

అశ్వేళ్ణామ నిమి క్రేము (అక్వేళ్లా మక శ్రీరసంపాదశార్భముశా ) 
(దోణు డ(పియము గా బరధర్మక రృమై నాడు, అర్భపాంచాల జేళ సభువుగా 
"నేర్పడీనాడు, కావున *“రణరం%మందు సే నస్రు సన్యాసము గోవిం వెదను 
(వ్వధర్మవ ర్త నయ్యెదను) అని (దోణుడు సర్మరాజునకు దనయంతీమును 
గూర్చి తెల్చినాడు, సక్యే సంధుడగు థర్మజునివలన నశ్వళ్థామ నిమి త్రమగు 
(పుక్రనిమి త్తమగు న్శపియము అళ్వస్థామా నాతః (వాతీః కుంజర అను 
మాటవిని (ద్రోణు డృ న్ర్ర సన్యాసము గావింపసవలనీన వాడయినాడు, 
పర శర్మమునుండి మరలి స్వథర్మప్రవ ర్ర రకు డయిడాడు, (డోణవధార్థ మవతే 
రించిన ధృష్టద్యుమ్ను డపుడు! ద్రోణుని శిరమును నటికివే సెకు, 


ధర్మరాజు (దోణుని వథోపాయ మడిగి తెలిసికొనుట 
హంత తస్మా న్మహాణాహో పథో పాయం వడాళ్శవః 


డ్డ 
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నరికట్టవలసినది.” అని గుర గుడు SI పలికను. 


అమల. కాసాను 





ఆచార్య (పణిష్మల్యెష పృచ్చామి తాం 
సమో ఒస్సు లే భీష్మ ॥ 65౫1౮ 


(దోణ ఉవాచ 
న శ్మతుం "తాత పశ్యామి యో మారి హన్యా (తే స్థితం 
యుధ్యమానం సుసంరబ్ధం శరవర్షాఘనర్షి ఇమ్‌ సనా 


బుతే (పాయగతం రాజన్‌ న్వ_స్టళన్ర్ర మ చేతనం 
హన్యా న్మాం యుధి యో వీరః సత్య మేత (దృవీమితే ౬౦ 
అనం చాహం రశే జహ్మోం (శుతా సుమవా దపియం 
గో గ్రెయువాశ్యాత్‌ ఫురుపాత్‌ సత్యే మేతత్‌ (బఏమి మం అదె 

(ధర్మరాజు యుద్ధమున కనుమతి నర్గింపగా (దోణుడు 
యుద్ధమందు జయము గట్టునని శుభవచనము పలికెను. అపుడు 
ధర్మజుడు “కావున వధోపాయ _మెజిగింపవలసినద్కి (ప్రణతు 
డనై యడుగుచుంటిని. నీక నమస్కారము అని పలికెను, 
(దోణుడు 'యుస్ద మొనద్నో నన్ను రణరంగమందు జంపు 
శ్మత్రుని వేనుగానను. న్య స్తశ స్తు)డను గానిచో నన్ను వధింప 
శక్యముకాదు. నిజము చెప్పుచున్నాను, (శద్ధ చేయదగినవాక్య 
మట్టిపురుషునివలన_ మహద(పియమును వినినచో నవుడు నేను 
రణముం దన్ర్రసన్యాస "మొనరిం చెదను, సత్యము పలుకు 
చున్నాను” అసి పలికెను.) 

(దోణు డశ్ర్రసన్యాసము గావించిన పరిస్థితి : 
అధర్భతః కృతం యుద్ధంసమ యో నిధనస్య శే దోణం౧౯౧_౩౬ 
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(ప వించి “సీ భై యెబవోయినడి, సీవీర్య మేవాయినడి, 


న్య సాయుధం దో సమావ్ష్యూసా మాన స్టాన్‌ 


/్రి 
హ్‌ 


నాతక (కూరతరం కర్మ పునః క్షం త్రై మక 


ఓ 
స్తే 


"వేద వేదాంగఏపదుష స్పత్యధర i పరస్వ చే 
dh 





(బ్రాహ్మణస్య విశేషణ తవెత న్నోపసవ ఫం థా 
న్య స్యాయుధ మమావా ర తెప్ట ష్‌ ధా 
పరిపూర్ణ స్తు కాల స్తే వస్తుం లో చే వ్వ మానుషే 5౯ 
(బహ్మా స్తే స్తణ త్యయా దగ్గి దగా అన ననస్ర్ర్హా ననా భువి 

యె జనతు 
య దేత పేద్పళం . కోశం కర్మ న సాధు తత కం 
న్య స్యాయుధం రో శ్రీ (పం దొ దోణ మా త్వెం చిరం కృథాకి 
మా పాపిష్థతేరం క కర్మ కుముష ప సం ప్రస పటి ళం 
ఇతి వేసాం వచః he భీమసేన నళిశ్శ తల్‌ 

క్‌ 
ధృష్టద్యుమ్నంచ స సం(పేశ్య రడ స పవివననా భవతి ర 
balsa వ్యథితేః lad యుధెస్ట్‌రం 
అహతం వా హతం వేణి షృపచ్చ సుతే or cE 
టూ 

వ ము (దోణస్య న పార్థో నక్ష శే రర ప్లై న్బృతం 
'శయాణామవి లోకానా మెక్ళర్యాశ్లే కథంచన రర 
కృష్ణ 8 


య ద్యర్థదివసం (దోణో యుధ్య తే మన్యు మాస్థితః 
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గణభూమిని పరవుశాంతినొంది పడియుంటివిక చా. చిత్రము | 
ధనుర్భాణములను విడిచియుంటి వే. ఆ బిభత్స్పుడు పాసమా చ 


మా... అలుగు నాను కటలా అవల జలు. మనకు నాయం దలు దమం తకాలితో టందముదనాాను ుములనుపారుతుతోనుతు.. 





స భవాం స్థాతు నో (ద్రొణాత్సక్యా జ్ఞాయోఒనృశం వచః 


అనృతం జీవిత స్వా శే వద న్న స్పళ్యే! నే తమః రర 


నాల వనాని జంక హాస వాలు ఇడ. 





తయో స్పంవదతో' శేనం భీమసేనో ఒ (బఏ దిదం 
(శతె(వం శే మహారాజ నధోపాయం మహాత్మనః Xo 
గాన కే సేనాం మాలన స్యెందవర్మణః 
అశ్వ నా మేతి వికాంతొ గజ శృకగజోపమః గం 
సిహతో యుధి నిక మ్య తతో 2౬ (దోణ మబువం 
అశ్యజ్ఞామా హతో (బహ్మ న్నినర్త స్యాహవా దితి ౫ 
సత్యవాన్‌ హీ (త్రిలోశేజస్మిన్‌ భవాన్‌ ఖ్యాతో జనాధిప 
తస్య తద్వచనం (శ్రుత్వా కృష్ణ వాక్య(ప చోదితః Pe! 
ఛావిత్యాచ్చ మహారాజ నక్తుం సముసచ(కమే 
త్ర మతథ్యభ యే మగ్నో జయే సకో యుధిష్టి రః ౫౬ 
అశ్యష్టామా హత ఇజి వు మ్యుచ్చె శ్చ కారహ 
అన్య క్ల మ్మబవీ (దాజన్‌ హతః కుంజర ఇత్యుత ౫౭ 
| తస్య పూర్వం రథం స్యా శ్చతురంగుల 
మున్నతః బభూవై వంతు శేనో శే తన్య పాహో2స్స్ఫృశ 
న్నహీమ్‌ సా 


[ఈ] అధర్మము పొసము _ అని దీని యభిప్రాయము కాదు, 
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ఆగక వివాతా గనం పరప వమా ల ఫలా 
బువీవా ్యెన మ ప (న్ను ళా ఐవిహౌతిం పన 
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త వ “లె కట. ళ్‌ 
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| హ్‌ a) 


క వ్‌ 


4 కొ ae ను eg wm", a! 
బుమషులు-వి ee యులు న స్త | పి బ్‌ ఫి స్య bs న్న! న శ 4 
ష్ష్‌] 


3+ 


§ " ప చం స న Sw 
అదర)ముగా యుదము గావింసెనజదడి. డింది సస నవమయ 
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మగుచున్నది. నిన్ను న్యన్యాయుఘుని గా సాన ప నిలిచిన 
వారము మేము. ఇంకనూ (రూరతరమను కృత్యా సంక సివుచె 
యదగవు, "వేద వేదాంగ సిముషుంపన్సు, నత్యిధ ర్మ్యపమం౫ వు, 
విశేషించి (బొహ్మణుంవనగు సీయం. దిది తిగినవ కాద, 


న్యన్యాయుధువృవై మోహ మొంవక, శాకేంతెపమందు సిలు 


స 
వుము. మనుజలోకమందు సీవుండవగుకాలము  సకిపూ శ 


ee 
మెరి. ఈద్భశ మగుకృత్యము వ క se Sr 


మైనది. అహము మెబుంగనినకులు నీచే (బ్రహ్మో నము న దగ 


బుషహుల - సట క స. సేమషనుపివచన ములు 
ఒర < జ్య 
విని ధృష్టద్యుమ్ను నెముుటగాంచి [దోసను స రణమందు విమ 


See 


స నంద నుడ వొ తకు సరాజ 
నస్కు_డాయెను, సందహ్యామా నుడ రౌండు. ధర్మజుని 
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కావుననే నీరణమం దందబు నిహతులు కాలే దది గమనిం 
పుము. కుర్కుపవీరుడా ! శ్షి(పగతినీ మరలుటయే యుచితము. 


గూర్చి “అహతుడా, హతుడా కుమారుడు అని యడిగను, 
ముల్లోక ముల ఐశ్యర్యవిపయమందుగూడ పార్ధుడు_ ధర శ్రైరొజు 
అనృతమాడడని_ ఈస్థిర మైనయభి పాయము (దోణునపగలదు, 
అందువలన నాతనినే దోఛణుడడిగెను, ఇం కెన్వరిని యడుగ 
చేదు. బాల్యా(త్ప భృతి యిట్లియాశ యే (దోణున కాతీని 
యందు గలదు. 


కృష్ణుడు ధర్మరాజుతో నిట్లనెను, ఇంక అర్థదినసము 
గాని మన్యుయుక్తుడై (దోణుడు పోరాడుచో, యథార్గము 
చెప్పుచున్నాను. నీ సేన వినాశన మొందును, అందువలన నీవు 
(దోణునిపలననుండి మమ్ము రశ్షింపనలసినది. సత్యముకన్న 
అనృతవచనమే యెక్కువైన (దిఫుడ) తెలియును, జీవితార్థ 
మగు ననృతో క్షివలన బాపమంటునది కాదు-కృష్ణుడు ధర్మ 
రాజు నిట్లు వాదాడుచుండునవుడు భీమసేను డిట్లు పలికెను, 
“దో9ణనధో పాయము వినవలసినది. మాలనటబేశాధిశుని 
గజము-_ఐరావతోపమానమగుచానిని జంపి నేను (దోణునితో 
(బవ్మాన్‌ ! అశ్యశ్థామా హతః_ఆహననివ ర్తనుడవు కమ్మింక_ 
అని పలికిలిని, ,.... ధర్మరాజూ ! సత్యవంతుడవు, అట్టుగా 
(దిలోకవిఖ్యాతుడ వై యుంటివి. నీవీమాట పలికినచో (దోణు 
డింక్‌ యుద్ధము గావించునాడు గానేరడు” అని పలికెను, 
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పార్గుడు గోన్రలను జయించి వెజిలిపోనిమ్బు' అని పలికెను, 

ఆత్శహీత మైన యీ భిహ్మవచనమును నిని వినర్ణమానమగు 

చున్న ధనంజయాగ్ని ని గాంచి మెల్ల జు దువొధనునిదలవోసీ 
౧) ఢా 


మరలిపోవ్రట యే మంచిదని నిశ యించికి. 





భీముని యీ మాటవిని, కృష్ణ వాక్య(పచోదితుడై భవితన్య 
మును దలంచి ధర్మరాజు చతథ్యభయ మగ్ను శు జయాస 


bes 
క్ల 


C3 
Gia 


నగుచు 'అశ్వన్ఞామా హతః అని సెక్దకంకమున బ 
యన్య క్రముగా “హతః కుంజరః” అని పలికెను. అంతపపూ 
ర్భము చతురంగుళమున్నత మైన ధర్మజునిరథము భూమిని 
స్పృృశించినదాయెను, ధర్మజుని యీవాక్యము పని (దోణుడు 
ఫు(తన్యసనసంతప్హుడై జీవితమందు నిరాశనొందెను. ........ 
పూర్యమట్లు యుద్ధముగావించువాడు కాజాలకపోయెను, 
కర్ణుని రథచ(క్రము గొప్పయుద్దములో బ్రాహ్మణ శాపమున 
(కుంగిపోయినది, శాపకారణముగా నట్లు భూమి గసించి 
యున్న రథచ్మకము నెత్తుకొను స్యర్థపయత్నే మును రణరం 
గమున గరుడు గావించుచుండెను, ఆ (బాహ్మణశాపకారణ 
ముగనే (పమత్తుడై యున్న యాకళ్టుని క అప్తవా క్యాను సారము 
ధర్మముగా నద్దునుడు సంహారించినాదు. 

కరునకు (బాహ్మణ శాపము 

a 

Cea య. ఉమ 

దురాచార వధార్ల_స్హ(ం ఫల మాప్నుహా దుర్మ త 
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[*] పితామహం శాంతననంచ వృద్ధం 
(దోణం గువుం-చ (పణిపత్య న. 
(చౌణిం ర భ్ర్‌సం చైవ కురూంశ్చ మాన్యాన్‌ 





థర ర్విచ్చి కై రోభివాద్య చైవ ౬౬౨2 
యేన విస్పరశే నిత్యం యదర్గం ఘటసే భృశం 
యుధ్యత _స్తేన తే పాప చక్రం భూమి ర్ల్రసివ్యతి ర 
తత శ్చ(కే మహీగ సే మూర్జానం శే విచేతసః 
పాతీయిష్యతి వ్మికవ్యు శతు ర్లచ్చ నరాధమ లో 
యథేయం గౌ రకా నూఢ (ప్రమ లేన త్యయా మమ 
(ప్రమత్తస్య తదారాతిః శిర స్టే పాతయిష్యతి వ! 


ఇత్యుక్తొ (బాహ్మణే నాథ కర్ణో దైన్యా దధోముఖః 
రామ మభ్యగమ ద్భీత స్పదేవ మనసా స రన్‌ ౨౭ 
(దురాభారుడా ! వధాక్థు డవు. దుర్మతీ ! దీని ఫలితము 
నొందుము. ఎననితో నిత్వము స్పర్షగావించు చుంటివో, బేనిశె 
ఫ్రా సధ సన 
ఇంతేగా (పయత్న పకుడవె యుంటివో యాతనితో యుద్దము 
చేయునపుడు నీ రథచకమును భూమి గసించును. నీ రథ 
చృక్రము మహీగ_స్తమగునవుడు. విచేతస్కుడవగు నిన్ను 
నరాధముడా ! శత్రువు విక)మించి నిన్ను పడివేయగలడు, 
వొమ్ము. (పవుత్తుండవగు సీచేత నా గోవు చంపబడినది గాన 
(పమత్తుడవగు నీయొక్క శిరస్సును సీయరాతి ( లేంపగలడు, 


[40 భీమ్మని గూర్చి “వితామహం శాంతనవం” అని, (వోణునిగూర్చి 
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(ాహ్మణ శాప మియేరనగా. స కవోడుంం నై భళా 


గొ ae ఇరా 
మునియొద్దకు WE వన్ని చ్చి వాజేవోషండే (పమత్తుడై 
ర్‌ 6. చా వనాని మా 


(పనర్హించు గస్తు ష్‌ జట్లుగా నంత మొంచనా కు, 


వై కెగిరినచ్చు సందర్భమున నా మరో ధనువి ఫీమసే 
మై గి 
న 


ముగ నవసాన మొందుచున్న మకో|ోధనుడు పె కెగుకుట 
వాని తేల వాత, ఈ గదాయుగ్షనె పు; 
యంతమునకు హే వై నది. ఈయుచితన “మాయమునువిని 
గించికొని భీముడు చన ₹నమనంఘా కిగానించువాడై ధర్మ 
మా న్దానుసారియె దుర్యోధనుని తౌ సె గదతో గా మెను, 
దుర్యోధనుడు పడిపోయను. అన్మతము, అవ్యాయముగా 
గానవచ్చు (పతిసంఘటనయందు బాంఊవ్రులభర్యమాన్లాను 
సరణముతృష్టముగా నేర్చడియే యుంకును, 


| 


త 


త 


దృష్ట్యా (సయాతాం స్తు కుమారన్‌ కిరీట 

హృష్టో డా (బవ త్తతస మత్స్యప్పుతం 

ఆవ _ర్హయాళ్యాన్‌ పశవో జికా సే 

యాతాః పశే యాహీ పురం (పహృష్టః ఏం 

వాను దృష్ట్యా మ త 

ద్యుద్ధం కురూణాం సహా ఫొల్లువ ప్‌ 

జగ్ము ర్యథా స (లక భవనం (సతీశాః 

పార్థస్య కర్మాణి ఏచింత నుంతెః 3౧ 
వృద్ధం గురుం అని, ee మాన్యాన్‌* అని 
యురిడుట చక్కగా నున్నది, ఇచ్చట *వ అను మాట. ఫీవ్మద్రోణు 
లితువురోలకు న నన్వయించుచున్న ది, 
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(అస్టనుడు భీష్మునకు[దొ ణునకు శిరసా (పణతు 
జాయెను, మాన్యులగు నళ్వస్థామకృపులకు విచి తశ రాఖివా 
దన మాచరిం చెను. ఉ త్రమరత్న చిత్రమైన దుర్యోధనునిమకు 
టమును శరమున దించెను, మాన్యులగుఏరుల నామం(తించి 
గాండీనఘోపము గావించుచు దేవ ద_్తము పూరించుచు 
శ(తుమనోవిదారణ మునరిం చెను, ధ్యజమున శత్రువుల నెల్ల 
నిరాకరించి కిరీటి మరలిచనుచున్న యా కౌరవులను గాంచి 
హృష్ష్యుడెనాడు. 'గుజ్ణముల మరలింపుము, గోవులు జయింప 
బడినవి, పరులు వెడలివోయిరి, (పవ్మాస్తుడవై పురమును 
(పవేశింపుము అని యస్టును డు త్రరునితో బలికెను, ఫాల్దుణు 
నితో గొరవులకు గల్లిన యా మహదద్భుతయుద్ధమునుగాంచి 
"దేవతలంత పాళ్టునిక ర ఇలను (యుద్ద వై శీష్ట్రమున్సుచింకించుచు 
స్వ్యభవనమునకు వెడలిపోయిరి.) 

అ ర్హులె చెల్లాచెదనైన కౌరవనైనికు లద్జునుని శరణు 
జొచ్చిరి. “నే నార్తుల నేమియు గొట్టువాడగాను మిమ్ముల 
నాశ్యాసించుచున్నాను. సుఖముగా వెడలిపొండు” అని అద్దు 
నుడు పలుకగా వా రాతీనిగూర్చి శుభవచనములు పలికి 
వెడలిపోయిరి. పరమసామంతమున నిట్లు విరాటిరాష్ట్రాభిము 
ఖుండై వెడలిపోవుచున్న యష్టనుని కొరవు లవుడు 'వెంబడింప 
జూలరైరి అష్టను డు త్రరునిత్రో సీ తం| డియొద్ద పాంపవు లున్న 
సంగతి 'నీకు విదితమైనదికడా. పురము (ప్రవేశించి నన్ను 
గూర్చి (పశంసింపకుము. విరాటుడు భీతుడై సమ్మోహమొం 


దగలడు, ఇదంతయు నీవు గావించి: క్ష సల కమి అని సలి 
కను ఉత్తరుదు “అపారణేయ మైన ఎతిత, 
ఇ స t స్ట గై OE ల 
నాకేమి శ కి గలదు, సవ్వనాచి | నిని చెస్తు. ప్య్టంతిము 
+ లొ ష్‌ yy వామ 
తండియొద్ల నిన్ను నూక లక్షి, WON 


3 
లో 
ఖీ 
గ్గ 
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న్స్‌ 
శమున్యకె దిరిపోయెను, రధవుందు మకల సింహ ధగంది మేక్చడను, 

















మూర్చా) న ల ణా. “ఉత్తమ రత్న 
చ్మితం' అని యుండి యప్టనుి గూర్చె “క్రర్రీక్‌ అని యుండుట 
గమనింపదగినది. గాండీవ ఎమ జేనద మా, య. 
గూర్చి యొక్కొక్క పాద మిచ్చోట రచింపబడుటయు గంగ 
రముగా నున్నది. క కాళవులు విరాణుని ని eee బట్టగా నగి 
కురుపాంచవయుద్ధ యుగా బకిణమించిపది. కావుననే జీవా స్తు 
దృష్ట్యా మహదద్భుతం త్ర న్యూద్ధం కురూణాం సహ సాల్టు వేధ 
అని ఈ యుద్ధపపయము ముగింప బడినది. 

ఇ. కిరీటినా నారొథినా మహాత్మనా” అనియు; 
'బృహన్న ళారూప ము పేత్య సారధికి అనియు “బృహాన్న ళా 
సారగథినా (సనీరళి అనియు (౭-౧౪, ౧౬.౨౮) నిచ్చట 
గలదు, ఛందతః రూపకల్పన మొనసరించుకొను నరముగల్ల్‌ 
యున్న యద్దనుడు యభఖాపకారము బృహన్న ళారూప 
-మొందినాడని 'యిచ్చోట నిర్థారణమగుచున్న ది, అజ్ఞాతవాస 
నత్సరము ఆ వీఏనవా శస్టేరుణు" కావున పుంగత్య(ససంగమింక్ష 
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ఉత్తరుడు (సహృష్టుడె [1] సారధియెన కిరీటితోడ నగరము 
నుగూర్చి బయలు బేరెను, థ(తుహంతేయగు నద్దునుడు 
సరమార్యకర్మ యిట్లనరించి క తువులనుపడగొట్టి వేణినిధరిం 
చినవాడై మరల ను త్తరుని (అశ) రశ్ములను పట్టుకొ నెను, 
బృహాన్న ₹రూప మొంది హృష్టుడె నగరమును గూర్చి 
బయలు దేరెను. కౌరవులు (పభగ్ను లై దీనుల్తై హస్తినావుర 
మునకు వెజలిపోయిరి. 

కౌరవు లుదయకాలమున విరాటునిగోవులను పట్టిరి 
మధ్యాహ్న కాలమున కష్ట కర్గునుడు విజయవంతుడై నాడు. ఛేదదీరి 
యసరాహా కొలమున ను త్రకుడు బృహన్న లతో బురమును 
(సవేశించెను. 


దశ్షి ఇదిశయందు వి గాటుడు గోవులనుజయించి పురము 
(పవెశిం చెను. నభనుబాలించి విఠరాయు డంతువురమునకు 
బోయి యు తిరుని గూర్చి (పస్తావిం చెను, 
అలాని IN అజా 





యాతనియందు లేనిబేయెనను పండరూపవ ర్రియె నాలుగు 
రోజులు (పనర్శించినాడు. అర్జునుడు సదా పురుషుడేకాని 
పుండు డెపుడునుకాశని పర్యనసానము. ప్రర[పవేశ విషయం 
దుత్తరుడే (పధానుడుగా జెప్పబడుట గమనింపదగినది 'అష్ట 
నుడు నుత్తకుడు పురము (పవేశించిరి ఉ త్తేరాష్టనులు (ప్రవే 
శించిరి, అస్థనో తరులు (ప వేశించిరి అని యిచ్చోట నుండుట 
సందర్భ మేకాదు. “రధికుడు తృరుడు సారధితోడ పురము (పవే 
వింఫొను” అనియే యిచ్చట సందర్భమని గమనింపదగినది, 


లక్‌ ఆన్‌ 
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అసకఖ్లు నవం తితె* ఇల యు క్రీ నని వ 
a WNT స 
అంతేకిప్రు స శస మున్‌ “సవం మాలిన మ స్‌ 
3 


తో న్‌ లో 
ఇ చిన థి ఇ య అల్లపు న ల . ud " త 
బలికిరి, Ey సహాూాయుకః నూవుందయు = కి. జ్‌ 


అహ అగో న్‌ మ ళా జీ. = జలా నే బల 
నొవానిముని ఇమ్ముస్సి కపుప కషి, దుర షసనుసి [చ మపి 
| 3 క్తి } gh ళ్‌ పు గ్‌ 
ఆ 
ప్‌ొ అద ౮ ॥ 
bn = వ(ఎఫములవాపని, అతిం కుంబ ందింక దంగురిట 


జ # 


పాంపవు — చేయు విషయముక్‌ం'కు, కిచికు 
లందణు రా(తికాలమం దే యల్షాళపి[ం హాతు.లై. కను విష 
యముకంకె ఉత్తరు కొక్కడు యుద్ధమునకు బోయిన విష 
యము మజియు సద్బుతముగా విశాటపర్యమంచు గలము, 
సుశర్మ గోవులను సప్తమినా ఎపరాప్షా కాలమున బృక్లేను. 
సూర్యుడు పరిణతుతగునపుడు యుద్ధము (పారంభమా మెను. 
అపర రాత్మికిపిమ్మట విరాటున కాయుద్దమున వీజయము లభిం 
చినది, అష్టమినాడు టం. నీ విజయ 
వార్త విరాటనగరమున జూటింపబడినది, అదే నమయమునకు 
గోవాధ్యక్ష్న శంతేప్రురమునకు నచ్చి కౌరవులు గోవులను 


బట్టినసంగతి చెల్లి యుద్ధమున కుత్తరసి బురిగొల్సినాడు, 
బృహాన్న లను నార శ కొని యుచ్చెపు జషిసాొహాసమున 


నొక్కజ కౌరన్రల నెదిరింప నుజుకుగా బోయెను. అప్పునుడు 
ME గౌరవుల నెల్ల చయించినా కు, పేరా 
టుడు ప్రురము(స వేళించి వభ న యంళపు 3 “మునకు 
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బోయి యు త్రేరునిగార్సి (పస్తావించినాడు. స్రీలు, కన్య'లే 
యు త్తీరుడు కౌరవులనెదిరింప నొక్క-రుడు పోయియున్న 
విషయ మెటిగించిరి. ఈ విషయమంతయు నిట్టి తఃప్రురము 
నందే సవ రృమగుట బహు గంభీరముగా నున్నది. అజ్ఞాత 
వాసవిశేషమున శెంతయీని యనునరించు సన్ని వేశముగా 
నీ విషయ మి శ్రుర్చడుట యద్భుతముగా నున్నది. ఆమధ్యాన్నా 
సమయమున కుత రునియొద్దనుండి పజయవార్హ విరాటునకు 
నచ్చినది. కొరనవులతోడి కలకలనుంతేయు నిట్లు మెజిపునలె 
నేర్చడి ముగియుట పరమాద్భుతముగా నున్నది. [1“]గోవులు 
పట్టుబడుటి,  విడువబడుట - రెండును జరిగినపిమ్మట నే 
కౌరవులతొడ యుద్దమైనసంగతి యిచ్చోట గమనింపదగిన 
'పద్దవిశేపము. 

(స్రీలు; కన్యలు. చెప్పినమాటవిని విరాటుడు భృ శాను 
తప్పుడె చతురంగసై న్యము నాయ త్తే మొనర్భువాడ్రై “కుమా 
రుని వేగనరయుడు, జీవించియున్నాడో, లేదో, షండుడు 
వానికి సారథిమయైనాడు' అనిపలికెను, ధర్మజుఢు నవ్వుచు 
విరాటునతో “బృవాన్నల సారథియగుచో, పరులింక గోవు 
లను గొనిపోజూలరు. సీ గోవులు నీవేయగును [2*] సర్వ 

భీముశాఖా దురారోహో శృశానస్య సమిాపతః ౫.౧౫% 
ఆగో పాలావిపా లేభ్య ఆచశ్షాణాః పరంతప 
ఆజగ్ము రగ రాభ్యాశం న స శృతుంనిబర్హ్భ ణాః 5౬ 
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మహీపాలురతో. చేవాసుర సిద్దయయులతో గూడి కెంవులు 
వచ్చిననుగాడ సీ కుమారుడు జయమొందువాడేయగును” 
అనిపలిశెను. ధర్మ రాజునోట ఈ పలు కేర్పవసమయమునకు 
సరిగా ను త్తీమడుపంపినదూతలు Mn 
విజయవా రను వెల్ల డించిరి. 'గోవులని న్నియు జయింపబడినవి, 
కౌరవులు పరాజితులై నారు, ఉత్తరుడు నూడునితో  గుశల 
మున్నవాడు జని దూతలు సలికిక, ఫర్మ రాజు [1] 
దైనవశమున గోవులు జయింపబడీనవి, కౌరవులు పలాయన 
మొందిరి. నీ పుత్రుడు కౌరవులను జయించుట - అనునది 
యద్భుతీముకాదని తలంచెను జయమాతెనికి (ధువము, బ్బిహ 
న్నల యంతేకి దా యాతే?కి” అని పలికెను. అప్పు కువిరాటుడు 
సంపవ్యాష్ట తనూరువుడై [2*] కుమారునివిజయమును 


గో పాలానాంతు య వాన లి న్‌ రృహర డ్రై3 


ఆరావ సుమహా నానీత్‌ సంసహో శే యంక రే3%_౬ 
రాజప్రుత) (ప్రత్య న్‌ ప. స్య 
గోకులాని మహబాహో పీరగోపాలనే కై స్పృహ ౬౭-౧౯ 


ఈ క్లోకములుగూడ నీసందర్భమున స... యున్నవి, 
[2] సర్వాన్‌ మహీపా నహీకాన్‌ కరూంశ్చ 





తావ చేవాసురసిదయ శాన్‌ 
న్‌ ఠు 
అలం విజేతుం నమేశే సుత స్తే 
స్యనుష్థితః సారధినాహీ తేన WO spe 
సర్భమహీపే లు రొకతట్టు; దేవాదు లొక తెట్టుగా 
నుండినను కౌరవులు పరాజితములు కావలసినదే యని యా 


2818 గ హర త యు 


నిని దూతలకు పారతోమికముగప్పి మంతులతొ నిట్లనెను, 
“రాజమార్లములను పతాకములచే నలంకరింపుడు, వుహ్వ్పోప 
హారములచే 'చేనతల సర్చింపుడుు కుమారులు, యోధము 
ఖలు, గణికలు నలంకరించుకొొని నాద్యములతో డ వ గుమారు 
సదుర్కొనవలసీినదిి సమదవారణ మధిష్టంచి ఫఘంటవా 
యించుచు శృంగాటకములందు కోక విజయమును 
వాటింపవలసినది. ఉత్తం బహుక న్యాపరివృత యె శృంగార 
వేపాభరణముగా గుమారు నెదుర్కొనవలను” అని పలికెను, 
విరాటునుత్చాహపూరిత నచనములు విని మంత్రు లఫుడు 
గావింపదగిన కృృత్యమ. లన్ని యు గావించిరి, 

సైన్యమును, కన్యలను, గణికలను బంపి విరాటుడు 
(పవ్యాష్టుడె [1*] సైరంధి! పొచికలు గొ; రమ్ము, కంకుడా! 
ద్యూతము (సన ర్తింపదగును అని పలికెను, ఇట్లు పలుకు 
చున్న _పిరాటునిజూచి పాండెన్రడు 'హృష్ట త్య మందు గిత 
వుకితో జూద మాడనలదని వింటిని, మోద యుక్కుడనగు 
సీతోడ నిపుడు జూదమాడ నుత్సహింపను. [*] నీవు 
కోరినచో నీకు (పియమా చరించెదను” అని పలిశెను, విరాటుడు 
శ్లోకము. చితిముగా నన్యయమగు చున్న ది. “అలం” అను 
మాట సమర్ధ డు త్తరుడపికాక “జయ మొందువా డు తరుం 
డగును అని యన్యయించుచుండుట గమనింపదగినది. 
[1] “దిష్ట్యా వినిర్భి త గానః కురవళ్చ పలాయితాఃకి అని 
ధర్మజుడనినాడు. ఎదు కుత్పాహవచనము ధర్మజుటె 
పలుకుట సందరొ ఫృచితేము, పోషణ మగుచున్నది. గోవిజ 
యమును గూర్చియు ధర్మజుడు మొదటిమాట నుచ్చరించుట 
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లను, నాజ్యము నెల బోగగెకొ నెనుకచా 
గ ద్ర 


లో 


నిచ్చగింపను. ననను సీ నిష్ట వె మొంచివ వాసనయిన వెమాే 
దను అని పలికెను, దా తప [సవ కెంసగా. వీశాటుడు 





సమోచీనముశా నున్నది, ధర్మజుని ధక్యనిదానము నిది సువ్వ 
€ లిక 

కము చేయుచున్నది అత్యంతము తనకు కంంసించియున్న 
ఏ మ 


పాత We NE కవు మ్యటగా బరినినాకు భర రొజు. 

గొవిజయము చెచ్చెర జరిగివది _ అడి వారస్నయఘు. సిరాను 

ప్యమగు (ప బేశమది. 
ల 


[2* | ఆచ్చాదయికా చూళతాం సాన్‌ మం కతెం సో 


తే 


పయత ౬౮-93 

| న అశ్షా వాహర 3 పైరం(ధై కంక ద్య్యూతెం 
(పవ ర్హాకాం రేం 
కీచక్రమరణమున భయ, గస్తు-డెన విరాటున కిపుడు 
సె రం ధియందు తత్పూర్యసరకిస్థికి ౩... (మంచిడాసి యను 
స్థికియే) యున్నదని యిది న్య క్రీ కరించుచుక్నది. ఆమెనే 


పాచికలు చెమ్నుని విరాటుకు ప్రరమాయించినాడు, (చౌపది 
Sore [౫ సవ రనమంవలినిడానము నిషిసూచించ చుచున్న ది, 


ఇ 


# 


ras ee 
కక కేయి (సు భష సురను జేవలసినవని, విరాటుడు పాచిక 


లను వేవలపివదని సె రం 9ని నియోగించినవానే 8, 


290 నోహ-రణ ను 


పాండవునితో “మాడుము, నా కుమారునిచే నట్టికొరవులు 
జయింపబడినారు? అనెను. మహాోతుుడు ధర్న్శరాజు విరాటు 
నితో “బృహన్నల యంత (సారధి) యగుచో నతం జేల యుద 
విజయ మొందకుండును అని పలిశెను, ఇట్లు ధర్మజుడుపలుక గా 
విరాటుడు కువితుడై 'బహ్మబంధూ! నా కుమారునితో 
సమముచేసి పండుని (పశంసించుచున్నావను, నాచ్యావాచ్య 
మెబుంగ కంటిని. నిశ్చయము నన్న వమానించుచున్నా వు, 
భీహ్మదో )ఇముఖుల నెల్ల నందుకు జయింపలేడు, వయస్కుం 
డవుగావున సీ యపరాధమును క్షమించుచున్నాను. (బదికి 
యుండగోరుదు వేని యిట్టిమాట పలుకకుము” అనెను, యుధి 


[2*] (ప్రియంతు చే చికిరామి నర తాం యది మన్యసే 53 
బు _ 





[1] తమో గావో హీరణంచ యచ్చాన ద్వుసు కించన 
న మే కించిత్తు రక్ష్యుంతే అంత శేణాపి 'బేవితుమ్‌ విర 
[2*] స రాష్ట్రం సుమహాత్‌ సీతం భాత్యాంశ్స[ తిదశోపమాన్‌ 
రాజ్యం సోరితవాన్‌ సర్వం తస్మా ద్యూతం న రోచయే 1౬ 

రాజ్యమును, తమ్ములను జూదమున ధర్నరా బోడి 
పోయినాడని యిచ్చట గలదు. భార్యనుగుటించి ధర్మజుడిపుడు 
పలుకుట లేదు, జాపదినిపం దెమిడుటి శకునికారణముగ చేర్చ 
డినది. అది చిక్కు_సమస్యగా నప్పుడు పరిణమించి యందున 
గౌరవులే చిక్కునపడిరి, విరాటునితో ధర్మజు డీమాట 
(సమస్త మోడిపోయినమాట)  పలుకునపుడు |చౌాపదియే 
పాచికలందించినది. ఉత్పాహసమయమున జూదమా డుటయం 
దిష్టముగల్లినవాడు ధర్మరాజు చా)పది తన చేతులతో 


అకా క్ల # తో శ్వ! 4 
PRR మృ తకనము sel 


ర్థీరుడు [*] 'భమ్ము డు (దోణుకు కాణీ నైక ర్తను-- కో 

Re ఖ్‌ 
ధనుడు (రాల ప మహో? పులు, మ వంపుని వృతుంంగెను 
మకత్సతి యుండినను శవాన్ని వు నేగబంపా. గడిని వొంని 


లః 


ం! 
(gD 


నెవడు (పతి యుద్ద పు గలవా డగును, శివన్‌ కాలు సుష 
నకు సాటి నః హాత్రోనళి విపు పతియు — అనక యా ము 
చూచి యెవనికి హా హర్ష ము జదించునో,  కసవాాసు నం వనానన 
న స 

సుబూ్హెలనందయణు నన జంయుం-పునో యళఖవావని స పోయ మాన 


(స వాడెందులకు విజయమొందడుి అపి పలికెను, 











నందిం చినపాచికలతో ధర్మజుడు ది గణత వ్చాహమున 
జూద మపుడాడినాడు. అదిగావించుబశే (శాబది యచ్చోట 
తాళియుండినదని (గహింసదగును. 
జ 
క ] యత ద్రోణ స్తథా భీష్మో క జా 
దుర్యో న్దే E చ మహర ్నాః 
క్రధనశ్చ రాబో జేండ స్త సడొ స శం 


మపద్దణై 8 పరినృతః సా సొక్షూ దకి ముత్పకిః జతి 


కొరవవీకులకు చేవగణములకు కు మధ్యగా వర్‌ థను 
డిప్రుడు రాజేందశబ్దముచే ని బకీలింపణు కలల మని రిబపగోసది, 
ద సద్‌ 
అర్జునపరా[క మమందలివిజయ మెంతరూఢియైనదొ యది యీ 
మాటయంగు సాధింపబడినది. గంభీరవినారమగు సీ యక్గున 
పరాక)మపశంసయంది చ్చోట ను త్రేకుని బీరు చెపండుటయు 
గమనింపదగినది “సః అని యు త్రేకు డిచ్చోట న రేశింసబడి 
నాడు. అచ్చోట సవన ండినను జయము నిశ్చయ మే యని 
ఫలికార్థ మగుచున్నది. టు. క ౪౭_౯౬ యసియే 
యు త్తని గారి యి దోశ గలను.) 
శో 


de 


ణా అరు అష? 
కలో. we 


ణు తి చ 
ఆ 


జ్యో 


గానే 
pan యూ 
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బహుశ; (పతిషిద్దా 2. వీ నచ వాచం నియచ్మసి 
నియంతాచే న్నవిద్యేత న కనీ దర్మ మాచచేత్‌ ర౭ 
'ఎంతగాని"పీధించినను నోరుకట్టకుంటివి. నియంత 
యంటుగానిచో నెవ్యాడు ధర్మమా చరింపడు’ అని విరాటు 
ననుచు (ప్రకుపితుడై “వలదు” అని భ_ర్హృన మొనరించి పాచికతో 
ధర గజోని మోమున గొను. ఆ బలమైన దెబ్బ కొతని 
[*] ముక్కునుండి రకము కాజెను. అది భూమిపై బడకుండ 
ధర్న రాజు చేతులతో బట్ట పార్య్వస్థిత మైయున్న (చౌపది 
సీక్టించెను ఆతని యభి పాయ మెటింగిన భర్శృచి తృవశానుగ 
యగు (చౌపది జలపూర్ణ సౌవ ర్షప్మాతమును గొనివచ్చి యా 
ర క్షమునందు బశ్లైను. ఉత్తర డప్పుడు ఉ్యార బేశమున శే తెంచి 
లోనకు వర్తమాన మంపగా విరాటుడు హృష్షుడె “ఉభయు 
లను లోపలకు (బ వేశ పెట్టవలసినది అనను, 
క్ష తారం కురురాజస్సు శనై? కర్ణ ముపాజపత్‌ ౫౫ 
డ్‌ తేర (సతిశ తక న (పవెశ్యా బృహన్న ళా 
వతస్యహి మహో బాహో (నతే "మేత తృమాహితమ్‌ ౫౬ 
యో మమాంో (నణం కుర్యా చో+ణితం వావీ దర్శయేత్‌ 
అ సంగామగ తా న్నన స జీవే త్క-థం చన ee 
స మృప్యా ద్భృశనం|కుద్దో మాం దృష్ట్యాతు నకోణితం 
పిరాట మిహ సామాత్యం హన్యా తృబలవాహనమ్‌ ౫౮ 


[*] దక్టిణదేశ (పతులందు ధర్మజునినొసట రకము 
వచ్చినట్లు, (డౌపది సైటకొంగుతొ నది తుడిచిపెట్టినట్లు 
గణగు, అది యోగ్యవిషయము, కాదు. 


భార తామృ్మ సవ సము ర్ట 


(ధర్మరాజు ద్వార వాలక్రునిత పా మం 
నొకసీన (ప వేశ పెట్ట పెటుము, జహా; ఒకి వలస, 
(నతముగలదు, సంగామ Mac గాసనప్పు డవను 3- కేం వుం * 
గాయము గావించుటగాని, ౦ క్రము ఇచ్చు Es 
కావించునో వాని నింక (వితోకనీయడ. నెత్తి పన గు 
నన్ను జూచి భృశ సం(కుద్దుడై సబజలవావహానముగా వాతె ముస 
ర్చును అని పలీశెను,) 

[*] పిరాబటుని జ్యష్టు సుతుడు ఘామింజయుడ (ఎన 
శించి తం(డికి నమస్కరించి కంకుని నమిాపిం చైను, మధిరసం 
యుక్తుడైె సె రం[ధి యుపచారము గావించుచుంంగా వెకాంతి 
స్థితుడై యున్న ధర్మజుని జూచి యు త్రికుడు తరమాణుకో 
తండి నిట్లడి గాను, “ఎననిచె గొట్టబడెను, ఎననిచే నీ పాప 
మాచరింపబడినది” అనెను, విరాలుడు నా చేతినే కోట్టి 
బడినొడు, ఇంతమా[త్ర మె వాలము, నిన్ను (సశంసిం':ునిప్పుడు 
పండుని నితడు (పశంసించెను అనను, ఉత్తరుడు 'అశార్యం లే 
కృతం రాజన్‌ శ్రి(స్రమేన (ప్రనాద్యకామ్‌' అనెను. క్షమాపణ 
పలుకుచున్న రాజుతో ధర్మరాజు 'చిరము క్రోంతెము, నౌకు 











విరాటన్య సుతో జ్వేసో ౧ ర శంఖ భరహారయల (3౧-౧౬) 


విరాటునకు ఉ త్రమడు, సంబిడు _ ఈ యిద్దికు జ్వేష్ట సువ 
యని యున్నది. 
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కోఖము లేదు నార క్షము భూమిపై బడుచో సీపాటికి నరాష్ట్ర 
ముగా నఠించియుందుపు” అనను ధర్మ రాజుని యీ మాట 
యు త్రరున కవగాహనమెనది. విరాటున క న్చోటనున్న వాడు: 
ధర్శజువని తెలియదు. రకము కాజుట కట్టిన్నపై ఏ 
బృహాన్నల్మపవేశించి విరాటునకునమస్క_రించి కంకుని సమో 
విం పోను, పిరాటుడు కారవ్యుని జ ధర్యజుని క్షమింపవేడి రణ 
భూమినుండి య తెంచియున్న యాయుత్తరుని సవ్వసాచి పను 
పండగా యుద్గవిశేవ. మడుగజొ చ్చెను. [*] “అకొరవ(పవీరు 
లతో నెట్టు యుద్దము గావిం చితివి' అని యడిగను, 


[| త్వయా దాయాదవా నస్మి నై శేయ్యానందవర్గన 
త్యయా మే సద్భశః పుత్రో న భూతో న భవిష్యతి ౭౦ 
పదం సదసహ్మనేణ య శ్చర న్నా పరాధ్ను యాత్‌ 


"లేన కేస తే శాత కథ మాసీ తృమాగమః ౭౧ 
మనుషులోశే నక లే యస్య తుల్యో న విద్యతే 

లేన భీష్మేణ నే తాత కథ మాసీ తృమాగమః ర 
ఆచార్యో వృష్టివ్‌రాణాం శొరవాణాంచ మో ద్విజః 

సత్త (తస్య చాభార్య స్పర్వశి శ్ర భృ తాం వరః ౭5 


లేన (దోణేన తే తాతా కథ మాసీ తృమాగమః 

ఆచార్యప్ప త్రో య శూర స్పర్వశ న్ర్రభృ తా మ పీ ౭ర 
అశన్థా మేతి విఖ్యాత సేనాసీ త్సంగరః కథం 

రణేయం (పేక్ష్య నీదంతి హృతస్యా వణిజో యథా 2% 
కృవేణ తేన తే తాత కథ మాసీ తృమాగమః 

పర్వతం యో = భివిధ్యేత రాజప్పుతో మహేషుభిః ౭౬ 
దుర్యోధ నేన కే తాత కథ మానీ తృమాగమః 
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అవగాథా ద్యిహంతో మే సుఖో వాళో=భివాతి మామ 22 
ఆచ్చిన్నం గోధనం సర్వం శార్టూనే నామిషం యథా 2౮ 

విరాటుడు ముందుగా 'గష్టనిసూర్చిన యుదసమాగ 
మము నడిగను. జగదేక ఏీకులగు ప డథములవారి యుద్గవి శేష 
మునే విరాటు డడిగినాడు యుద్దమెట్లయినది యని యడుగక 
యిబ్లుగానడుగుటయె యిచ్చోట సందర్భవి శేష మగుచున్న ది. 
౭౭ శ్లోకము విరాటు నుత్చాహమునంతీయు వెల్ల స 


= 


న మయా నిర్లి ౮ గావో న మయా నిర్జీతాః ee, 





కృతం త్ర కృకలర్త కే హన 'చేవపులేణ శేన స కక ౬ఒనొ-౧ 
సహ్‌ భీతం (దపంతం మాం దేనప్ర తో న్యనారయత్‌ 

స ఛాతిష్థ (దథోవసై వ(జసంన్న వానో యువా 9 
తేన శే నిర్జితా గావః కురనశ్చ పరాజితాః 

తస్య తత్కర్మ పరస్య న మయా తౌత తత్కకతమ్‌ 3 


[*] సహీ శారద్యతం (దోణం (ద్రోణవు(శంచ ష్యవథాన్‌ 

సూతప్రత్రంచ భీప్మంచ చకార విముఖాన్‌ శరైః ర 

దుర్యోధనం వికర్ణ ంచ సనాగ మివ యూధపం 

(పభగ్న మ్మ బపీ ద్భితం రాజప్పు(తేం మహాబలః స్కో 

న హో స్తినవు రే (తొణం తవ పశ్యామి కించన 

న్యాయా మేన పరీప్పన్య జీవితం కౌరవాత్మజ ౬ 
[*] అర్జునుడు కౌరవపీుులశు జయించుట ర శ్లోక 

ముందు, దుర్యోధనుని జయించుట ౫ క్లోక్షనందు జెప్పబడుట 
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తం దృష్ట్యా రోమహర్షో జో దూరకంపశ్చ మారిన 


కురూం సాన్‌ (పవాసన్‌ రాజన్‌ సంస్థితాన్‌ హృతవాససః ౧౦ 








నశేన లేన శే ఏర షృడ్రథాః పరిసిర్టి తాః 
ఇార్దూ లేనేవ మ తేన యథా వనచరా మృగాః ౧౧ 
(నాచే గోవులు జయింపబడ లేదు. నాచేత పరులు చంప 
బడలేదు. ఆసమ స్త మొక దేవవ్టతునిచే గావింపబడినది. భీతు 
షై పాజీవోవుచున్న నన్నా దేనపు తుండు నివారిం చెను, 
ఆతనిచేతనే గోవులు ని జంప బడినవి. కౌరవులు పరాజితు 
లెరి. ఆవ్యాపారమంతయు నాసీరునిడే, నాచే నది జరుగుట 
లేదు. ఆతడు కౌరవవీరుల నెల్ల విముఖులను గావించి " పిమ్మట 
దుర్యోధనుని జయించెను, (ప్రభగ్నుడు, భీతుడునై న దుర్యోధ 
నుని (రాజఫ్టుతుని) జూచి యాతడు వా స్టినాప్రరమునందును 
సీకు రక్ష (నింక) గానను, జీవితము రశ్షించుకొనుము. పలా 
యణుడవగు నీవు విడునబడవు రాజా! యుద్దమందే మనము 
గావింపుము. జయించి పృథివి ననుభనింపుము. హూతుడవగుశో 
సర్గ మొం దెదను*-అని పలిశను, ఆచేవపుతుడట్లు పలుకగా 
దుర్యోధనుడు వ(జనిభములగు శరములు విడుచుచు సచివసం 
వృతుడై యెదిరిం చెను, వామునలె బుసకొట్టుచు నెదుర్కోను 





లే 


నాభి పాయముగా నున్నది. కొరవపీరులను విముఖులనుగావించి 
యవుడుదురోధనుని జయించెను. అని చెప్పుట మజియు 
సాభిపాయముగానున్నది. ధర్మజునకు యుద్ద క్రనుమును న్య ౬ 
కరించుటయే యు త్రరు డిపుడు (పథాన మొనరించినాడు, 
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నాపరిస్థితికి నాకరోమాంచమెనది. తొడల. గతగవలాడి 
పోయినవి. అపుడా చేనపుతుండా రధానీకమును (కౌరవులను) 
నివారించి (పవాసించుచు హృతవాసస్కు_డై వెలిం7ను, 
ఆయొక్క-ని చేతనే యాష్మడథములవారు పరినిర్దితులై నారు. 
మత్తశార్దూలముచే ననచర మృగములట్లు వారందణు పరినిర్షి 
తు'లై రి. ఉత్తరుడు యుద్ధవిషయ మెల్ల నిట్లుగా చెల్చినాడు.) 


“చేను గోవులను జయించవలేదు పరులను జయించ 
లేదు? అని పలుకుట యుచితము కాదు. అట్టుపలికిన యా 
జయము తనకుసంబంధించినదికాదని యు త్రేకుడుపలికినట్లగును, 
ఉ-త్తరు డ్‌ యుద్ధమున ఏరకృత్యము- సారథ్య మా చరించియు 
న్నాడు, డ_త్రేరయు నిందు పరవచనము నడిపియున్నది. అం 





సు_స్హతేకార్య[పస_క్టి యదియెయున్న ది, కావున కౌరవ్యపధాను 
బే వరుసను విముఖులయినది యది యు త్తీరుడు వివరించినాడు, 
(ఈ) ౫ శ్లోకములు) ద్యూతసమయమున గౌరవులు పాండవుల 
యొక్క, (చౌపదియొక్క- వస్త్రములు తీయించినారు. అర్జును 
డిప్రుడు యుద్ధరంగమున గౌరవుల నృన్ర్రములను లీయించినాడు, 
ద్యూతమవుడు భీష్ముడు (చౌపది (పశ్ననుగూర్చి మాటాడి 
యున్నాడు. భీష్ముని నృస్త్రముమా త్రమే యిపుడు మినహో 
యింపబడుట మజీయుగంభీరముగా నున్నది. ఉ త్తరు డివిషయ 
ముగా దనమాటముగించుట యెంతేయో రిసవంతముగా 
యున్న ది, 
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దునలన యుద్ధవిమయము న్య శ్రీకరించుట యందష్టనుని 
య మోఘపరా[క మమును వివరించి చెప్పినా డు_త్రీరుడు, 
“తస్య తత్కర్మ వీరస్య న మయా తాత తత్క్బ్పతం” అని 
పలికినొడు. ప్మడథములవారిని నిగ్టించి దుర్యోధను నుపాలం 
భించిన విశేషము ను త్తకుడు పేర్కొ నెను. 

“న హో స్పినపు (తొణం తన పశ్యామి కించని అని యర్జును 
డుపాలంభిం చినాడని యు త్తరుడు సలికినాడు. “న శే వ్రరస్తా 
దథ పృష్టతోవా పశ్యామి దుర్యోధన రక్షి తొారంి(౬౫౧గా) 
అనియే యర్జునుడు దుర్యోధను నుపాలంభించియున్నా డు, 
హా సస ప్రరమునన బోయినను దుర్యోధనుని పరిప్లి స్థితి యిచే- 
రశ్షించువారు లేనిస్థితి యమే-యనునంత జబ్బకొట్టినాడు, మాట 
పలికినాడు_అని యు తేరు డా వచనమునకు భావమేర్చరచినా 
డని యభ్రిపాయము, హతుడవగుదు వింక్‌ యని సాధించినా 
డని యభి పాయము, పొౌరుషమున నపుడు దుర్యోధనుడు, 
కర్గాదులు నర్జునుని చుట్టుముట్టుటనుగాంచిన యు _త్తరునకు 
రోమాంచమయినది. తొడలాడి పోయినవి, ఈపిషయము 
యుద్దరంగమునగాక యిచోట వ్య క్కీకరింపబడుట రసనంత 
ముగా నున్నది. ఉత్తరు డి సందర్భములో నర్జునుడు హాత్ర 
వాసస్కుడెనాడని చిితిముపలుకుట మతియు గంభీరముగ 
నున్నది. “వాతవాససః, వశేన లేన శే ఏర హృడ్రథాః పరి 


షా. అనునవి రసవంతముగను, అర్జునుని సానుంతమును 
"వెల్ల డించునవిగను నొొప్పియున్న వి. 
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“అ బేవవ్యుత్రుం కేడి యతేనిని నే నర్చింపనలయును” 
అని విరాటుడుపలుకగా నుత్శకుడు *చేనప్పతు శంతర్థాన 
మొందినాడు. జేపటి మాపట (పాదుర్భవింపనచ్చుసని తలం 
తును అని పలిశను. ఇట్లుగా బేర్కొనబడుచున్న (ఛన్నం) 
పాండవు డచ్చోటనేయుండినవిషయ మా విరాటు డెటుంగ 
జాలకుండెను, ఈమాట పాఠకహృదయమందొక చచ్మితమగు 
తలంపును తట్టునట్లు గావించుచున్న ది. 
తతః పార్థో 2 భ్యనుజ్ఞాత్‌ విారాపేన మహాత్మనా 
(పదడా తాని వాసాంసి విరాటదుహితుః స్యయమ్‌ ఓనాం౧౬ 
ఉ త్తరాతు మహోర్హాణి వివిధాని నవానిచ 
్రతిగ్భృవ్యోభవల్‌ ( (పీతా తాని వాసాంసి భామినీ ౧౭ 

(పాష్టడు విరాటు ననుమతినొండి యానలువలను 
స్వయము విరాటునిపమా రె కొసం గెను. మహా ర్లములగు 
నావివిధనూళ్న వ స్ర్రములను పర్యిగహించి యుత్సర సం పీత 
రాలాయెను. ఊఉ త్రరపిలుపు. పనుప్రు ఇట్లుగా వరోచితముగా 
సఫలమైనవి) 
తత స్ఫృతీయదివసే (భాతరః పంచపాండవాః 
స్నా'లాః శుకాంబరధరాః సమయే చరిత[నతాః ere 
యుధిష్టీరం పురస్కృత్య సర్వాభరణ భూప. తాః 
ద్యారిమళ్తా యథా నాగాః (భాజమానా మహారథాః ౨ 
[1 వీరాటస్య సభాం గతా ఘు భూమివాలాన నే స్వథ 

శీదు; (పానక(పఖ్యాః స్వే ధే స్వా పీ ఐ వాగ్నయః 








కం 
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అధ మతో fe (బవ త్క_ంకం చేవరూప మస స్థితం 


ముద్ద కుపాసీనం (తిదశానా మి వేశ్యరమ్‌ టు 
స శిలా కాతివావ సరి సభాసారో మయా వృతః 

అద చాడు జన రాడు అల a 
అధ రాజూససె కస్మా దుపవిష్ట _స్త్యృలంకృతః గి 


పరిహాసేస్పయా వాక్యం విరాటన్య నిశమ్య తత్‌ 

స్మయమా నోజ_గ్గునో రాజ న్నిదం వచన మ్మ బవీత్‌ ౮ 
[2] ఇంద న సం రాజ న్నయ మారోథు మర్హతి 
(బహ్మణ్యః (శుతనాం స్వా" యజ్ఞ ఏలో దృఢ(నతః నా 
క్‌ వ్మిగహూవాన్‌ ధర్మ ఏవ ఏర్గనతాం నరః 

పష లోనే తపసాంచ పరాయణః ౧౦ 





1] దక్షిణ చేశ పతులందు ధర్మజు డు విరాటుని సింహో 
సనమున గూర్చుండినట్లు గలదు. అది గంభీరము గాదు.జగ చేక 
నార్భభొముడా చిఅతగ ద్దియ పై గార్చొనడు, రాజాసనమం 
దట్లు ధర్మజు డధిస్టించియుండగా విరాటుడు సింహాసనాధిఫ్టి. 
తుడు కా లేదు. అదియే యిచ్చోట నున్న గాంభీర్యము. 

[2*] (చౌపది ధర్మ రాజుపభుత్యసంనదనంతీయు పలికి 
వాపోయినదని ౧౮ న అభ్యాయమున గలదు. ౭౦ అధ్యా 
యమున ధర్మజుని యుత్తేమగుణముల నద్దునుడు పేర్కొ.ఏనట్లు 
గలదు. ఈ రెండధ్యాయములం దుల్లేఖంపబడినవి శేషము 
లొక్కటి యేయనను ధ్వని భేద మిట్లుగలదు, ఇందుని అర్థాసన 
నుధిష్మించియున్న యస్టును డినిషయము పలుకుట మెణియు 
గంఫీరముగా నున్నది, 


భార తొామృ్మతరసము వ్‌ 


Ta i శ wa న న, క 
కథం స్నార్షతి రాజార్హ మాసనం పృధిపీపే 5 


ne 


(మరుద్దణముల చే నుపాసింపబడు (తిన శెళ్వమన? 


రిల 


వెలుంగుచున్న కంకుని జూచి నిరాటుడు “నాచే సభాన్తారు 

డుగా వరింపబడిన నీ సలంకృతుప్నవె రాజూసనమందు గూర్సుం 
(a jens 

టిచేలి అని యడిగెను, పరిహానముగా బకికిన విరాటునివాట 

పని యడ్జునుడు స్మయమానుడై యో మాట పలిశను, 


లో ౮ ల్‌ ఉల చున్‌ కి నొ 
ఈఇం,దు నరాననమంజె న నధిష్షింప నమ్తండితండు. (బవా] 
( ధు కా త్రి రో గ్‌ 


నూ 
ణ్యుడు, (శుతనంతుడు, త్యాగ యజ్ఞకీలుడు, దృిఢ[ సముడు, 


ధర్మవిగ్యహుడు, వరవరుకు బుద్ద్యాధికుడు, తసబ రాయ 
ణుడు, (తిలోకములందలి సకలా స్త్ర ముల నెటీంగిన వాను, .... 
ఈతని (శ్రీప్రతాపమునకు సుయోధనుడు సగణముగ, క్ష 
సౌబలులతోగూడ  తవించుచుండును, శఈతసిగుణములను 
"లెక్కించుటకు శక్యముకాదు. ........ రాజూ ! మూతకు 
రొజూసనమున కెట్లస్త్రుండు కాకుండును” అని పలికెను.) 
పాండవులు స ర్వాభరణభూమితులగుట గమనింస 
దగినది. వాండవులు రాజ్యము కొరప్రులపరముగావించినను 
చతురంగ సై న్యమును, పరివారమును ఆయుధములను ఆభర 
ణములను, బొక్కసమును, దెచ్చికొనియున్నారని గాననచ్చు 
చున్నది. (క్రమ్మక్రమముగా వానిని నారు మరల చేక్పుకొను 
చున్నారు. అలంకరించుకొని రొజాసనమం దధిష్యించియుండిన 
ధర జానివిక్రీంచి విరాటుడు పలికినమాట కంకునిగూర్చి పలికి 
నట్టిక్కడ చెప్పబనుట గమనింపదగిసది,కంకు కింక Brot 
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సీరాటుని మసమందు మా[తమే యది యున్నదని చమత్కా 

రము, జగ దెకసార్యభౌము డింక బదులుపలుకువాడు నాడు, 

ధర గజా డేమియు ఏరాటునిగూర్చి యిపుడు పలుకలేదు. విరాటు 

నిది హోస్యవచనము. కావున నర్గునుడు స్మయమానుడై ధర్మ 

జుని యు_త్తీమగుణముల నెల్ల వినరించి పేర్కొ నెను *రాజూన 

నమున కర్తుండే డెట్లు కాదూ అని యర్హ్రునుడు తన మాట ముగిం 

చుట త్త వవ సమాభాననుగుచున్నది. ధర్మజుని, 

గార్చియర్జును డిట్లు వెల్లడింపగా విరాటుడు మటీయు సీట్ల నెను, 

డ్రా గగ గ ౧౧ 

య 'జ్యేష రోజా క "రవ్యః కుంతీఫు[త యుధిష్టి రః 

కతమో ఒ న్యాష్టనో (భాతా భీమశ్చ కతమో బలీ ౭౧-౧ 

నకుల స్పహ టేవోవా (చౌపదీవా యశస్వినీ 

యదా ద్యూతజితాః పార్థా న (సాజ్జాయంతే తే క్యచిత్‌ ౨ 
లీ థ్‌ ద్‌ ఏ 

అర్హునః 

క ఏవ వల్లవో (బూశే నూద స్తవ నరాధిప 


ఏ మ... మహరాజ భీమ వేగపరా[కమః ర 
ఏష [కోధవశాన్‌ హత్యా పర్య తే గంధమాదనే 
సొగంధి కాని దివ్యాని కృష్ణా సై సముపాహరత్‌ % 


గంధర్వ ఏప_వై హంతా శకీచకానాం పు 

వాఘా సైన్‌ Mes హాతవాన్‌ ,సీ గ్ర్రీవుశే తవ ౬ 
య శ్చానీ దళ్యబంధ సే సె నకులోయం సరంతపః 

గోసంఖ్య స్పృహా దేవశ్చ మాదిఫ్టుతొ మసారథా శై 
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శృంగార వేపాభరణొ రూపవంఠౌ యశ్వస్విన 
మహారథనహ్యసాణాం సమక్థా భరతర్జ భౌ ౮ 
వీపూ పద పలా శాన సుమధ్యా చారుహోసినీ 
సైరంధీ (చౌపదీ రాజన్‌ యస్యాన్టై కీచకా హతాః నొ 
అప్టనో ఒ హం మహారాజ వ్య క్షం కేశోత మాగతః 
భీమా దవరజః పార్థో యమాభ్యాం చాపి పూర్వజః ౧౦ 
ఉపి తాఃస్మో మహారాజ సుఖం తన నివేశనే 
అజ్ఞాతవాస మువీ.తా గర్భవాస ఇన (పజాః ౧౧ 
(ఈతండు ధర్మజుండయిన నట్ట నరునుం డేడి, బలవంతుండు 
థీముడేడి, నకులుడు సవాచేవు దేరి, యశస్విని (దౌపది యీది, 
ద్యూతవిజితులై న పార్గులు కెలియవచ్చుట లేదు- అని విరాటు 
డనగా నష్టును డిట్లుపలికెను. “వల్లవుడనని చెప్పు సూదుడే 
భీము వేగపరా(క్ర్షముడగు భీముడు” గంధమాదనపర్యత మందు 
(గోధవశులగువారి న్‌త్రడే హత మొనర్చి దివ్వములగు సౌగంధి 
కాదులను (చౌాపది నిమిత్తము గొని తెచ్చెను. దురాత్ములగు 
గీచకులను సంహరించిన గంధర్వ్యు డీతడే, వ్యా(ఘ మాలను, 
భల్లూకములనుు వరాహములను పడ(దోసిన దిత డే. అశ్వబం 
ధుడే నకులుడు, గోసంఖ్యుడే సహ బేవుడు, చారుహాోసిని! 
సైరంధదియే (జ్రాపది. ఎవర్సై నిమి _త్తీముగా గీచకపలెల్ల హతే 
లయిరో యామెయే (చౌపది, నే నష్టనుడను, సీవ్ర శెలిసియే 
యున్నా వు. సము ము ప బూర్యజుడను, 
మహారాజా! నీయింట సుఖము౦టిమి, గర్భవాస మందు (ప్రజ 
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యట్లు మే మజ్జాతే వాసము గడవితిమి - ఇట్లుగా నద్దునుడు 
త మ్మెజీగిం చెను.) 

పాండవులు స్నాతులై యలంకృతులై యున్నను విరా 
టుడు వారిని బోల్బ లేకుండుట గమనింపదగిసది. పొండవుల 
వేషధారణ మసాధారణవిషయమని యిది న్య క్వీకరించుచు 
న్నది. విరాటుడు క రారునులనుగూర్చి (సథమ(పన్తావన గావీం 
చుట గమనింపదగినది. (౬౮-౭౧ ౭౧-౧) అర్జునుడు తమ్మె 
తీంగించు నీ సందర్భముననే ( చొపదీభీముల విరాటనగర 
కృత్యమును న్య క్త మొసరింపవలసియున్న ది. ఏవతత్సురస్క్మత 
మగు నుచిత్మపశంస పలుకదగిన 2 న దర్జునునకు, (చొపది 
యొక్క- శష్ట్రములను దీర్చి యిష్ట నునుగూర్చిన నాడు భీముడు. 
ఆ విషయ మిచ్చోట పలుకుటవలన యర్జునుని పరమ యోగ్యత 
వ్య _క్రమగుచున్న ది.కీచకవభార్థము భీమునిదరికి (చొపది పోవు 
సందర్భమున నిట్లు గలదు, 
(దౌపది;- నాన్యః కరా బుతే ఖీమా న్మమా౬.ద్భమససః 

(సీయం ౧౭౪౮ 

భీమః'_ అహ మేనహీ శే కృషే. విశ్వాస్య సృర్వకర్మను ౨౦ 

అహ మాపత్సు చాపి త్వాం మోక్షయామి పునః 


wy 








ఫునః ౨౧ 
ఈ యథార్థవిషయ మష్టరుడు తననోట నచించినాడు. 
ఇడి యష్టనుని సాత్వికసంపనను నింపుచున్నది. భీముడు గంధ 
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మాదన పర్యత మందు రాక్షసులనుజంవి సౌగంధికావుప్ప 
మును గొనితెచ్చినాడు. ఆ సాగంధికావుప్ప 
మును దెచ్చియిచ్చి (చౌపది యిష్టమును దీర్చుట యిచ్చట 
కార్యము, కావున “భీముడు ' రాక్షసులను జంపెనుి అని 
సలుకక యస్లునుడు ఏప్ర (కోధనశాన్‌ హ త్గ”అని పలికినాడు. 
'సౌగంధి కాని దివ్యాని కృష్ణా గై సముపాహరత్‌ * అని యసలు 
విషయ మెల్ల సరసముగా బలికినాడు. కీచకులను వధించు 
టయు నిటి సందర్భముగానే పలికినాడు, 'వ్యా(ఘాూ నృృమ్లాన్‌ 
నరాహాంశ్చ హాతవాన్‌ స్ర్రీవులేతని అని విచ్శితము పలికి 
నాడు. యుద్ధభూమియం దు త్తరునక్కు రాజసభయందు విరాటు 
నకు నద్జునుడే తమ్మెటీంగించుటను గావించినాడు 

“సె రం(ధీం (చొపదీం విద్ధి యత్క కే కీచకా హతాళి అని 
యస్టనుడు త్తరునితో బలికినాడు “సైరంధ్రి (చొపది రాజన్‌ 
యస్యానే కీచకా హతా అని విరాటునితో బలికినాడు. 
పరోక్షమందున్న (దౌపదినిగూర్చి న్య_క్టీకరించుట మొదటి 
విషయము కావున '(చాపదీం, యత్కృ కే” అని యష్టనుడని 
నాడు ఎదుటనున్న (చౌపదిగూర్చిపలుకుట రెండనవిషయము 
కావున *(జాపది అని యర్జును డనినాడు. 

ఉ_త్తరునితో బలుకునఫుడు *అహవమ స్మ్వష్టనః అని తన్నేముం 
దుగా నిగ్దైశించి పలికినా డష్టనుడు. విరాటునకు దమ్మెజీగించు 
నీసందర్భమున చివరగా ద్రాపదినిగార్చికూడ వ్య _క్రీకరించిన 
పైని, తన్ను గూర్చి యర్జునుడు పలికినాడు, మొదటిది కార్య 
నచనముగాన నట్టుగా దన్ను గూర్చి నొక్కిపల్కినాడు, రెం 
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డనది స్య క్షమగుటయేసమయముగాన జివరగా దన్నె జీగించు 
కోనినాడు, 
వ్యాసుడు వీరాట పర్యాద్యంతే ములందు గర్భదృష్టాం 
తము రచించినాడు, 
విరాటనగశే చేరుః వున గ్లర్భభ్ళతా ఇన ౧13-౧౨ 
అజ్ఞాతేనాస మువీ'తొ గర్భవాస షన (ప్రజాః ౭౧-౧౦ 
గర్భమందు వీండము బహుకష్ట మొందును, ఆగర్భ 
మం'జే యావిండ మఖివృద్ధి పొందును, సము(ద నేమాపతులగు 
వాండవు లజ్ఞాతేవాసమున గర్భస్థ పిండమట్టు బహుకష్ట దశ 
నొందియున్నారు. సుఖముగా నజ్జాసవాస మచ్చోట గడచి 
నందున సర్జును డిఫు డదే దృష్టాంతము పేర్కొని క ఫ్రే తను 
వెల్ల కట ౫ 
[*]# త్తరుడు పాండవులను (పశంసించి పలికి యది సందర 
ముగా నష్టనపరా[కమ విశేషమును వ్య క్తీకరించినాడు. అది 
విని విరాటుడు ' నేనుకూడ సంగ్రానుమున క తువశ మొందితిని, 
[య య ఏష జాంబూనదశుద్ధగార। | తను ర్మహోన్‌ సింహ ఇవ 
న (పవృద్ధః 
(పచండఘోణః పృథుద్యు ర్థ నేత! పామాయశాశ్షః రురు 
రాజ ఏషః ౭౧౨౧౨౩ 
అయం పునర ' శ్రగ జేందగామో॥| ప్రత ప్రచామికర శుద్ధగారః 
పృథ్యాయతాంసో గురుదిర్ధ బాహుః। వృకోదరః పశ్యత 
పళ్య లేనమ్‌ ౧౩ 
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భీమసేనునివలన విము క్లి నొ ౦దితిని ఆతనివలననే గోవులు 
జయింపబడీయున్నపి అని పలికి పాండవులను శరణు వేజెను, 
ధనంజయునిబురస్క_రిం చుకోొని ధర్మజ భీము నకుల సవాచేవు 
లను మూస్ధాాఘాణ మొనరించి యాలింగన  మొనఫొ నెను. 
వారి కజ్జాతేవాసము పూ_ర్తియెనందులకు సంతో షముసలి కెను. 
ఇదంచ “a పార్గాయ యచ్చాన్య దవీ కించ 
(పతిగృ్భవ్నాంతు తత్పర్యం పాండవా అవిశంకయా ౭౧-౩4 
ఉ త్రరాం (పతిగ్భ హ్లోతు సవ్య సౌచీ ధనంజయః 

అయం తౌపయికో భరా తస్యాః పుకుపస త్తమ ళ3 
ఏవ ముకో ధర్మరాజః పార్థ మెవక్ష ద్ధనంజయం 

ఈక తే శ్వాష్టనో (భా(కొ మత్స్యం నచన మ్మ బపీత్‌ 3% 
(పతిగ్భప్లా మ్యహం రాజన్‌ స్ను పాం దుహీతరం తేన 

ఓ రం 

యు క్ష ఏనహీ సంబంధో మత్స్యభారత యో రపి 3౬ 





లా వాడా అకక. అనానయదిత వ్రతాలను లల వ లు ద దము. కటా డాలి. 


య స్త్టేవ  పాళ్ళ్వే cI స్వ వు 2 
లా యువా వారణయాధపోపమః 








సింహోబాన్న తాంసో గజరాజగామాపచ్యాయ శాక్ర=_ ద్ద రున 
వహ వీరః ౧౪ 
రాజ్ఞః సమోసే ఫురుపో త్రహాతు। యమా విమా 
జిష్ణుమ హౌం[దకల్చౌ 
మనుష్యలోశే సక లే సమో స్తి యయా ర్న రూవేన 
బలేన శీలే ౧౫ 
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బరొటః 

కి మర్గం పాండనశేస్థ భార్యాం దుహీతరం మమ 

(సతి గహీయెం చేవూాం త్యం మయా దతా మిహేచ్చసి 
2-౨-౧ 

అరునః 


(wr) 
అంతప్ప కేవా మువీ.తః సజ్జా పశ్యన్‌ సుతొం తవ 





రహస్యంచ (సకాశంచ విశ్వాస్థా (వితృీన న్మయి ్రి 
(పయో బహుమత శ్చాసం న ర్హకో గీతకోవిద? 
అచార్యనచ్చ మాం నిత్యం మవ్య లే దుహితా తన వ 
నయస్థృయా తయా రాజన్‌ సహా సంవత్సరో మిత? 
అతిశంకా భవేత్‌ స్థానే తేన లోకస్య వా వీభో ర్ర 
అభ్యాంతు పె శ్వ కనకో తమాంగే! యమైపా (పభా 

మూ ర్తిమతీవ గారీ 
సీలోత్పలాభా సురచేన లేన! కృష్ణా స్థితా మూ ర్హిమలీవ 

లకక ౧౬ 


'పచండఘోణఃి అని ధర్మజునిగూర్చి యు _త్సీరుడు (పశంసిం 
చుట బహుగంభీరముగా నున్నది. అశ్లే భీమునిగూర్చి బాహు 
సంపదను (పశంసించుచు “పశ్యత పశ్య లేనం అని పలుకు 
టయు బహుగంభీరము గో నున్నది, 

ధర్మజునిగూర్చి 'న్మేతములను, శీమునిగూర్చి బాహువులను, 
అర్జునుని గూర్చి ధనుష్మత్వమును, నపలసవా దేవులనుగూర్చి 
గూసమును ను త్తరుడు (సశంస గావించినొడు, 
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తస్మా న్నిమంత మేఒహం తే దుహీతాం మనుజాధిప 
శుద్ధో జితేం[ దియో దాంతే _స్తన్వాః శుద్ధిః కతా మయా ౫ 
స్నుహోయాం దుహీతుశ్చాపి పతే చాత్మనివా పునః 

ద అన నుడి “mn ట్ట 
అత కంకాౌం న పళ్యామ్‌ లేన ది ర్భవిప్యతి ట్ల 
§ నా 0 ° సు “ఆన 
పృథు దీర్భ న్మేతః కా[మాయశొ క్షః అసి థిర్మజుని న్మేతసం 
పదను రెండు పర్యాయము లు త్తీరుడు' (పశంసించినాడు, 
'సృథ్యాయతాంసః గురు దీర్ణ బాహుః అని నృకోదమని భుజ 
సోయగమును రెండుపర్యాయములు సర్మించినాడు, 
“జాంబూ నదశుద్ధగ "రతనుః' అని ధర్మజునినూర్చి, “(బత_ప్తణా 
మాక ర శుద్ధగారః' అని భీమునిగూర్చి (ఎశింసించినాడు. 
“మ తగ జే్యదగామిోా, పృభా య తాంసి అని భీమునిగూర్చి, 
గజరాజ గామా సింహోన్న తాంసి అని యును సిగూర్చి 
వర్ణించినాడు, 
థు ఆప సిర తష ఇంప "శ గ్గ r ల భు 
(పచండఘోణః పృృధుదిర్హ న్మేతే స్థామాయకౌొక్షః కిరురొజ 
ఏహి అని ధర జానిగూర్చి, సింహోన్న ఆతెంసోగజ రాజ 
గామొ పభా య తౌక్షఒష్టన వపఏీరణి అని యర్జనుని 
గూర్చి వర్తించినాడు, 

ల 

“యవీష జాంబూ నదళుద్ధగి"ర తనుర్మ హోన్‌ సింహ ఇవ 





(ప్రనృద్ధఃి అని ధర్మజునిగూర్చి. “అయంపున ర్మ శ్రగజేంద 
గామి (పత _ప్రచామోాకరశుద్ధ గారి అని భీమునిగూర్చి 
వర్ణించినాడు. రాజు యువరాజు అను హోదాగా సీవర్ణ నము 
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అభిశాపా దహం భీతో మిథ్యావాదాత్‌ పరతేంప 

న్ను పార్థ ముత్తేరాం రాజన్‌ (సతిగృష్టామి శె సుతామ్‌ ౭ 
స్య సీయో వాసుదేనన్య నొక -ధైవశిళు ర్యథా 


దయిత శృ[కహ _స్తస్య శూల ఏవా స్త్రకోవిదః రా 
అభిమన్యు ర్మహాభావాుః పుత్రో మమ విశాంపశే 
జామాశతా తవ యుక్నోవె భరాచ దుహితు _స్థవ నా 
నికాటః 

ఉపపన్నం కురు శేషమే. కుంతీఫ్ప [తే ధనంజయే 

య ఏవం ధర్మసిత్యశ్చ జా తజ్ఞానశ్చ పాండవః ౧౦ 


eh న! Lesnar alaska Bod 12! అరా 





న ఐం ల్‌ 

భించుచున్న ది, 'యస్వ్వైపఐ ర్వ అని యర్జునుసివిషయ 
మందు, “రాజ్ఞ సమీపే ఫురుహో తమాల అని నపలనహ 
"దేళ్టలగూర్చియు వర్శింపబడుట వారలయంతరమును, శోభను 
గూడ వివరించుచున్న ది, 
'ఆభ్యాంతు పార్శ్వే కనథో త్రమాంగీ” అసి (ద "పదినిగూర్చి 
వర్ణింపబడినది, జూంబూనద శుద్దగార తనుడు మహాత్ముడు 
ధర్మరాజు (పత_్తవామోికర కుద్ధగార వరుడు భీమసేనుడు, 
కనకో త్రమాంగి (చొపదియని యీోావర్ల న మందు గలదు, 
'ఆభ్యాంతుపాశ్ళ్య' అనుసది పాండవసట్టమహీవీగా (చాపది 
కోధించుచున్న దని న్య కీకరించుచున్న ది, పాండనపట్టనుహివీ. 
యగు. (జొసదినిగూక్సి యుత్తరుడు “మూ_ర్జిమతీనగెరీ, 
మూ _ర్రిమతీవలశ్ష్మీః' అని నర్మించినాడు. ఉత్తరు డిట్లుగా 
జగ 'త్భార్యభౌములగు (డాపదీపాండవులను నర్లించినాడు, 
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యత్కృత్యం మన్యసే పార్థ [క్రియ తం తదనంతరం 
స్వే కామా; స శ్చ సంబంధి యస్య మే2స్టనః ౧౧ 
(ఈ రాజ్య మిం శేదికాని మ్మదియంతేయు పాండవులు 
సిశ్ళంక గా బరి గహీంపదగును అష్టునుం డు తేరును పరి గహిం 
పవలసినది ఆతడే జె'పయిక మైన నిభుండగును_అని విరాటుడు 
పలుకగా ధర్మజు డష్టను నీక్రీం చెను, అక్టునుడు స్రీ కుమా _ర్రెను 
నేను కోడలిగా బర్మిగహీంతును, మత్స్య భారతుల కీ సంబం 
ధము యు క్ర్షమైనది” అని పలికెను. విగాటుడు * నేనొనంగు 
చున్న నాకుమా ్టెను భార్యగాబరిగహీంప నేల; శ్చయింరిప 
కంటిని అని పలికెను. ఈ మాటవిని యర్జును డి. బదులు 
పలికెను, “అంతఃప్రురమున సదా నీ కుమా నెను మూచుచుం 
టిని రహస్యమున, (పకాశమున నాయం దు తేర తండియని 
విశ్వ్యాసమొందియున్నది. న ర్థకుడుగా _ గీతకోవిదుడుగా 
నుత్తర కిష్టుడనై బహుమానప్యాతముగానున్న వాడను, 
నిత్యము నన్నాభా ర్యుడుగా సీ కువూ శె భావించియున్నది. 
వయస్సునందున్న యుత్తీరతోకూడి సంవత్సరము కలసిమెలసి 
యున్నాను. నీక్కు లోకమున కతిశంకకు స్థానమగును, ఇట్లా 
చరించి శుద్దుడను, జితేం దియుడను, పరిశుద్ధ్యపవ_ర్రకుండనని 
విశదమొందుట కార్యమివుడు, కోడలు, కుమా నె, ఫు(తుడు, 
తాను సమానము. నాకిందు సంక “చ మేమియు లేదు. అభిశొప 
మున, మిథ్యానాదమున భీతుడనగు నేను నీకుమా ను 
కోడలుగా బరి గహీంచుట యుక్తము, కృష్ణునకు మేనల్లుడు, 
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ఆచ్మకహ స్తునకిష్టుడు, సాశ్షూత్‌ చెివకమారు, డశ్ర్రకోవి 
దుడు నా కుమారు డభిమన్యుడు నీ కల్లుడగును, ఆ సౌభ(దుడు 
నీకుమా రకు దగిన భ ర్లయగును_అని యర్గునుడు సలిశకను, 
విరాటుడు “కురు శేష్టుడా! ఉపపన్న మిది. ధర్మనిత్యుండవు, 
జ్ఞా తేజ్ఞానుండవు, ఏది విహితమని తలంతువో తదనంతర కార్య 
"మొనరింపవలసినది, అస్టనుడు సంబంధియగుటవలన సర్వ 
కామము సమృద్ధమైనది. అని బదులు పలి శను, 

ఊఉ త్తరను భార్యగా నొనం గదనని పలుకుట విరాటునిది 
ధర్మము, కోడలుగా బరి గహీంచుట యస్టనుని సాత్వికసంపద 
యగుచున్నది ఉ త్రరాభిమన్యుల ఏివాహాము నిశ్సయమెనది. 
పాండవులు విరాటనగరమున నజ్ఞాతవాసము గడపి యుపప్లావ 
మున శే తెంచిరి, వివాహార్థ మర్టును డభ్ళిమన్యుని, కృష్ణుని 
రావిం చెను, కాలీరాజు, ఎ బ్యుడు, (దుపదుడు ఒరొొ)_క్క- 
యక్షాహీణీసై న్యములతో,సాడ. విచ్చేసిరి, సబలవాహను్రై 
నచ్చినవారలకెల్ల తగుముర్యాద గావించి విరాటు డుత్తర 
నభిమన్యున కొసంగు చున్నందులప మిగుల (ప్రతుం డాయెను, 
'రాజులందటు విచ్చేసిన సందర్భమున కృష్ణుడు యాదవవీరు 
లతో సపరివారుడై. యభిమన్యుని సుభ[దను తీసికొని వివాహ 
మునకు విచ్చేసెను, _పాండవపరివారము, చతురంగ పై న్య 
మపుడు పాండవులను చేరినది. 
తోత వివాహో విధిన ద్వద్భే మత్స్య పార్థయోః ౭౨-౨౭ 
ఉచ్చావచా నృగాన్‌ జఘ్న "ర్యేధ్యాంశ్చ నతథః పళూన్‌ 


సురా మెరేయ వానొని (పభూళతా స్యభ్య హోరయన్‌ _౨౮ 
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సుధేస్టాంచ పురస్కృత్య మత్స్యానాంచ నరసన్రియః _ 30 
ఆజగ్ను శ్చారున ర్యాంగ్యః సుమ్మృష్టమణిపండలా? 
నర్జోపపన్నా స్తా సా నారో రూపవత్యః స్వలంకృ తాః వెన 
గ శ్చాభ్యభవ త్కస్లా రూపేణ యశసా (శ్రియా 
సరివార్యో త్తరాం తాంస్తు రాజవు(శ్రీ మలంకృ తామ్‌ 39 
సుతా మివ మహేం దస్య వురస్కలృత్‌్య పతస్థి నే 

శాం (పత్యగృష్షో కం'తేయః సుతస్యానై ధనంజయః 33 
సౌభద స్యానవద్యాంగీం వీరాటతనయాం తదా 

త తాతిష్ట నృహారాజో రూప ముర దస థరని 3౮ 





స్ను పాం [Ihe (ఏపలిజ[గాహ కుంతీప్పుతో యుధిప్టీరః 

(పతిగ్భవ్యూచ తాం పార్థః పురస్కృత్య జనార్షనం 3౫ 

వివాహం కారయామాస సాభ(దస్య మహాత్మనః 3౬ 

కృతే వివాహేతు తదా ధర్మపు యుధిష్టిరః 

(బ్రాహ్మ జేభ్యో దడా విత్తం యదుపాహార వగ 3౬ 

తన్మహళోత్సవసంశాశం హృష్టసుష్ట జనావృతం 

నగరం మత్స్య రాజస్య శుశుభే భరతర్ష భ రం 
(మత్స్య పార్గుల వివాహమహోత్స మత్సివె భముగ 

విధ్యుత్తముగ జరిగినది. మంగళవాద్యములు _ చెలలేగినవి. 

మాంసాహారము, సురాపానములతోొ గొప్పభోజనములు జరి 


గినని, అలంకృతులు సూతమాగదులు మున్నగువారు వినోద 
కార్యక్రమములు గానించిరి, సుథేన్లను పురస్కరించుకొని 
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విరాటవుర స్రీలు కళ్యాణమంటపము నలంకరించిరి, రూప 
నతులు, అలంకృతులునగు నాచారుసర్యాంగలు నర స్రీలు 
కళ్యాణమంటపమును శోభింప చేయుచుండిరి. రూపమున, యశ 
మున, నోభనమున (చౌపది యందటీకంకు మిగులశోభిం చు 
చుండెను, మహం దకన్యను పోలియున్న యలంకృతయగు 
ను_త్తరును పురస్కరించుకొని (స్రీ లెల్లటు కళ్యాణమంటప 
మును చేరిరి, ఫు(తేనిమి త్రముగా ధనంజయుడు వధువును స్వే 
కరించెను. ఆ సభయం దిందరూపమున_ వెలుగొందుచు 
మహారాజుధర్మ రాజు మిగులశోభిం చెను, ధర్మజు డప్పు డు త్తే 
రను కోడలుగా బరి[గహించెను ఇుగా నుత రాభి మన్యుల 
వివాహ మతి కోభాయమానముగా నేర్పడినది, ఏడువేల 
గుజ్జములుు రెండునూజులు గజములు, బహుధనము విరాటు 
డల్లున కరుణమొసం గను, విధ్యు_క్షముగా (బాహ్మణు లగ్ని 
హో(తములు వేల్చిర. కృష్ణుడు గొనివచ్చిన విత్తమును 
యుధిష్థీరుడు (బావ్మాణుల కొసం గౌను, గోసహ సములు, 
రత్నములు, నస్ర్రములు, భూషణములు, యానములు, శయ 
నములు నొసనం7గను, హృద్యమైన భోజనములు, వివిధపాన 
ములు గానించెను, హృష్ట పుష్టజ నావృశ మైన విరాటనగరమున 
వివాహ మహోత్సవ మతినె భవముగా జరి గను. 
వివాహమహోత్సవమందు విందు లతివె భవముగా 
విస్తారముగా జరిగినవి, (కౌపది ' ధర్మరాజు లాసభయందు 
మిక్కిలిగా శోభిం చిర, ఉత్తర మహేందకన్యనలె శోభించి 


